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ПРИЗРАКИ. 

(Новелла) 

Хороша  жизнь,  дивно  хороша  въ  иные 
моменты!  Но  чтобъ  чувствовать  всю  пре- 
лесть ея,  нужна  юность,  воспріимчивость 
сердца,  нужна  возможность  увлеченія,  во- 
сторга, невинность  нужна,  а  не  одна  толь- 
ко молодость  тѣла!  А  что  я?  Молодъ,  но 
сердце  уже  холодно;  безотчетныхъ  увле- 
чены, тѣхъ  порывовъ  хорошей  молодости, 
что  были  прежде,  какъ  не  бывало.  Въ  буй-, 
номъ  теченіи  безшабашной  жизни,  я  схо- 
ронилъ  возможность  чистыхъ  увлечены.  Я 
самъ,  когда-то,  создавалъ  идеалы  и  самъ, 
въ  дальнѣйшей  жизни,  ломалъ  ихъ,  ругал- 
ся надъ  ними!  Я  съ  какимъ-то  дикимъ 
восторгомъ,  заглушая  порывы  сердца  го- 
мерическимъ  хохотомъ,  топталъ  въ  грязь 
своихъ  кумировъ!    Я   съ  нетерпѣніемъ  и 


настойчивостью,  достойными  конечно  луч- 
шей цѣли,  снималъ  чистые  покровы  съ 
женщинъ  и  топталъ  ихъ  подъ  слово  и  дѣ- 
ло  самаго  вопіющаго  цинизма.  И  я  достигъ 
цѣли:  добродѣтель,  кромѣ  сомнѣнія  и  на- 
смѣшки,  ничего  не  вызывала  во  мнѣ!  Пре- 
красное, чистое  лице  дѣвушки  не  говори- 
ло моему  воображенію  ничего,  кромѣ  ри- 
совки картинъ  грубыхъ,  не  изящныхъ! 

Что  дѣлать  мнѣ  съ  жизнью?  Надоѣла 
она  мнѣ.  Все  извѣдаыо!  Все  испытано! 

Тихими  восторгами  юнаго  сердца  началъ 
я  жизнь,  впервые  увѣдавъ  любовь  и  сча- 
стливый однимъ  взглядомъ  любимой  дѣву- 
ні|и,  думалъ,  что  и  конца  не  будетъ  мо- 
му  счастію.  Думалъ  и  ошибся,  конечно. 
Надо  мной  насмѣялись!  Меня  молодаго.  не 
загрязненнаго  житейскимъ  опытомъ,  про- 
мѣняли  на  другаго.  Не  потому  промѣняли, 
что  я  былъ  глупѣе,  некрасивѣе  этого  дру- 
гаго, а  потому  только,  что  я  былъ  бѣднѣе 
его.  Я  отдавалъ  свое  сердце  и  просилъ 
только  сердца  же,  а  тотъ,  другой  не  от- 
давалъ ничего,  не  просилъ  сердца,  а  бралъ 
только  одно  тѣло!  И  меня  промѣняли  на 
него! 

А  вѣрилъ-то  я  какъ!  На  моихъ  глазахъ 


выросла  дѣвушка  и  дума,  что  разсчетъ  ру- 
ководить ея  серддемъ,  никогда  не  входи- 
ла мнѣ  въ  голову!  Чистое,  святое  суще- 
ство! Молиться  на  нее  готовъ  былъ  я,  а 
она?  Что  такое  оказалась  она?... 

Если  бы  счаетіе  близкихъ  ей  заставля- 
ло ее  дѣйствовать  такъ,  я  бы  преклонился 
передъ  нею.  преклонился  передъ  жертвою 
чистыхъ  привязанностей,  а  то  вѣдь  ниче- 
го подобнаго  не  было!  Сама.... 

Ну  что  я  изгаженъ  теперь  жизнію— это 
понятно,  но  гдѣ  она  тогда  взяла  это  без- 
€тыдство  разврата?  Гдѣ... 

Не  сломала  меня  эта  неудача  и  не  сра- 
зу измѣнилъ  я  свой  взглядъ  на  женщину! 
нѣтъ.... 

Много,  много  разъ  еще,  когда  я  хотѣлъ 
отдать  дѣвушкѣ  свое  сердце,  свою  силу, 
свои  знанія  и.  кромѣ  сердца,  взамѣнъ  это- 
го не  просилъ  ничего,  надо  мною  смѣя- 
лись,  удивлялись  мнѣ!  Идиллія,  говорили... 

Такъ  было  съ  моими  первыми,  лучшими 
порывами  къ  женщинѣ.... 

Я  искалъ  друзей  и  находилъ.  Что  же 
оказывались  друзья  эти?  Когда  я  былъ 
моложе,  они  зксплоатировали  моей  неопыт- 
ностью и  чуть  не  ѣздили  на  мнѣ,  потомъ 
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обобравъ  женя,  смѣялись  надо  мною,  на  бой- 
ню, какъ  старую  негодную  клячу,  гнали! 

Я  не  унялся  этимъ:  прошло  время  не- 
опытности, а  я  все  таки  искалъ  друга,  и 
опять  находилъ,  да!  Тутъ  было  опять  то- 
же почти:  на  мнѣ  опять  ѣздили,  только 
уже  не  такъ  много  и  долго,  и  повысосавъ 
изъ  меня,  что  возможно,  бросали  и  смѣя- 
лись  надо  мною.  Добрый,  простой  малый,, 
говорили.... 

Таковы  были  экскурсіи  за  дружбой.... 

Служеніе  идеѣ,  думалъ  я,  пополнить  пу- 
стоту моей  жизни  и  наполнило,  нечего  ска- 
зать! Мое  сердце,  моя  мысль,  я  весь  го- 
товь быль  служить  идеѣ,  и  меня  приняли 
въ  служители  ея!  Молодой,  неопытный  умъ 
наэлектризовали  великостью  задачи,  гра- 
мотностью, полезностью  результатовъ  ея,  и 
я  смѣло,  задорно,  рискуя  сломать  себѣ  го- 
лову, шелъ  подъ  знаменами  ея,  и  что  же?! 

Пришло  дѣло  къ  развязкѣ,  къ  расплатѣ, 
къ  жертвамъ  за  идею,  и  великіе  борцы  за 
идею,  руководители  мои,  отошли  къ  сто- 
ронкѣ,  а  я  попалъ  какъ  куръ  во  щи!  По- 
нятное дѣло — я  не  унялся,  нѣтъ!  Я  еще 
разъ,  пораженный,  поплатившиеся  за  свою 
смѣлость,  наше  ль  свое  знамя  и  опять  по- 


шелъ  въ  битву,  ну  ужъ  я  самъ  убѣжалъ 
отъ  товарищей  по  знамени!  Мнѣ  гадки  они 
стали  своимъ  ничтожествомъ,  своимъ  хва- 
стовствомъ,  я  не  могъ  быть  съ  ними! 

Всякое  дѣло,  къ  которому  прикасались 
эти  люди,  было  запачкано  ими,  всякая  бит- 
ва проиграна!  Да  такъ  и  должно  быть! 
Такое  ничтожество  побить  не  трудно,  та- 
кихъ  трусовъ  прогнать  не  мудрено!  Гово- 
рили: вѣдь,  кажется,  не  глупый  малый,  а.... 

Такъ  кончилось  мое  служеніе  идеѣ.... 

Избави  меня,  Богъ,  чтобы  я  думалъ  про 
всю  молодежь  такъ!  Тогда  бы,  о,  тогда  во 
^інѣ  не  осталось  бы  никакихъ  симпатій,  а 
это  ужасно  вѣдь!  Я  думаю  такъ  только 
про  тѣхъ,  съ  кѣмъ  я  имѣлъ  несчастіе  стал- 
киваться, только!  А  я  увѣренъ,  я  слышалъ, 
знаю,  что  есть  иные  люди,  иные  воины  и 
только  случай  виною  тому,  что  я  не  со- 
шелся съ  ними.  Да,  есть  люди,  есть  че- 
ловѣки,  какъ  слѣдуетъ.... 

Есть  и  чистая,  прекрасная  молодость,  у 
которой,  какъ  и  у  меня  когда  то,  точно 
также  будутъ  разбиты  всѣ  хорошіе  поры- 
вы сердца. 

И  такъ,  я  разбитъ  былъ  на  всѣхъ  без- 
разсчетныхъ  движеніяхъ  сердца,  на  всѣхъ 
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своихъ  привязанностяхъ,  ну  я  и  пошелъ 
катать!  Пошелъ  самъ  подкапываться  подъ 
свои  идеалы  и  рушилъ  ихъ  всѣ  въ  пыль 
и  грязь! 

Я  развѣнчалъ  ихъ;  мало  того:  я  изуро- 
довалъ  ихъ!  Я  вырвалъ  изъ  своей  головы 
самую  возможность  существованія  ихъ  и 
я,  если  недоволенъ,  то  покрайней  мѣрѣ  ус- 
покоенъ!  Жизнь  безъ  участія  сердца — спо- 
койная жизнь!... 

Такъ  разсуждалъ  Егоръ  Львовичъ  Та- 
ровъ,  молодой  красивый  блондинъ,  герой 
нашего  разсказа. 

Онъ,  правда,  былъ  сильно  помятъ  жизнью, 
сильно  озлобленъ  на  нее,  но  думается  намъ, 
онъ  съ  своимъ  сердцемъ  еще  не  совсѣмъ 
покончилъ.  Его  несчастіе,  что  онъ  кромѣ 
дурныхъ  встрѣчъ  не  имѣлъ  въ  жизни  ни- 
чего, но  покажись  ему  возможность  думать 
иначе,  и  онъ  юный,  какъ  прежде,  отдастся 
порывамъ  своего  сердца. 

Онъ  циникъ  теперь,  но  циникъ  по  не- 
волѣ.... 

Развѣ  не  тяжело  было  ему  рвать,  унич- 
тожать свое  сердце,  развѣ?  Понятное  дѣ- 
ло,  что  теперь  не  будетъ  тѣхъ  привязан- 
ностей съ  перваго  раза,  съ  перваго  взгля- 
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да,  которые  характеризуюсь  первую  мо- 
лодость, а  будутъ  тихія  привязанности. — 
привязанности,  въ  которыя,  прежде  чѣмъ 
онѣ  сдѣлаются  привязанностями,  вглядит- 
ся онъ,  за  которыми  наблюдать  прежде 
будеть. 

Таковъ.  автору  позволительно  знать  это, 
нашъ  герой. 


Весна  въ  началѣ.  Сходить  снѣгъ  съ  по- 
лей; солнце  не  только  свѣтитъ,  но  и  грѣ- 
етъ,  и  чистый,  здоровый  воздухъ,  благо- 
растворенный  первыми  дыханіями  ожива- 
ющей природы,  даетъ  силу  и  жизнь  уста- 
лой груди.  Вонъ  изъ  города!  въ  степь,  въ 
лѣса.... 

Усталый,  блѣдный  отъ  безконечныхъ  ор- 
гій.— оргій,  которыя  сокрушили  бы  не  та- 
кую желѣзную  натуру,  какъ  у  Тарова.  уѣ- 
халъ  онъ  въ  свою  деревню. 

—  На  лоно  матери  природы,  смѣялся 
онъ,  ѣду  я  отпиваться  молокомъ.  Буду 
вставать  рано,  ѣздить  верхомъ,  купаться 
и  тѣмъ  надѣюсь  остановить,  хотя  на  вре- 
мя, безсовѣстное  паденіе  волосъ  и  возвра- 
тить къ  зимѣ  блескъ,  энергію  глазамъ.  А 
то  вѣдь  горе:  больно  глаза  то  у  меня  сен- 
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тиментальны  стали,  а  вѣдь  я  еще  не  по- 
терялъ  претензію  нравиться,  нравиться,  хо- 
тя бы  падшимъ  женщинамъ!  Да.... 

Въ  деревнѣ  Таровъ  поправляться  сталъ 
скоро  и  нельзя  сказать,  чтобы  скучалъ  онъ: 
ему  такъ  все  пріѣлось,  такъ  не  было  ни- 
чего новаго  въ  жизни,  что  тихая  деревен- 
ская жизнь  понравилась  ему. 

Одинъ  онъ  жилъ  въ  деревнѣ,  не  знако- 
мясь ни  съ  кѣмъ,  и  находилъ  это  очень 
пріятнымъ:  хоть  какое  нибудь,  а  все  таки 
разнообразіе.... 

Въ  его  воспоминаніяхъ  не  вставали  об- 
разы прошлаго,  не  тревожили  его,  и  онъ 
еп  іоиіез  Іеііхез  былъ  на  лонѣ  матери 
природы,  въ  бесѣдѣ  съ  нею  одной.... 

Онъ  извѣдалъ  все;  но  до  сихъ  поръ  онъ 
не  замѣчалъ,  да  и  когда  было  замѣчать- 
то,  красотъ  природы.  Онъ  не  видалъ  съ 
здоровой  головою,  съ  головою  не  подъ  па- 
рами вчерашняго  хмѣля,  какъ  встаетъ  солн- 
це, просыпается  мракомъ  ночи  скованная 
природа! 

Доселѣ  чужды  были  ему  тѣ  граціозныя 
ликованія  природы,  которыя  такъ  чарую- 
ще дѣйствуютъ  на  кроткія  души.  Онъ  не 
вѣдалъ  прелести   тѣнистаго   лѣса   съ  его 
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красивыми  обетановками:  съ  пѣніемъ  птицъ, 
съ  росою  на  листахъ  деревъ,  съ  прохла- 
дою и  благоуханіемъ  липы,  фіалокъ,  лан- 
дышей! Все  это  было  чуждо  ему  до  сихъ 
поръ  и  все  это  поразило  его  теперь. 

Какъ  это  не  зналъ  я  до  сихъ  поръ  все- 
го этого!  думалось  ему. 

Раннимъ  утромъ  вставалъ  онъ  и  выхо- 
дилъ  въ  поле,  къ  рѣчкѣ,  подъ  широкіе 
вязы,  ракиты,  смотрѣть,  какъ  встаетъ  солн- 
це, какъ  мѣняются  освѣщенія.  Освѣщенія 
эти  имѣли  для  него  всю  прелесть  новиз- 
ны! Въ  жаръ  томящій,  въ  полдень  самый, 
уходилъ  онъ  въ  лѣсъ  и  подъ  тѣнью  де- 
ревъ проводилъ  много,  много  часовъ.  Ше- 
велилось кругомъ  него  все,  жило,  громко 
говорило  о  себѣ.... 

Сквозь  вѣтви  деревъ  виднѣются  ему  ку- 
сочки яснаго  неба,  и  любуется  онъ  ими, 
смотритъ,  какъ  бѣгутъ  легкія,  красивыя 
облака,  укутываютъ  въ  бѣлыя  одежды  го- 
лубое небо  и  скоро,  пробѣжавъ,  гонимыя 
вѣтромъ,  снимаютъ  ихъ  съ  него. 

Трескъ  кузнечика,  пѣсня  малиновки,  жа- 
воронка, все  это  идетъ  такъ  къ  ясному, 
теплому  дню  въ  лѣсу! 

А  вечеромъ? 
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'Гухнетъ,  погасаетъ  солнце,  звѣзды  за- 
жигаются, мѣсяцъ  блеститъ  и  картины  од- 
на другой  прекраснѣе  развертываются  пе- 
редъ  изумленными  глазами! 

Чтобы  постичь  прелести  природы,  что- 
бы наслаждаться  ими,  нужно  спокойствіе, 
нужно  ничѣмъ  не  отуманенную  голову. 

А  это  все  не  было  отнято  у  Тарова,  и 
Онъ  могъ  видѣть  природу  и  понимать  ее. 

Хорошо  было  ему!  Будто  новый  міръ 
открылъ  онъ,  и  душа,  до  сихъ  поръ  неиз- 
вѣдавшая  этихъ  тихихъ  восторговъ,  уми- 
лилась! 

Оживалъ  человѣкъ.... 


Есть,  знаете,  женщины,  которыхъ,  не 
зная,  увидавъ  разъ  только,  вы  невольно 
любите,  или  лучше — не  любите,  а  жалѣе- 
те,  симпатизируете  которымъ;  женщины, 
при  взглядѣ  на  которыхъ,  самая  пылкая, 
шальная  голова  не  задастся  грязною,  ци- 
ничною мыслью. 

Какъ  передъ  святою  невольно  склонит- 
ся голова,  голова  самая  безпутная,  не  зна- 
ющая ни  границъ,  ни  препятствій  своимъ 
желаніямъ. 
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Какъ,  чѣмъ  выработываются  подобныя 
женщины? 

Не  горемъ-ли....  не  страданьями  ли? 

Да,  горе,  жизнь  тяжелая,  безъ  пробле- 
ска счастья,  сдѣлала  такою  Лидію  Дмит- 
ріевну  Градову,  сосѣдку  Тарова. 

Ея  кроткіе,  задумчивые,  будто  испуган- 
ные глаза  пролили  много  слезъ,  видѣли 
много  горя. 

Тиранъ  былъ  покойникъ  мужъ  ея.  Гру- 
бый, старый,  онъ  измучилъ  ее  молчальни- 
цу, терпѣливицу.  Ребенкомъ  вышла  замужъ 
она  за  него,  и  онъ  заперъ  ее  въ  деревнѣ 
безвыходно  и  тѣшился  ея  молодостью,  кра- 
сотою. 

Все  сносила  она  и  въ  слезахъ  только 
находила  если  не  утѣху,  то  по  крайней 
мѣрѣ  успокоеніе. 

Не  знало  сердце  ея  любви,  не  знало 
восторговъ  ея. 

А  какая  женщина-то! 

Каковы  должны  бытъ  эти  задумчивые 
синіе  глаза,  когда  вспыхнутъ  они  огнемъ 
страсти! 

Какой  румянецъ  заиграетъ  на  ея  блѣд- 
ныхъ  щекахъ! 

А  эти  крошки  губки!  О,  да  это  упоенье! 
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Античный  носикъ,  маленькія,  изящныя 
уши,  маленькія  руки  и  ноги  и  цѣлая  мас- 
са темно  русыхъ  волосъ,  волосъ  ниже  пояса, 
и  такіе  дивные,  восхитительные  глаза! 

Съ  ума  сведетъ  все  это. 


Два  года  прожила  она  съ  мужемъ  и 
вотъ  уже  больше  года  какъ  овдовѣла  она. 
,  Какъ  роза  подъ  солнцемъ  отдыхала  отъ 
тревогъ  на  спокоѣ  Лидія  Дмитріевна. 

Деревня  нравилась  ей,  и  она  не  скуча- 
ла; были  новыя  книги,  было  у  ней  неболь- 
шое общество  неглупыхъ  людей. 

А  любви,  не  вѣдая  ее,  она  и  не  хо- 


тѣла. 


Еакъ  въ  землѣ  есть,  но  не  открыто  еще, 
множество  драгоцѣнностей,  такъ  и  Лидія 
Дмитріевна  не  открывала  еще  любви  своей, 
да  и  искателей  ея  не  было. 

Цвѣла  роза  въ  садикѣ,  разцвѣтала, — 
ждало  сердце  милаго,  поджидало. 

Тихо  шла  жизнь  Лидіи  Дмитріевны.  Ни- 
чего хорошаго  на  память  не  оставило  ей 
прошлое,  только  глаза  такіе  оставило. 

Она  была  напугана,  но  она  не  была  за- 
бита и  умъ  ея  былъ  свободенъ  отъ  пред- 
разсудковъ,  нормальный  былъ  умъ. 
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Какъ  поле  послѣ  бури,  дождя,  легко 
вспахать,  такъ  и  эту  женщину  легко  было 

развить. 

По  натурѣ  мягкая,  понятливая,  она  жда- 
ла только  сѣятеля.и  какъ  добрый  черно- 
земъ  дала  бы  хорошій  плодъ! 

Такъ,  въ  ожиданіи,  часто  глохнуть  бо- 
гатая нивы! 

Что-то  будетъ  съ  Лидіей  Дмитріевной? 

На  обѣдѣ  у  предводителя,  увидавъ  впер- 
вые Таровъ  Лидію  Дмитріевну,  взглянулъ 
и  удивился  себѣ:  въ  немъ  не  явилось  же- 
ланія  имѣть  ее  своею  любовницею! 

„А  хорошіе  глаза!  а  очень  хорошіе  гла- 
за!" думалъ  онъ  и  отошелъ  отъ  нея. 

„Кто  это  такой?  думала  Лидія  Дмит- 
ріевна,  глядя  на  Тарова.  Красивый  гос- 
подине даже  и  очень,  очень  красивый 
господинъ! " 

Какъ  всегда  бываетъ  послѣ  хорошей 
выпивки,  такъ  и  теперь  затѣялся  споръ 
послѣ  обѣда. 

Два  отставныхъ  исправника,  одинъ  от- 
ставной становой  приставь  и  одинъ  уѣзд- 
ный  докторъ  изъ  поповичей,  всѣ  когда-то 
знаменитые  взяточники,  трактовали  о  мо- 
лодежи. 
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—  Крикуны  и  больше  ничего  эта  хва- 
леная молодежь! — горячился  одинъ  изъ  ис- 
правниковъ.  Пріѣхалъ  я  одинъ  разъ  аре- 
стовать такого  франта,  такъ  тотъ  чуть  не 
плачетъ,  чуть  не  на  колѣна  становится! 
Право. 

—  Ботъ  и  вы  бы  остались  исправни- 
комъ,  вмѣшался  Таровъ,  если  бы  чуть, 
чуть.... 

Бмѣшался  Таровъ  потому,  что  другіе 
имѣли  право  трактовать  молодежь,  а  ни- 
какъ,  не  эти  господа,  прошлое  которыхъ 
было  хорошо  извѣстно  Тарову  и  не  было, 
далеко  не  было  безъ  вопіющихъ  грѣ- 
ховъ.... 

—  Да  это  къ  дѣлу  не  относится,  вмѣ- 
шался  господинъ,  бывшій  становымъ  при- 
ставомъ, — мы  говоримъ  про  молод ежь-съ! 
А  что  она,  что  такое  она?  Разрушать,  кри- 
чатъ,  разрушать!  а  что  же  дѣлать  то-съ, 
созидать  то,  что  она  хочетъ,  позвольте 
узнать?  Что  дѣлаетъ  она,  обвиняя  насъ 
въ  бездѣятельности  *  прошлой  жизни,  что- 
съ?  Да  ничего,  ровно  ничего  не  дѣлаетъ! 
Кричитъ  только-съ! 

—  Нѣтъ,  господа,  опять  перебилъ  Та- 
ровъ, немножко  и  дѣло  дѣлаетъ!  Кто  со- 
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чувственно  отозвался  на  тѣ  реформы,  ко- 
торыя  угодно  даровать  было  нашему  Го- 
сударю? Ужъ  не  вы  ли.  господа? 

—  Отчего  же  и  не  мы? — заговорили  быв- 
шіе. 

—  Нѣтъ  не  вы!  Потому  не  вы,  что  вы, 
благодаря  этимъ  реформамъ.  теряли  все. 
Вы  теряли  крестьянъ.  надъ  которыми  при- 
выкли хозяйничать,  какъ  надъ  вещами;  вы 
теряли  мѣста,  на  которыхъ  уже  нельзя  бы- 
ло служить  такъ.  какъ  служили  прежде,  и 
это  вѣрно,  что  не  въ  васъ  реформы  ны- 
нѣшняго  царствованія  нашли  себѣ  одобрѣ- 
жіе!  Кто  помогаетъ  Царю  ввести  эти  ре- 
формы, ужь  не  вы  ли,  господа? 

—  Не  мы,  отвѣчали  бывшіе,  но  многіе 
изъ  нашихъ! 

—  Многіе  ли?  полноте!  Всѣ  новыя  уч- 
режденья полны  молодежью, — молодежью, 
которая  если  и  дѣлала  ошибки,  увлекаясь 
не  въ  мѣру,  то  эти  ошибки  свойственны 
молодости,  эти  увлеченія  нашли  себѣ  из- 
виненія!  А  вы,  господа,  остались  всѣ  за 
штатомъ. 

—  Да  это  не  наша  вина! 

—  Но  это  неоспоримый  фактъ!  Да  и 
вина-то  нельзя  сказать,  чтобы  была  не  ва- 
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ша:  вѣдь  были  чай  кое  какія  воспомина- 
нія  прошлой  дѣятельности?  Такъ  вотъ  оно 
и  выходитъ,  что  вы-то  ничего  не  дѣлали, 
а  молодежь  хоть  что  нибудь,  да  дѣлаетъ! 

—  Не  дѣлаемъ,  такъ  дѣлали! 

—  Что? — позвольте  узнать 

—  Служили. 

—  Грустныя  воспоминанія  остались  о 
вашей  службѣ  и  то,  чему  вы  служили,  ос- 
талось, благодаря  нашему  Государю,  груст- 
нымъ  воспоминаніемъ,  мучительнымъ  кош- 
маромъ.  Когда  призвалъ  Государь  нашъ 
народъ  свой  къ  жизни,  къ  образованно, 
какъ  отвѣчали  вы  на  призывъ  этотъ?  Да 
никакъ!  Вы  мѣшали  результатамъ  этого 
призыва,,  да!  А  молодежь  шла  въ  учили- 
ща, въ  сельскія  школы  и  учила.... 

—  Учила,  чортъ  знаетъ  чему,  перебили 
Тарова,  такъ  что  закрыли  школы!  хорошо 
ученье! 

—  Опять  таки  повторяю,  что  это  были 
ошибки,  увлеченія;  это  не  было  злоумыш- 
ленно и  это  извинено  уже;  это  не  было, 
какъ  въ  доброе  старое  время,  когда  не 
учили  народъ,  а  развращали,  когда  забо- 
тились не  о  просвѣтлѣніи  его  духагаобъ 
усыпленіи  его,  потому  что  только  во  мра- 
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кѣ  могло  твориться  то,  что  творилось  въ 
это  доброе, — и  почему  доброе!? — старое 
время. 

—  Однако,  что  же  это!... 

—  Тутъ  нѣтъ  личностей,  господа,  вы 
напрасно  горячитесь!  И  среди  прежняго 
поколѣнія  было  не  мало  свѣтлыхъ  головъ! 
И  среди  служителей  старымъ  порядкамъ 
было  не  мало  честныхъ  дѣятелей! 

—  Ну  хорошъ-съ!  положимъ,  мы  ниче- 
го не  дѣлали,  но  мы  не  ломаемся,  не  хва- 
стаемся, не  фиглярвичаемъ,  какъ  это  мо- 
лодое поколѣніе!  Мы  ничего  не  дѣлали! 
Мы  только  проливали  кровь  за  отечество, 
защищали  его  отъ  враговъ!  Нѣтъ-съ!  Мы, 
правда,  не  такъ  много  говорили,  но  за  то 
много  (много  сказано  съ  удареніемъ)  дѣ- 
лали,  много!  Мы  теперь  ничего  не  дѣла- 
емъ,  можетъ  быть.  Но  за  то  мы  были  и 
будемъ  прямѣе,  честнѣе  въ  своихъ  дѣй- 
ствіяхъ,  этого  новаго,  молодаго  поколѣнія! 

—  Это,  господа,  уже  личности.  Вы  не 
дѣлаете  никакихъ,  исключены  и  я  долженъ 
вамъ  сказать,  что  пожалуй  немного  и  стран- 
но, что  вы  въ  такомъ  случаѣ  принадлежи- 
те къ  молодому  поколѣнію. 
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Поднялся  шумъ  невообразимый,  а  Та- 
ровъ  преспокойно  себѣ  удралъ  въ  садъ. 

„А  хорошіе  глаза!  а  очень  хорошіе  гла- 
за! думалъ  онъ,  вспоминая  Лидію  Дмит- 
ріевну.  Гдѣ  она"? 

А  Лидіи  Дмитріевны  въ  саду  не  было; 
она  сидѣла  въ  углу  гостинной  и  слушала. 
Таровъ  не  замѣтилъ  ее. 

„Хорошо  говоритъ  онъ,  думала  она.  И 
красивый  господинъ!  очень  красивый  гос- 
подине! 

Хозяинъ  предложилъ  вечеромъ  катанье 
въ  лѣсъ  и  по  просьбѣ  Тарова  предста- 
вилъ  его  Лидіи  Дмитріевнѣ. 

Таровъ,  она,  еще  нѣсколько  мужчинъ  и 
дамъ  отправились  верхомъ. 

Солнце  садилось.  Жаркій  день  смѣнилъ 
прохладный  вечевъ. 

Прогулка  была  восхитительна. 

Таровъ  говорилъ  съ  Лидіей  Дмитріевной, 
и  время  прошло  для  нихъ  обоихъ  неза- 
мѣтно. 

Не  какъ  провинціальная  дѣвушка,  же- 
манясь и  явно  кокетничая,  говорила  Ли- 
дія  Дмитріевна  съ  Таровымъ,  а  какъ  че- 
ловѣку,  съ  себѣ  подобнымъ,  говорить  по- 
добаетъ. 
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Пошлыхъ  любезностей,  шуточекъ  дву- 
смысленныхъ,  Таровъ  не  позволилъ  себѣ 
ни  одной  и  удивился  самъ  этому:  его  такъ 
лріучили  къ  нимъ,  были  такъ  довольны  ими. 

Два  дня  провелъ  Таровъ  у  предводи- 
теля и  почти  не  отходилъ  отъ  Лидіи  Дмит- 
ріевны. 

„Хорошіе  глаза!  а  очень  хорошіе  глаза 
думалось  ему  часто". 

„Красивый  господинъ!  не  глупый  госпо- 
дине! думалось  и 

Бывать  у  себя  Лидія  Дмитріевна  раз- 
рѣшила  Тарову. 


Вернулся  Таровъ  домой  и  задумался: 
Вотъ  штука-то!  Не  ожидалъ  я,  не  ожи- 
далъ,  что  опять  за  идилліи  примусь.  И 
странно,  какъ  все  это  случилось!  Эти  ти- 
хіе,  вопросительные  глаза  задѣли  какъ-то 
иначе  меня.  Глядя  на  нее,  я  точно  пре- 
образился, точно  юноша  склонился  передъ 
нею.  Личность  особенная.  Что  выражаетъ 
она?  Что?  да  ничего  изъ  ряду  выходяща- 
го.  Лице  красивое,  но  не  выразительное^ 
На  немъ  вадна  или  глубокая  задумчивость 
или  совершенное  отсутствіё  мысли.  А  какъ 
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я  разспрашивалъ,  она,  бѣдняжка,  должна 
быть  много  страдала? 

Ну  да  чортъ  съ  ней!  Много  такихъ  ба- 
рынь, и  мы  только,  по  склонной  намъ  спо- 
собности, создаемъ  что-то  необычайное,  воз- 
душное, страдальческое,  въ  этихъ  обыкно- 
венныхъ  черезчуръ  даже  женщинахъ.  Подъ 
взгляд  омъ9  ничего  не  выражающим^  ищемъ 
мы,  и  къ  удивленно  и  безъ  всякаго  моти- 
ва находимъ,  какую-то  глубину  мысли,  ка- 
кой-то затаенный  смыслъ,  иное,  чѣмъ  у 
всѣхъ,  значеніе!  Неисправимы  мы!  Любимъ 
баловать  себя  своей  фантазіей  изъ  ничего 
создающей,  ради  утѣхи  себѣ, — нѣчто.  И 
носимся  съ  этимъ  нѣчто!  А  что  въ  ней! 
Не  совсѣмъ  пошла,  это  вѣрно,  но  не  раз- 
вита—это еще  вѣрнѣй!  А  что  она  стра- 
дала, да  чортъ-ли  мнѣ  до  ея  страданій! 
Да  и  страдала-ли?  Чего  ей  нужно  было 
еще:  былъ  здоровый,  крѣпкій  мужъ;  была 
сыта,  одѣта;  одно  развѣ,  что  не  было  лю- 
бовника! 

Трактуетъ  Лидію  Дмитріевну  Таровъ,  а 
у  самаго,  и  досадно  ему  на  это,  шевелят- 
ся иныя  лучшія  мысли  объ  ней. 

Ну  зачѣмъ  ты,  Егоръ  Львсшичъ,  гово- 
рить ему  совѣсть,  насильно  дѣлаешь  себя 
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хуже  чѣмъ  ты  есть  въ  самомъ  дѣлѣ?  За- 
чѣмъ  ты  приравниваешь  ее,  бѣдную,  къ 
той  невыносимой  дряни,  что  ты  бросилъ 
недавно?  Ну  чѣмъ  виновата  она,  что  ты 
несчастливъ  удачами,  она.  еще  жизни  не 
.извѣдавшая  вовсе,  чистая,  можетъ  быть, 
какъ  первый  снѣгъ?  Зачѣмъ  все  это.... 

Если  ты  двадцать  разъ  входилъ  на  го- 
ру и  двадцать  разъ  не  дошелъ  до  верши- 
ны ея,  то  отчего-же  тебѣ  не  попробовать 
въ  двадцать  первый?  Вѣдь,  кто  знаетъ, 
и  дойдешь  пожалуй.... 


Вернулась  Лидія  Дмитріевна  домой  и 
задумалась. 

Какъ  хорошо,  что  я  его  видѣла!  Будто 
солнышко,  пригрѣли  меня  его  славные  гла- 
за. И  какъ  мало  похожъ  онъ  на  всѣхъ,  ко- 
торыхъ  я  видѣла  до  сихъ  поръ.  Вѣдь  вотъ 
ничего,  кажется,  не  измѣнилась  въ  жизни, 
въ  обстановкѣ  ея.  а  я  сама  сдѣлалась  не 
та.  Мнѣ  не  то  что  веселѣе,  а  какъ-то  пол- 
нѣе  живется.  И  прежде  былъ  хорошъве- 
черъ,  красива  луна,  но  они  ничего  не  го- 
ворили мнѣ,  тогда  какъ. теперь  серебри- 
стый  свѣтъ   луны  что-то  новое  говоритъ 
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ішѣ,  манитъ  куда-то,  зачѣмъ-то....  И  серд- 
це не  спокойно,  нѣтъ.  Тревога  въ  немъ; 
но  я  не  хотѣла-бы,  чтобы  она  кончилась. 

Время  спать,  а  меня  тянетъ  въ  темную 
аллею  и  чувствуетъ  сердце  что-то  сладост- 
ное, невѣдомое!  Чего  хочу  я?  да  я  и  сама 
не  знаю,  а  хочу.... 

А  красивъ  вѣдь  онъ.... 

Нѣтъ,  со  мною  что-то  новое  дѣется.... 

Не  спрашивала  я  прежде,  у  зеркала,, 
хороша-ли  я,  а  теперь  вотъ  ужъ  который, 
разъ....  4 

Бывало  лягу  и  сплю,  а  теперь  не  спит- 
ся мнѣ....  жарко  мнѣ....  А  уменъ  онъ  очень.... 
умвѣе  этихъ....  И  рѣчь  его  не  такъ  сла- 
гается и  мысли  въ  ней  иныя,  и  я  не  слы- 
хала еще  такихъ.... 

Онъ  сказалъ,  что  пріѣдетъ  ко  мнѣ, — я 

рада  буду. 

Мнѣ  такъ  пріятно  съ  нимъ,  такъ  хоро- 
шо, а  мнѣ  вѣдь  рѣдко  было  хорошо.... 

Пускай  пріѣдетъ,  я  жду  его.... 

Разсказывать,  какъ  сошлись  они,  какъ 
полюбили  другъ  друга,  нечего:  старая  ис- 
торія. 

Разочарованный  своими  неудачами,  Та- 
ровъ  въ  началѣ  недовѣрчиво  отнесся  къ 
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своему  чувству,  къ  чувству  Лидіи  Дмитріев- 
ны;  но  ея  искренность,  наивность,  отсут- 
ствіе  рисовки,  чего  не  было  въ  другихъ 
женщинахъ,  съ  которыми  онъ  сталкивался, 
привязали  его  къ  ней. 

Какъ  дитя  чистое  отдалась  она  безот- 
четно восторгамъ  и  нашла  себѣ  отзывъ. 

Еакъ  путникъ  усталый,  въ  дремучемъ 
лѣсу  заблудившійся,  откликнулся  Таровъ 
радостно  на  призывъ  живаго  существа! 

Куда  дѣвался  цинизмъ  его,  когда  эта 
красивая,  чистая  женщина,  сказала  ему 
не  дѣлая  условій,  не  спрашивая  о  даль- 
нѣйшемъ:  я  твоя,  мой  милый. 

Не  погибли  въ  немъ,  какъ  думалъ  онъ, 
тѣ  свѣтлые  порывы  молодости,  съ  кото- 
рыми уже  давно  простился  онъ,  а  только 
заглохли  на  время,  какъ  глохнутъ  цвѣ- 
ты  среди  сорныхъ  травъ. 

А  она  милая  разцвѣла,  что  фіалка  по- 
слѣ  бури,  дождика,  на  солнышкѣ  свѣт- 
ломъ. 

Она  не  спрашивала,  куда  приведетъ  ее 
эта  любовь,  что  будетъ  съ  нею  дальше, 
а  отдалась  ей  съ  восторгомъ,  безъ  думъ. 

Да  и  какъ-же  не  отдаться-то!  не  от- 
даться, когда   жизнь  полнѣе  стала,  когда 
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люди  милѣе   сдѣлались  и  красивое   небо 
еще  красивѣе! 

И  измѣнила-же  она,  сама  того  не  вѣ- 
дая,  Тарова.  Какъ  прежде  былъ  онъ  грубъ 
и  нахаленъ,  такъ  теперь  сталъ  деликатенъ 
и  простъ;  какъ  прежде  былъ  онъ  самоу- 
вѣренъ  съ  женщинами,  такъ  теперь  сталъ 
почти  робокъ  съ  нею. 

Не  то,  что  видѣлъ  онъ  въ  другихъ  жен- 
щинахъ,  заставило  его  даже  потеряться 
какъ-то  передъ  Лидіей  Дмитріевной:  съ 
ней  нельзя  было  вести  тѣхъ  рѣчей,  кото- 
рыя  онъ  велъ  съ  другими  женщинами, 
употреблять  тѣхъ  пріемовъ,  которые  съ 
иными  были  такъ  всемогущи. 

Забвенія  прошлому,  отвращенія  кънему 
требовала,  не  выражая  того,  Лидія  Дмит- 
ріевна. 

И  онъ  отвернулся  и  отвернулся  съ  удо- 
вольствіемъ  отъ  этого  буйнаго  прошлаго. 

Но  онъ  не  былъ  неблагодаренъ  этому 
прошлому  и  это  логично,  потому  что  не 
увѣдавъ  всей  горечи,  онъ  не  увѣдалъ-бы 
и  всей  сладости. 

Счастье  цѣннѣе,  когда  находятъ  его 
послѣ  долгихъ  годовъ  огорченій.... 
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И  точно:  Таровъ  оцѣнилъ  Иду.  онъ  такъ 
звалъ  Лидію  Дмитріевну,  какъ  знатокъ, 
какѣ  великолѣпный  экспертъ! 

Онъ  нашелъ  то?  на  что  потерялъ  уже 
надежду.... 

А  она  нашла  то.  чего  и  не  искала,  и 
она  счастлива,  что  нашла.... 


Лодка  готова.  Таровъ  ждетъ  Иду.  давно 
ждетъ. 

Садилось  солнце,  сѣло  солнце,  ночь  со- 
шла, а  ее  еще  все  нѣтъ. 

Скоро-ли  прійдетъ  она,  думалъ  онъ.  И 
отчего,  когда  она  смѣетсямнѣ,  ее  цѣло- 
вать  хочется?  Глупый  вопросъ:  оттого  что 
она  прелесть  что  такое.  А  какія  у  ней 
ямки  на  щекахъ'.А  за  глаза  за  ея.  теперь 
веселые  такіе,  я,  если-бы  былъ  государь, 
далъ-бы  ей  чинъ  полковника,  генерала-бы 
далъ.  чортъ  возьми! 

—  Ау!  послышалось  вдали. 

—  Гдѣ  ты  полуночникъ? 

—  Здѣсь^  недобрая,  отозвался   Таровъ. 
Вотъ  недобрая  близко,  вотъ  онъ  пошелъ 

на  встрѣчу  ей,  вотъ  они  вмѣстѣ. 

—  Заждался  я  тебя! 
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—  А  я  нарочно:  пусть  подождетъ,  ду- 
маю, дороже  цѣнить  будетъ. 

—  Лодка  готова. 

—  Сядемъ. 

Сѣли  и  въ  два  взмаха  веселъ  лодка  была 
далеко  отъ  берега. 

—  Упадешь,  Ида!  вскрикнулъ  Таровъ, 
когда  она  перегнулась  черезъ  бортъ  лодки, 
чтобы  сорвать  бѣлую  лилію. 

,  —  А  ты  вытащишь,  смѣялась  она,  сры- 
вая лилію  и  брызгая  водою  съ  нея  на  Та- 
рова.  Водяные  брызги,  свѣтомъ  мѣсяца 
посребренные,  точно  брилліанты  осыпали 
лицо  его. 

—  Смотри,  шутъ  гороховый,  это  тебѣ 
даромъ  не  пройдетъ!  говорилъ,  обтирая 
брызги,  Таровъ. 

—  Бу — дто? 


Они  выплыли  на  середину  пруда  и  стали. 
Красивое  было  мѣсто:  вдали  мельница  въ 
свѣту  мѣсяца  и  съ  красноватымъ  огнемъ 
изъ  окошекъ,  въ  право  темный  лѣсъ,  а 
впереди  и  слѣва  степь  широкая. 

—  Ну  что  же  дѣлать  мы  будемъ  спро- 
сила она. 

—  Что  милости  вашей  угодно  будетъ. 
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—  Моей  милости  угодно,  чтобы  у  васъ, 
какъ  у  Тургенева,  была  Эллисъ  и  чтобы 
вы  отправились  съ  нею  путешествовать. 

—  Да  вѣдь  я  не  Тургеневъ! 

—  Знаю,  прекрасно  знаю,  а  вы  все-та- 
ки извольте  отправляться  въ  путь. 

—  Куда  же  прикажите? 

—  Въ  лѣса  темные,  къ  озерамъ  глубо- 
кими», гдѣ  русалки  купаются. 

—  Могу.  Солнце  уже  сѣло,  пѣсни  птицъ 
повсюду  замолкли,  какъ  я  выіпелъ  въ  садъ 
ждать  Эллисъ.  Не  долго  ждалъ  я:  вотъ  и 
она.  Холодомъ  повѣяло  на  меня,  когда  бы- 
ла она  близко.  Ея  мертвенно-блѣдное  изящ- 
ное лице  было  какъ  то  особенно  печаль- 
но; я  не  видалъ  еще  ее  такою. 

—  А  вѣдьты  меня  не  любишь,  ты  лю- 
бишь другую?  спрашивала  она,  и  румя- 
нецъ  залилъ  лице  ея. 

Былъ   ли   то   румянецъ   или   послѣдній 
отблескъ  догорающей  зари — не  знаю. 
Я  молчалъ  на  ея.  вопросъ. 

—  И  хорошо  дѣлалъ,  ущипнувъ  Таро- 
ва5  прошептала  Ида. 

Пропалъ  румянецъ,  и  Эллисъ  снова 
сумрачная,  и  казалось  еще  болѣе  блѣдная, 
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если  это  возможно  только,  тихо  покачала 
головою. 

—  Куда  же? 

—  Неси  меня  въ  лѣса  дремучіе,  къ  озе- 
рамъ  глубокимъ,  гдѣ  русалки  купаются. 

—  Что  ясный  соколъ  въ  небо  ударил- 
ся, поднялись  мы  надъ  землею.  Быстро 
такъ,  что  дыханіе  спирало,  что  воздухъ 
спокойный,  какъ  вѣтеръ,  свисталъ  вокругъ 
насъ,  миновали  мы  съ  Эллисъ  села,  церк- 
ви, поляны,  тихимъ  сномъ  зачарованныя 
и  спустились  къ  бору  огромному. 

Межъ  осинами,  орѣшникомъ,  между  ли- 
пою, березами,  между  ландышемъ,  фіалка- 
ми  вьется  узкая  тропиночка, — пропадаетъ. 

На  тропинку  ту  опустились  мы  съ  Эллисъ. 

Сквозь  вѣтви  густыя  деревъ  столѣтнихъ 
еле  свѣтитъ  луна  и  живитъ  росы  капли 
на  листахъ,  на  травѣ. 

Тихо.  Шелестъ  крыльевъ  Эллисъ  слы- 
шался будто...  а  можетъ  то  полетъ  встре- 
пенувшейся птицы.... 

Вотъ  иди  по  тропинкѣ,  сказала  Эллисъ, 
опускаясь  на  землю. 

До  сихъ  поръ  неясная,  неуловимая  бѣ- 
лая  фигура  Эллисъ  четко  обрисовалась  въ 
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этомъ  глубокомъ  мракѣ  и  будто  свѣтъ  при- 
несла собою. 

Граціозна  была  она.... 

Я  шелъ  позади  ея  и  любовался  ею.... 

Вотъ  конецъ  лѣса;  вотъ  подошли  мы 
къ  озеру. 

На  раздольи  небесъ  свѣтло  свѣтитъ  лу- 
на и  горятъ  огнемъ  яркимъ  холодныя  воды. 

Кругомъ  лѣсъ;  тѣнь  его  точно  въ  раму 
украсила  воду. 

И  волна  не  рябитъ  и  не  слышно  на 
озерѣ  жизни. 

Развѣ  что  иногда,  знать  съ  просонья, 
всплеснется  на  озерѣ  рыбка,  и  тихо  вода 
прозвучитъ. 

Но  чу?  вдалекѣ,  вдругъ  послышалась 
пѣсня.... 

Ожилъ  лѣсъ;  перекатами  звуковъ  кра- 
сивыхъ  наполнилась  окресть. 

Вотъ  сошла  и  ночь  туманная 
И  мердаютъ  звѣзды  ясныя. 
Не  прійдетъ  моя  желанная 
Не  прійдетъ  моя  прекрасная! 

Пѣлъ  кто  то,  и  гремѣла  та  пѣсня  на 
весь  лѣсъ  угрюмый,  на  все  озеро  тихое.... 

Звонко,  звонко  всплеснулось  что  то  у 
берега,  въ  тѣни. 
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Всплеснулось  у  другаго  берега, всплес- 
нулось посередь  воды  и  сталъ  звонъ  на 
все  озеро. 

Красиво  и  такъ  близко  меня,  плыла  кра- 
савица русалка,  граціозно,  лѣниво  выни- 
мая одну  за  другою  блѣдныя  крошечки — 
ручки  изъ  чистой  воды. 

Что  алмазы  сыпались  брызги  отъ  вепле- 
сковъ  ея.... 

Въ  тяжеломъ  вѣнцѣ  темныхъ  косъ  гу- 
стыхъ  вплетены  цвѣты  бѣлые.... 

Изъ  рубиновъ  браслеты,  горѣли  при  мѣ- 
сяцѣ  ясномъ  на  рукахъ  той  русалки.... 

Только  въ  свѣтъ  мѣсяца  тѣло  одѣтое 
было  прекрасно.... 

И  много  такихъ  показалось.... 

Смѣясь  и  играя,  плывутъ  онѣ  къ  берегу, 
гдѣ  слышалась  пѣсня. 

Кровь  горячая,  кровь  молодая  взгово- 
рила:  мнѣ  хотѣлося  къ  нимъ,  мнѣ  каза- 
лось, что  и  воды  холодныя  озера  чуднаго 
жара  моего  не  остудятъ. 

Не  пущу  я  тебя,  прошептала  мнѣ  Эллисъ, 
и  ревность  сказалась  вь  глазахъ  ея. 

Холодныя,  мокрыя  вѣтви  деревъ  я  къ 
лицу  прислонилъ,— вмигъ  согрѣлись  онѣ.... 
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Но  куда  же,  куда  всѣ  уплыли  русалки? 
я  себя  самъ  спросилъ. 

—  А  за  этимъ,  на  мысль  отвѣчала  мнѣ 
Эллисъ,  что  пѣлъ.  Защекотятъ  и  въ  воду 
къ  себѣ  увлекутъ.  Ну  однако  летимъ — на- 
смотрѣлся. 

—  Нѣтъ,  останься  еще. 

—  Для  чего?  И  теперь  ты  завидуешь, 
отчего  не  съ  тобою  играютъ  русалки,  а 
когда  подплыву  тъ.... 

Не  договорила  Эллисъ  и  быстро,  не- 
смотря на  мое  нежеланіе,  подняла  меня 
надъ  лѣсъ. 


Ну,  довольно  съ  тебя?  спросилъ  Таровъ 
Иду. 

—  Нѣтъ,  милый,  еще  отправляйся. 

—  Но  куда  же? 

—  Куда  хочешь. 

—  Согласенъ. 

—  Поднялись    надъ   лѣсомъ,   миновали 
лѣсъ  и  летимъ  надъ  поляной. 

Долго  летѣли  мы;  холоднѣе  стало,  небо 
тучами  заволакивалось. 

—  Куда  несешь  ты  меня,  Эллисъ? 

—  А  вотъ,  смотри. 


-  34  - 

Подъ  взоры  мои  упалъ  высокій  берегъ 
роскошной  рѣки.  Шумно  и  бурно  кати- 
лись мрачныя  воды,  изрѣдка  только,  сквозь 
тучи,  серебримыя  луною. 

На  крутомъ  берегу  стоялъ  восхититель- 
ной, воздушной,  какъ  греза  поэта,  архи- 
тектуры домъ.  Въ  широкія  открытая  окна 
лились  потоки  свѣта  и  трепеща  отража- 
лись на  волнахъ  рѣки. 

Звуки  вальса  волшебника  Гунгля  но- 
сились въ  тишинѣ,  надъ  рѣкою  и  далеко, 
и  далеко. 

Старинный, разросшійся  садъ  былъиллю- 
минованъ  тысячами  огней. 

Мы  съ  Эллисъ  помѣстились  у  окна  бле- 
стящей залы. 

Боже!  сколько  свѣту,  сколько  золота, 
сколько  изящныхъ  дамъ  и  кавалеровъ! 

И  какіе  костюмы!  брилліанты! 

Рядомъ  съ  нами  у  окна  помѣстилась  мо- 
лодая,, красивая  женщина. 

Прохладный  воздухъ  ночи  освѣжалъ  ея 
разгорѣвшееся  личико,  и  она  жадно  впи- 
вала воздухъ. 

Сколько  влюбленныхъ,  ревнующихъ  сре- 
ди этой  райодѣтой  толпы. 

Какія    богатства    потрачены    на   этотъ 
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праздникъ,  какія  рѣдкости  собраны  со  все- 
го свѣта!  Не  жалѣли  денегъ,  да  и  недо- 
рого достались  онѣ  знатнымъ  хозяевамъ. 
И  чего  я  не  слышалъ  у  моего  окна.  И 
тихое,  робкое  признаніе  въ  любви,  и  цѣ- 
лый  потокъ  упрековъ,  и  просьбы  о  свида- 
ніи,  о  прощеніи! 

—  Я  знаю  все  это,  Эллисъ,  ты  покажи 
мнѣ  что  нибудь  другое. 

—  Что  же? 

—  Другое  что  нибудь. 

—  Ну,  изволь.  Это  тебѣ  будетъ,  пожа- 
луй, и  ново;  этого  ты  вѣроятно  не  видалъ 
еще. 

—  Вотъ  это  такъ. 

Не  долго  неслись  мы  съ  Эллисъ. 

За  рѣкою,  на  грустной,  унылой  полянѣ 
деревня  стоитъ,  деревня,  какихъ  на  Руси 
многое  множество, — заброшенная,  нищая. 

Крошечныяизбы  крыты  соломой,  и  дунь, 
кажись,  на  нихъ  сильный  вѣтеръ — снесетъ 
всѣ,  изъ  такихъ  тощихъ  бревныпіекъ  по- 
строены онѣ. 

Дождь.  Холодный,  пронзительный  вѣ- 
теръ  свиститъ  по  улицѣ,  рветъ  солому  съ 
крыши,   голодныхъ   собакъ,   плохо   укры- 
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тыхъ  отъ  холода,  отъ  частаго,  какъ  изъ 
сита,  дождя,  выть  заставляете 

Не  видать  огней  въ  окнахъ.  Спитъ  де- 
ревня.... 

Не  слышно  сторожей,  да  и  сторожить 
нечего.... 

Въ  раззоръ  раззорены  крестьяне.  Земли 
мало,  скота  нѣту,  и  пусты  закромы  ихъ. 

Во  многихъ  избахъ  встаютъ  уже, — на 
поле  пора.  Что  то  дастъ  оно  несчастнымъ 
имъ,  какъ  выручитъ  изъ  бѣды  неминучей? 
А  бѣда-то  у  воротъ  стоить:  долги  завтра 
платить,  оброки  сбирать. 

Угрюмыя  лица,  истомленныя  лица! 

Эти  люди  клянутъ  рожденіе  свое,  такъ 
некрасива  доля  ихъ. 

Семейн'ыхъ  радостей  нѣтъ  у  нихъ:  по- 
верхъ  всего  стоитъ  нужда  голая,  трудъ 
суровый. 

Черно,  грязно  въ  избахъ  у  нихъ  и  не 
милъ  свѣтъ,  что  свѣтитъ  въ  узкія  окна. 

Утро  смѣняетъ  ночь  черную,  оживаетъ 
село.... 

Вотъ  старикъ  сѣдой,  какъ  лунь,  слабый, 
немощный  вышелъ  съ  сохою  на  улицу. 
Тупо  смотрятъ  глаза  его,  машина  сталь 
онъ  отъ  труда  безпрерывнаго. 
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Вотъ  молодой,  красивый  парень  отво- 
рилъ  ворота  и  выгоняетъ  худую  корову, 
да  пару  паршивыхъ  овецъ,  и  его  лице 
мрачно  и  тупо. 

Стройная,  молодая,  загорѣлая  жена  его 
печально  глядитъ  на  него,  и  что-то  стар- 
ческое, преждевременно  увядшее,  видно 
въ  глазахъ  ея,  замѣтно  на  лидѣ.  Гдѣ  ру- 
мянецъ  твой,  молодая? 

Лѣниво  глядятъ  глаза  мужа  и  нѣтъ  въ 
яихъ  силы,  нѣтъ  энергіи,  что  такъ  свой- 
ственны молодости.  Точно  яблоко  печеное 
цвѣтъ  лица  его. 

Скучная,  жалкая  жизнь  полная  мелкихъ 
тяжелыхъ  заботь  объ  насущномъ  хлѣбѣ, 
мзъ  людей  этихъ  машины  подѣлала. 

Кругомъ  не  иныя  картины. 

—  Тяжелые  виды,  Эллисъ;  не  надо  мнѣ 
ихъ. 

—  Ну  а  балъ  веселѣе? 

—  Не  веселъ  и  балъ,  когда  вспомнишь, 
какія  деньги  брошены  на  него;  когда  по- 
думаешь, сколько  людей  сыты  были  бы,  ка- 
6ы  не  нужно  было  этого  бала. 

—  Довольно,  Вторъ,  остановила  Ида. 
Невеселый  картины  рисуешь  ты  мнѣ. 
Грустно  стало.... 
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Золотиться  стали  тучіш  на  востокѣ, зо- 
лотой мѣсяцъ  посеребрился:  не  свѣтитъ 
ужь.  Проснулось  озеро,  просыпается  людъ 
на  мельницѣ,  а  Егоръ  съ  Идой  только  что 
домой  собираются. 


Досказывать  ли?  Говорить  ли  о  томъ, 
какъ  этотъ,  жизнь  извѣдавшій,  человѣкъ  и 
недовольный  ею  нашелъ  въ  себѣ  сколько 
еще  нетронутаго,  чистаго  чувства, что  по- 
любилъ  со  всѣмъ  пыломъ  молодости  эту 
славную  женщину?  Говорить  ли  о  томъ^ 
что  это  былъ  не  развращенный  человѣкъ» 
а  только  по  натурѣ  своей  пылкой,  энер- 
гической,— увлекшійся  въ  дурную  сторону, 
сбитый  съ  толку  неудачами.  Говорить  ли 
о  томъ,  съ  какимъ  омерзеніемъ  прогляды- 
валъ  онъ  свое  прошлое,  и  сопоставляя  ему 
настоящее,  какъ  удивлялся,  что  оно,  это 
прошлое,  могло  быть  принято  имъ:  могло 
быть  безъаппеляціонно  прожито? 

Съ  какимъ  восторгомъ  открывалъ  онъ 
въ  грязи  навязанныхъ  самому  себѣ  мыслей 
о  женщинѣ  -другія  мысли  объ  ней,  и  та- 
кія  хорошія! 
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А  все  она!  Она  простая,  добрая,  кра- 
сивая, не  мудрствуя  лукаво,  а  внимая  толь- 
ЕО  жизни  молодой,  сердцу  неиспорченному, 
полюбившая  его. 

Какъ  птичка,  изъ  клѣтки  вырвавшаяся 
на  свободу,  щебечетъ,  такъ  и  она  рада, 
ликуетъ! 

И  счастлива  она.  Онъ  будетъ  хорошимъ 
мужемъ,  онъ  будетъ  дѣтямъ  хорошимъ  от- 
цемъ. 

Онъ  увѣдалъ  грязь  жизни  и  ему  цѣннѣе 
прелесть,  чистота  ея! 

Что  еще  сказать  объ  нихъ? 

Скажу,  что  зимою  этого  года  они  пек 
вѣнчались  и  счастливы,  и  такъ  счастливы, 
что  намъ  дай  Богъ  съ  тобой,  читатель. 


ПРОКУТИЛСЯ  И  ДРАЛО! 

ГЛАВА  I.  *) 
Въ  ТашкентъИ 

Нужно  бѣжать!  Додговъ  много,  креди- 
торы неумолимы,  и  уничтоженіе  ямы — еще 
вопросъ.  Вѣжать!  Но  куда?  Гдѣ  скрыться 
отъ  этихъ,  чортъ  бы  ихъ  подралъ,  злоб- 
ныхъ  и  недремлющихъ  аргусовъ — креди- 
торовъ!  Найдутъ,  собаки,  непремѣнно  най- 
дутъ.  Вѣдь  теперь  нельзя  „изъ  Звениго- 
города  къ  Саввѣ,  а  отъ  Саввы  опять  въ 
Звенигорода"  Нѣтъ, — изловятъ.  Куда-ни- 
будь нужно  катнуть  подальше — въ  страны 
иеобитаемыя  или  мало  населенныя,  гдѣ. 
бы,  такъ  сказать,  взглядъ  терялся  въ  про- 
странствѣ  и  объ  мѣстной  полиціи — ни  слу- 
ху, ни  духу!  Куда  бы?  А  главное  съ  чѣмъ? 


*)  Эта  глава  была  уже  напечатана  нами  въ  одной  изъ 
петербугскихъ  газетъ;  вторая  же  и  третья  главы  написаны 
вновь. 
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Денегъ-то  у  меня  только  800  руб.,  а  на 
300  руб.  въ  мѣста,  гдѣ  нѣтъ  мѣстной  по- 
лиціи,  не  удерешь.  На  пароходѣ  развѣ  ку- 
да-нибудь? Хорошъ!...  Напараходѣ,  зимой 
на  параходѣ!  Ну,  а  все-таки  исчезнуть  не- 
обходимо. Еще  вчера  былъ  у  меня  досто- 
почтенный Лука  Лукичъ  и  объяви  тъ,  что 
если  я  въ  срокъ  не  заплачу,  а  срокъ  че- 
резъ  недѣлю,  то  онъ  меня  —  туда!...  Ду- 
ракъ!  Махровый  дуракъ!  Не  вѣритъ,  что 
я  ему  современемъ  заплачу.  А  не  вѣритъ, 
и  не  надо,  а  я  все-таки  въ  яму-т  не  ся- 
ду. Нѣтъ — атанде.  Ну,  чтожь-мнѣ  дѣлать, 
если  у  меня  нѣтъ  теперь  денегъ?  Вѣдъ  я 
же  заплачу  ему.  Вѣдь  я  еще  молодъ,  мо- 
гу работать, — достану  же  денегъ  когда-ни- 
будь. Достану!...  А  какъ,  когда?  Тогда  до- 
стану, когда  будутъ  сѣдые  волосы  и  ког- 
да не  будетъ  ужь  ни  желаній,  ни  тѣхъ 
гордыхъ  плановъ  и  надеждъ,  которыя  толь- 
ко бываютъ  въ  молодости.  Однимъ  словомъ, 
достану  денегъ  тогда,  когда  мнѣ  ихъ  не 
нужно  будетъ.  А  молодость...  пройдетъ  въ 
суровой,  мрачной,  кропотливой  работѣ.  А 
все  самъ  виноватъ.  Были  деньги,  было 
имѣньиде — и  именьице  антикъ  просто — и 
все  сиустилъ.  Ну  спустилъ,  такъ  спустилъ, 
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ну  чѣмъ  я  виноватъ?  Конечно,  не  вино- 
ватъ. Ну  виноватъ  ли  я,  что  есть  очаро- 
вательные глазки,  ножки,  ручки,  убійствен- 
ныя  улыбки,  плѣнительныя  рѣчи,  и  т.  д.? 
Оно  такъ-то  такъ,  а  все-таки,  сказалъ 
одинъ  умный  господинъ,  стульевъ-то  ломать 
не  слѣдуетъ.  Не  слѣдуетъ,  —  а  ничего  не 
подѣлаешь,  кровь,  значитъ,  ужасно  горя- 
чая: вынь,  даположь!...  Данаконецъ,  кто-жь 
не  былъ  молодъ?  Кто-жь  не  дѣлалъ  глу- 
постей? 

Но,  все-І^аки,  что  же  мнѣ  дѣлать?  Что? 
Торговать?...  Люди  начинали  и  съ  мень- 
шими капиталами,  а  у  меня  цѣлыхъ  300 
рублей  серебромъ.  Не  пропаду  ни  за  что! 
Но  только  съ  тремя  стами  рублей  трудно 
начинать:  нужно  пойдти  въ  мелкую  тор- 
говлю, нужно  облечься  въ  зипунъ  и  ру- 
кавицы,— да-съ!  А  это  не  легко.  Человѣкъ 
привыкъ  къ  извѣстной  обстановкѣ,  къ  из- 
вѣстному  обществу, — и  вдругъ!...  Мужич- 
ки— народъ  славный,  но  только....  А  какъ 
же  я  буду  безъ  пенсне?  Вѣдь  я  рѣшитель- 
но  ничего  не  вижу.  Ну,  что-жь...  буду  иног- 
да только  носить  пенсне;  это  не  важность, 
теперь  многіе  и  купцы  смотрятъ  вооружен- 
нымъ  взглядомъ.  Да,  торговать  и  нажить 


—  43  - 

деньги  —  вотъ  девизъ.  Рѣшено!  А  чтобъ 
мнѣ  нажить  поскорѣй  деньги,  то  я  хвачу... 
куда  бы  хватить?..  Хвачу  на  Амуръ.  Нѣтъ, 
не  на  Амуръ,  съ  Амуромъ  дѣла  плохія. — 
а  въ  Ташкентъ.  Да,  въ  Ташкентъ!  Пускай 
наше  трусливое  купечество  гніетъ  на  на- 
сиженыхъ  мѣстахъ,  пускай;  а  я,  я  не  бо- 
юсь опасностей.  Да  не  только  не  боюсь, 
я  жажду  ихъ!  Какія  сильныя,  новыя  ощу- 
щенія:  степь  безконечная,  жаръ  палящій, 
а  по  степи  движется  караванъ  верблюдовъ — 
караванъ  съ  моими  товарами!  Я  ѣду  вер- 
хомъ  на  великолѣпномъ  конѣ  и,  конечно, 
въ  бѣломъ  бурнусѣ;  за  плечами  у  меня- 
винтовка,  въ  торокахъ револьверы...  Ъдемъ. 
Вдругъ,  о  ужасъ!  за  нами  несутся  цѣлыя 
толпы  киргизовъ!  Они  близко;  мы  оста- 
новили караванъ,  мои  люди  приготовились, 
и  началась  перепалка.  Прошло  минутъ  пять, 
и  когда  разсѣялся  ружейный  дымъ,-на- 
шимъ  взорамъ  представилась  безобразно 
улепетывающая  толпа  киргизовъ.  Убитыхъ 
они  подобрали  съ  собой,  съ  нашей  же  сто- 
роны раненъ  одинъ  казакъ,  и  то  въ  ладонь 
какимъ-то  образомъ. 

—  Славно  ребята!   говорю  я,  и  прика- 
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зываю  раздать  моимъ  людямъ  по  двойной 
порціи  очищенной. 

Да,  ѣду,  кромѣ  шутокъ.  Что  мнѣ  здѣсь 
дѣлать?  Для  меня  здѣсь  все  кончено;  ужь 
мнѣ  не  удастся  занять  въ  обществѣ  того 
положенія,  которое  я  занималъ,  —  нѣтъ. 
Тутъ  нужны  деньги,  а  у  меня  ихъ— ни-ни* 
Ну,  и  насчетъ  карьеры...  Да  съ  деньгами 
себѣ  и  карьеру  сдѣлаешь. 

Да  наконецъ,  я  могу  быть  и  полезнымъ 
Россіи,  завязавъ  сношенія  съ  вновь  пріо- 
брѣтеннымъ  краемъ — и  сношенія  правиль- 
ныя,  сношенія  основанныя  на  знаніи  эко- 
номическихъ  началъ.  Вотъ  какъ-съ! 

„Купцы  — это  застрѣлыцики  цивилиза- 
ции," и  я  внесу  въ  этотъ  дикій  міръ  но- 
вую жизнь;  внесу  свои  занятія,  познаком- 
лю его  съ  Европой.  Покажу  этимъ  бѣд- 
нымъ  дикарямъ  иную-  жизнь,  иныя  задачи 
въ  жизни.  Да,  рѣшено,  ѣду,  и  ѣду  какъ 
можно  скорѣй.  Съ  собой  я  возьму  Василья* 
онъ  любитъ  меня;  онъ  смѣлъ,  силенъ  и  не 
дастъ  меня  въ  обиду.  Ей!  Василій. 

Въ  комна  ту,  гдѣ  такъ  витійствовалъ 
нашъ  юный-  будущій  Ротшильдъ,  вошелъ 
человѣкъ  его — высокій,  не  старый,  съ  до- 
бродушною, чисто— русскою  физіономіею. 
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—  Что  прикажете.  Владиміръ  Алексѣе- 
вичъ? 

—  А  вотъ  что,  Василій:  мы  послѣ  зав- 
тра ѣдемъ  далеко  отсюда.  Въ  степь,  за 
нѣеколько  тысячъ  верстъ.  Въ  дорогѣ  намъ 
предтоятъ  всякія  опасности,  нападенія  и 
прочее.  Ну  я  тебя  и  позвалъ.  чтобъ  спро- 
сить: поѣдешь    ты  со  мною,  или  нѣтъ. 

—  Куда  прикажете,  всюду  готовъ-съ. 

—  Ну  вотъ.  молодецъ!  Намъ  будетъ  трудо. 
Василій.  но  здѣсь-то  еще  хуже.  Ты  самъ 
видишь,  какъ  меня  эти  звѣри  трявятъ... 
Ну.  мы  и  удеремъ.  Такъ  ты  приготовляй- 
ся, но  чтобъ  объ  этомъ-никто....  Понимаешь: 

—  Будьте  покойны-съ!  и  добрая  улыб- 
ка скользнула  по  лицу  Василья. 

—  Ну.  теперь  иди.   Да   смотри  ни  не! 

—  Слушаю-съ!  и  Ваеилій  вышелъ. 
Мой   пріятель.  Владиміръ  Алексѣевичъ 

Горинъ.  который  такъ  долго  болталъсъ  чита- 
телемъ.  не  рекомендовавши  сьему.  былъочень 
милый  и  юный  баринъ.  Получивъ  отъ  тет- 
ки своей  имѣніе.  —  у  него  больше  родни 
никого  ни  было. — и  хорошенькое  имѣніе. 
онъ  влюбился  въ  одну  актрису  и...  и  про- 
кутился на  нее.  Барыня  эта  обобрала  его 
на— чисто  и  потомъ.  конечно,  бросила:  ну. 
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а  жизнь-то  ему  такая  ужь  понравилась, 
да  къ  тому  же  еще  онъ  былъ  очень  кра- 
сивый малый,  ну,  онъ  и  пошелъ...  Жен- 
щины къ  нему  были  очень  "и  очень  вни- 
мательны, и  онъ  влюблялся  безконечное 
количество  разъ.  Влюблялся...  ну  а  любовь 
такая  вещь,  что  безъ  нрезрѣннаго  метал- 
ла, какъ  ни  вертись,  ступить  нельзя,  и 
онъ  надѣлалъ  видимо-невидимо  долговъ. 
Мы  его  застаемъ  въ  минуту  самой  ожесто- 
ченной травли  кредиторами.  Что  же  ему 
было  дѣлать?  Вѣдь  не  садиться  же  въ  са- 
момъ  дѣлѣ  въ  яму.  Ему — истому  джельт- 
жену — и  вдругъ  въ  яму...- Никогда!  и  мой 
благородный  другъ  увлекся  Ташкентомъ. 
Онъ  былъ  юнъ,  и  читатель  увлеченіе  это, 
надѣюсь,  оправдаетъ. 

На  другой  день  Горинъ  всталъ  въ  7  ча- 
совъ  и  тотчасъ  же  принялся  за  разные 
счеты.  Онъ  испачкалъ  пропасть  бумаги  и 
пришелъ  къ  убѣжденію,  что  черезъ  годъ, 
много  черезъ  два  и...  у  него  будутъ  мил- 
ліоны. 

—  Что  же  мнѣ  купить  туда?  Что  тамъ 
употребляютъ?  А  чортъ  знаетъ,  чего  этимъ 
дуракамъ-киргизамъ  надо....  Нѣтъ,  я  луч- 
ше куплю  товаръ,  который  можно  бы  бы- 
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до  спустить  нашимъ  русскимъ  въТашкен- 
тѣ.  Я  тамъ  наживу  громадныя  деньги,  по- 
тому что  тамъ  ничего  нѣтъ.  Оно.  конечно, 
лучше  бы  было  начать  прямо  съ  азіатца- 
ми,  но  ничего  не  подѣлаешь:  что  туда  по- 
везешь? А  если  я  повезу  товары  для  ]эус- 
скихъ,  то.  во-первыхъ,  я  наживу  вдвое 
или  втрое,  и  это  нисколько  не  будетъ  не- 
честно, потому  что  я  привезу  ихъ  издале- 
ка, буду  подвергать  жизнь  свою  всевоз- 
можнымъ  опасностямъ,  а  наконецъ,  очень 
понятно,  что  только  прибылью  вознагражу 
себя  за  тѣ  удобства,  которыхъ  я  лишился.., 
Вѣдь  я  не  обязанъ  же  явиться  туда  бла- 
годѣтельнымъ  геніемъ:  „Ахъ,  господа,  вотъ 
у  васъ  нѣтъ  того-то  и  того,  такъ  вотъ,  не 
угодно  ли,  я  для  васъ  проѣхалъ,  чортъ 
знаетъ,  сколько  и  готовъ  отдать  вамъто- 
варъ  по  своей  цѣнѣ".  Пожалуйте!  Нѣтъ, 
ужь  это  не  угодно  ли  подождать-съ!  Итакъ, 
продавъ  втрое,  я  наживу  900  руб.  Во-вто- 
рыхъ,  я,  проѣхавъ  въ  Ташкента,  дорогой 
узнаю  всѣ  нужды  и  потребности  мѣстныхъ 
народоьъ,  а  стало-быть  во  вторую  свою 
поѣздку  повезу  уже  тѣ  товары,  которые 
идутъ  туземцамъ.  Вѣрно-съ.  Итакъ,  ѣдемъ! 
Въ  10  часовъ   Горинъ,   составивъ   себѣ 
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маленькій  реэстръ  товаровъ,  которые  при- 
думалъ  купить,  отправился  въ  лавки  заку- 
пать. Во  всѣхъ  магазинахъ,  гдѣ  онъ  былъ, 
онъ  не  утерпѣлъ,  чтобы  не  разсказать,  что 
ѣдетъ  въ  Ташкента,  и  чтобы  не  прихва- 
стнуть, что  онъ  беретъ  теперь  такъ  мало 
товаровъ  потому  только,  что  для  начала 
торговли  въ  Средней  Азіи,  онъ  хочетъ  по- 
пробовать, что  туда  пойдетъ,  беретъ  съ 
собой  всевозможные  товары  и  одинъ  тран- 
спорта уже  отправилъ. 

Теперь  посмотримъ,  что  купилъ  Горинъ. 
А  купилъ  онъ  вотъ  что:  въ  оптовомъ 
складѣ  товарищества  царскаго  мыла — раз- 
ныхъ  косметическихъ  товаровъ  (мыло,  по- 
мада, духи,  бѣлила,  румяна,  пудра  и  проч.) 
на  75  р.;  въ  городѣ,  въ  галантерейномъ 
складѣ  (сѣтки,  модные  головные  гребни, 
пояса,  перчатки,  воротнички,  рукавчики) 
на  80  руб.;  въ  табачномъ  магазинѣ  Мил- 
лера (табаку,  папиросъ  и  сигаръ)  на  100  р. 
и  наконецъ  въ  депо  фотографическихъ  при- 
надлежностей —  видовъ,  карточекъ  на  ос- 
тальныя  45  руб.  Вездѣ  ему  сдѣлали  очень 
порядочную  уступку,  такъ  что  если  даже 
въ  Москвѣ  же  продать  этотъ  товаръ  въ 
розницу,   то   онъ   нажилъ   бы  рублей  сто. 
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Ііромѣ  этихъ  товаровъ  онъ  еще  въ  кре- 
дитъ  получилъ  товару  отъ  одного  своего 
пріятеля,  агента  вѣнскихъ  бронзовыхъ  и 
мельхіоровыхъ  фабрикъ,  разныхъ  метал- 
лическихъ  вещицъ  (ложки  чайныя  золоче- 
ния съ  чернетыо,  простыя  ложечки,  суповыя 
ложки,  столовые  ножи,  вилки,  портъ-сигары, 
спичечницы,  чернильницы,  подсвѣчники,  ма- 
ленькія  зеркала  въ  металлической  оправѣ 
и  проч.)  на  400  р.  Итого,  значить,  у  него 
^ыло  товару  на  700  руб.  Все  это  соста- 
вило четыре  очень  порядочные  ящика,  пу- 
довъ  въ  20  вѣсу. 

Теперь  спросить  читатель,  на  какія  же 
деньги  поѣдетъ,  если  онъ  купилъ  на  всѣ 
800  руб. 

На  какія?  Да,  у  него  въ  квартирѣ  бы- 
ла очень  хорошенькая  мебель,  зеркала,  и 
онъ  рѣшилъ  все  это  продать  и  для  это- 
го, возвратясь  домой  въ  половинѣ  треть- 
яго,  онъ  тотчасъ  же  послалъ  Василья  къ 
мебелыцикамъ,  и  чрезъ  часъ,  когда  уже 
было  почти  темно  на  дворѣ,  къ  нему  яви- 
лось ихъ  человѣкъ  пять.  Въ  цѣнѣГоринъ 
не  стоялъ  и  за  220  руб.  продалъ  все,  съ 
условіемъ,  чтобы  мебель  была  вывезена  въ 
тотъ  же  день. 
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Еще  черезъ  часъ,  и  его  хорошенькая 
квартира  опустѣла  совершенно,  не  на  чѣмъ 
даже  было  сѣсть. 

Поручивъ  Василью  укладываться,  Горинъ 
поѣхалъ  въ  театръ.  Ему  хотѣлось,  можетъ- 
быть  въ  послѣдній  разъ,  взглянуть  на  сво- 
ихъ  московскихъ  пріятелей  и  пріятельницъ; 
хотѣлось,  въ  послѣдній  разъ,  взглянуть  на 
когда-то  любимую  имъ  до  безумія  женщи- 
ну. Она  пѣла  въ  этотъ  разъ.  Ея  чистый 
серебрянный  голосокъ  такъ  и  лился  и  за- 
миралъ,  а  чудные  глазки  не  сходили  съ 
Горина  (Горинъ  сидѣлъ  въ  первомъряду); 
она  что-то  показывала  ему,  что-то  проси- 
ла будто  ими.  Горинъ  былъ  внѣ  себя  отъ 
изумленія.  Что  это  значитъ?...  Вовторомъ 
антрактѣ  къ  нему  подошелъ  въ  корридорѣ 
капельдинеръ  и,  таинственно  улыбаясь, 
передалъ  записку.  Записка  была  отъ  нея; 
она  писала:  „Дорогой  мой,  не  сердись^  на 
меня  гадкую,  глупую,  и  пріѣзжай  сегодня 
ко  мнѣ  ужинать  послѣ  театра.  Натя". 

Ъхать  ли?  Стоитъ  ли  тревожить  старое, 
почти  уснувшее,  чувство,  и  тревожить  на 
какіе-нибудь  нѣсколько  часовъ?  Да  нако- 
нецъ,  что  это  за  маневръ  съ  ея  стороны? 
Или  она  думаетъ,  что  у  меня  снова  день- 
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гп,  что  я  наслѣдство  получилъ  какое?  А 
можетъ  и  просто  захотѣлось  пошалить, 
вспомнитъ  старину...  можетъ  и  это.  Ну, 
да  тамъ  что  ни  будь,  а  отъ  приглашенія 
прелестной  женщины  ужинать  съ  нею  по- 
рядочные люди  не  отказываются.  Ъду. 
Вспомню  прежнюю  жизнь,  вкушу  отъ  нея 
и  изъ  блеска  роскошной  обстановки,  изъ 
чудныхъ  объятій  красавицы,  уйду  прямо 
на  новую,  трудовую  жизнь,  въ  иную,  мо- 
жетъ-быть,  очень  некрасивую  и  неопрят- 
ную обстановку....  Идетъ!  Завтра  къ  пяти 
часамъ,  когда  отходитъ  нижегородски  по- 
ѣздъ,  я  успѣю  обдѣлать  все.  Идетъ!  раз- 
суждалъ  Горинъ. 

—  Воіуоиг!  говорилъ  Горину  одинъ  изъ 
его  пріятелей.  —  Что  это  тебя  не  видно 
давно! 

—  Здравствуй,  другъ!  Да  я  небылъвъ 
Москвѣ,  въ  деревнѣ  былъ,  проговорилъ 
Горинъ,  и  у  него  мелькнула  мысль  приг- 
ласить Ватагина  провожать  его  завтра; 
но  онъ  тотчасъ  же  остановился.  Къ  чему? 
думалось  ему.  На  проводахъ  пойдетъ  пьян- 
ство, шампанское,  а  мнѣ  теперь  каждая 
копѣйка  дорога.  Да  наконедъ,  если  уди- 
рать, то  ужь  удирать  какъ  слѣдуетъ,  чтобъ 
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никто  не  зналъ  куда  и  зачѣмъ,  и  потомъ 
года  черезъ  два  воротиться  въ  блескѣ  и 
славѣ,  съ  грудами  денегъ. 

—  Завтра  балъ  у  Званишиныхъ,  про- 
должалъ  Ватагинъ,  и  т-11е  Ольга  надѣе- 
тся  танцовать  съ  тобой.  Я  сегодня  былъ 
у  нихъ,  и  она  мнѣ  покоя  не  давала:  „гдѣ 
онъ,  да  отчего  его  нигдѣ  не  видать"?  А 
я  говорю:  занять...  Онъ  теперь  романъ  пи- 
шетъ.  Ха!  ха! 

— '  Ты  будешь?  спросилъ  Горинъ. 

—  Еще  бы!  А  ты? 

—  И  я...  Ну,  пойдемъ  однако,  —  начи- 
наютъ. 

Начался  послѣдній  актъ,  и  финальную 
арію  Натя  пропѣла  прескверно,  такъ  что 
ей  одинъ  Горинъ  аплодировалъ.  Она  по- 
няла это,  и  уходя  со  сцены  махнула  ему 
головкой,  какъ  бы  говоря:  ну,  ѣдемъ! 

Онъ  пріѣхалъ  раньше  Нати  и  усѣлся 
противъ  ярко  пылающаго  камина.  На  сто- 
лѣ  стояли  виноградъ,  двѣ  бутылки  шам- 
панскаго  и  большая  лампа  съ  абажуромъ. 
Пріятный  полумракъ  былъ  въ  комнатѣ. 

Вотъ  и  Натя.  Какъ  буря  влетѣла  она 
въ  комнату  и,   бросивъ   салопъ  на   полъ, 
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принялась  цѣловать  Горина.  Она  была  ми- 
ла до  безконечности. 

—  Ну,  здравствуй,  моя  измѣнница!  Да 
ты  тише,  тише...  весь  фракъ  испачкала 
пудрой.   Ты   оботрись,    рожица  ты  милая. 

—  Милый!  я  думала,  что  обойдусь  безъ 
тебя,  а  нѣть.  Все  ты,  одинъ  ты  на  умѣ. 
Ты  у  меня  одинъ  умный,  красивый,  доб- 
рый. Ну,  выпьемъ. 

Смуглая,  съ  распущенными  косами  исъ 
глазками — что  твои  звѣзды  на  небѣ, — она 
йыла  удивительно  типична.  Съ  бокаломъ 
Бина  въ  рукахъ— вакханка  настоящая! 

Вино  развязало  языкъ  Горину,  и  онъ 
ей  сказалъ,  что  завтра  уѣзжаетъ. 

—  Куда?  и  въ  голосѣ  ея  слышались 
слезы.  —  Куда  теперь,   когда  я  опять   съ 


тобой,  опять  твоя! 


—  Нужно,  прелесть  моя!  Я  ворочусь 
скоро,  ворочусь  богатый,  страшно  богатый, 
ж  тогда  я  опять  у  ногъ  твоихъ.  Ты  не 
плачь!  Смѣшная  какая!  Вотъ  вино  —  пью 
за  твое  хорошенькое  личико,  за  твои  чер- 
товскіе  глазки!  Чекнемся... 

—  Да!  да!  А  я  пью  за  тебя,  мж  ми- 
лый. Пью  за  твою  поѣздку.   За  тзои   на- 
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дежды  и   за  твое  обѣщаніе    быть    снова 
моимъ. 

—  Пьемъ! 

—  А  завра  я  пріѣду  тебя  провожать. 

—  Хорошо,  хорошо!  Только  ты  слезы 
то  оботри.  Къ  чему  онѣ?  Я  ѣду  потому, 
что  это  нужно,  а  теперь  къ  черту  слезы,— 
мы  кутимъ!     т 

—  Ура!  Кутимъ! 

Горинъ  пріѣхалъ  домой  довольно  рано 
и  очень  былъ  доволенъ,  что  уже  все  уло- 
жено. Въ  половинѣ  четвертаго  онъотпра- 
вилъ  Василья  съ  багажомъ  на  машину,  а 
самъ  пошелъ  на  верхъ  проститься  съ  хо~ 
зяиномъ  дома,  гдѣ  онъ  жилъ,  и  сказать 
ему,  что  онъ  ѣдетъ  въ  Вологду.  Совралъ 
онъ  на  веякій  случай.  Простившись,  онъ 
и  самъ  поѣхалъ  на  машину.  Тамъ  уже 
ждала  его  Натя.  До  отъ-ѣзда  оставалось 
четверть  часа. 

—  Ну,  милый,  такъ  ѣдешь?  Совсѣмъ?... 
Ахъ,  какъ  мнѣ  скучно.  Зачѣмъ  я  не  могу 
съ  тобою  ѣхать. 

—  Ну,  не  плачь.  Я  тебѣ  буду  писать, 
и  ты  обо  мнѣ  будешь  читать  въ  разныхъ 
газетахъ:  я  буду  корреспондировать  о  своей 
лоѣздкѣ. 
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—  И  къ  чему  ты  ѣдешь?  Останься. 

—  Нельзя!  Ты  должна  радоваться,  что 
я  ѣдѵ:  а  то  бы  меня  засадили  въ  яму,— 
вѣдь  я  пропасть  долженъ. 

—  Такъ  ты  поэтому  ѣдешь?  быстро, 
обрадованнымъ  голосомъ,  спросила  Натя. 
Это  вздоръ!  у  меня  деньги  есть  и  я  пла- 
чу, плачу  всѣ  твои  долги.  Ты  не  гляди  на 
женя  такъ,— я  дѣло  говорю:  я  плачу  тѣ- 
зіи  деньгами,  которыя   ты  же  мнѣ  давалъ. 

—  Хорошая  моя,  добрая,  ты  вздоръ  го- 
воришь. Деньги  эти  я  не  могу  отъ  тебя 
принять,— онѣ  твои.  Онѣ  тебѣ  будутъ  нуж- 
ны: вѣдь  не  всегда  ты  будешь  такая  мо- 
лоденькая и  хорошенькая. 

—  Не  всегда!  и  Натя  надула  губки. 

—  Ну,  смотри,  не  ребенокъ  ли  ты  — 
разсердилась!  Ха!  ха!  ха!  Да,  тебѣ  эти 
деньги  понадобятся,  а  я  еще  десять  разъ 
заработаю  то,  что  спустилъ.  Ну,  поцѣлуй 
зіеня! 

—  Пожалуйте,  господа,  садиться,  гово- 
рилъ  кондукторъ,  звонокъ  послѣдній  сей- 
часъ. 

—  Ну,  прощай,  моя  дорогая.  Спасибо 
тебѣ,  что  вспомнила  меня,  спасибо!  Не 
болтай,  куда  я  уѣхалъ,  никому 
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—  Прощай,  Воля!  прощай,  мой  краса- 
вецъ.  Не  забудь  меня!  и  на  хорошенькія 
щечки  Нати  закапали  слезы. 

—  Не  плачь!  Я  тебя  буду  помнить,  при- 
везу тебѣ  подарковъ  изъ  Азіи.  Спасибо 
тебѣ;  что  ты  опять  отдалась  хорошему 
чувству  молодости. 

—  Прощай!  и  Натя,  заливаясь  слезами,, 
обняла  его. 

—  Прощай!  До  свиданья!  Горинъ  выр- 
вался отъ  Нати  и  побѣжалъ  садиться. 

—  Сюда,  Владиміръ  Алексѣевичъ,  кри- 
чалъ  ему  Василій. 

—  Прощай,  Василій,  береги  его,  прого- 
ворила Натя. 

Раздался  свистокъ,— машина  тронулась. 
Въ  замерзшія  окна  Горину  не  удалось, 
взлянуть  наНатю. 

—  Вы,  батюшка  Владимиръ  Алексѣе- 
вичъ,  не  извольте  сердиться  на  меня:  я 
взялъ  билеты  во  второй  класт,  только  да 
первой  станціи,  а  тамъ  мы  поѣдемъ  въ 
третьемъ. 

—  Хорошо,  Василій,  только  какъ  мы 
поѣдемъ  въ  третьемъ-то  въ  классѣ,  —  тамъ 
холодно,  мужики.  # 
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—  Ничего,  Владиміръ  Алексѣевичъ,  ко 
всему  нужно  привыкать.  Вѣдь,  какъ  вы 
мнѣ  изволили  говорить,  мы  ѣдемъ  дѣломъ 
заниматься,  а  не  модничать. 

—  Ну,  ну,  хорошо! 

Бѣдная,  думалъ  Горинъ,  а  она  въ  са- 
момъ  дѣлѣ  ко  мнѣ  привязалась.  Ну  да 
что-жь...  Я  ворочусь.  Я  одѣну  ее  въ  золо- 
то, буду  щеголять  ею,  а  для  этого  нуж- 
но пока  спуститься,  нужно  поработать.  За 
работу,  такъ  за  работу,  и  къ  чорту  бар- 
скія  привычки,  къ  чорту  брюзгливость,  —  - 
такъ  денегъ  не  достанешь.  Нѣтъ.  Да  это 
наконецъ  и  интересно:  новость  положенія, 
иныя  обстановки,  наконецъ  цѣль  какая- 
нибудь  въ  жизни,  ицѣль  не  изъ  простыхъ. 
О,  нѣтъ!  А  бояться  не  чего  —  свыкнусь. 
Свыкнусь!..  Трудно:  тутъ  красивыя  женщи- 
ны, блескъ,  роскошь,  а  тамъ  черная  кропот- 
ливая работа,  лишенія,  непріятности!  Ну, 
да  что-жь  дѣлать:  любишь  кататься,  люби 
и  сан  )чки  возить.  Я  доволенъ  даже  собой, 
да!...  Значитъ  прошлая  жизнь  не  втянула 
меня  въ  себя,  значитъ  я  еще  могу  быть  дѣ- 
ятелемъ,  есть  еще  энергія,  Я  не  изъ  тѣхъ, 
значитъ,  которыхъ  жизнь  ломаетъ  посво- 
ему,— нѣтъ,  я  самъ  ее  сломаю;  самъ,  сво- 
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имъ  трудомъ  добуду  себѣ  деньги,  а  съ 
деньгами  и  все  добуду.  Я  по  крайней  мѣ- 
рѣ  буду  гордиться,  что  я  изъ  первыхъ 
русскихъ  людей,  которые  начали  дѣло  въ 
Средней  Азіи.  А  дѣло  это— великое  дѣло. 
Что  сдѣлали  первые  англійскіе  купцы  въ 
Индий— Горы  золота  нажили.  Я  читалъ 
исторію  англійской  торговли  въ  Индіи; 
кто  туда  шелъ?  А  шла  туда  все  молодежь, 
люди  почти  ни  съ  чѣмъ,  и  благодаря  своей 
энергіи,  своемупрезрѣнію  къоспасностямъ— 
нажили  милліоны.  Милліоны!...  Ну  ияна- 
живу.  Правда,  ямалознакомъ  съ  коммер- 
ческимъ  дѣломъ,  но  да  что-жь?  Никто  не 
начиналъ  прямо  со  втораго  разу  инебоги 
же  горшки  обжиг аютъ. 

Пусть  не  винятъ  читатели  Горина  за  его 
увлеченіе,  за  его  далеко  нелогичные  по- 
ступки: онъ  былъ  молодъ,  онъ  несовсѣмъ 
завязъ  въ  жизни,  которая  его  окружала, 
и  ему  нужна  была  дѣятельность  именно  та- 
кая, какую  онъ  себѣ  задалъ. 

Путь  до  Нижняго  совершился  безъ  вся- 
кихъ  приключеній- 


ГЛАВА   II. 

Приключения. 

Пріѣхавъ  въ  Нижній-Новгородъ,  Горинъ 
преобразился,— статный  парень  вышелъ  изъ 
нзящнаго  денди.  Короткій  полушубокъ,  ту- 
го перетянутый  цвѣтнымъ  кушакомъ,  лихо 
набекрень  надѣтая  черная  смушковая  шап- 
ка, высокіе  кожаные  сапоги, — вотъ  былъ 
костюмъ  Горина.  Пенсне,  Горинъ,  понят- 
гюе  дѣло,  спряталъ  и,  какъ  оказалось,  могъ 
очень  удобно  обходиться  безъ  него. 

—  Ну,  Василій,  теперь  въ  дорогу.  Мы 
поѣдемъ  на  Казань.  Иди,  нанимай  тройку, 
а  я  пока  достану  наши  револьверы  и  за- 
ряжу ихъ. 

Тройка  была  живо  приведена  и  Васи- 
лій  довольно  удобно  уложилъ  всѣ  пожит- 
ки. Нанялъ  Василій  до  Казани  за  23 
рубля. 

Нужно  замѣтить,  что  Горинъ,  отправляясь 
на  Казань,  дѣлалъ   большую  ошибку:  ему 
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слѣдовало  ѣхать  на  Симбирскъ,  что  было 
бы  гораздо  ближе,  но  ужь,  какъ  читатель 
вѣроятно  замѣтилъ,  Горинъ  не  часто  за- 
думывался и  многое  дѣлалъ,  очертя  голову. 
Когда  все  было  готово,  Горинъ  пред- 
ложила 

—  Посидимъ,  Василій, — таковъ  обычай. 
Посидѣли. 

—  Ну,  теперь  съ  Богомъ. 
И  они,  перекрестясь,  встали. 
Бодрые  кони  еле   стоять;  молодой  ям- 

щикъ  еле  сдерживаетъ.  А  морозъ-то,  мо- 
розь такъ  и  щипитъ,  такъ  и  колетъ.  Жи- 
во миновали  они  городъ  и  круто  спусти- 
лись на  Волгу.  Дорога,  словно  паркетъ, 
такъ  и  бѣжала  подъ  ними;  летятъ  кони; 
холодить  морозь.  Ясный  зимній  день,  да 
морозный  такой,  только  русскому  бъ  пору. 

—  Ихъ,  соколики!  бойко  крикіетъ  ям- 
щикъ  и  кнутомъ  поведетъ  толж  .), — видь 
покажетъ,  что  стегну  ль  коней,  а  у:  ь  коей 
шибче,  шибче. 

ЗОЛОТИТСЯ   СНѢГЪ   ЯСНЫМЬ   СОЛНГзІ  пкомъ  к 

алмазная  пыль  вздымается.  Ни  ухаба  нѣтъ. 
ни  выбоинъ.... 

Горинъ  сидѣлъ,  распахнувши  тулупъ;  за 
поясомъ  полушубка  виднѣлся  въ  черномъ 
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чехлѣ  пистолета.  Сидѣлъ  Горинъ  бокомъ, 
такъ  что  одна  нога  была  въ  саняхъ,  а 
другая  свѣсилась  къ  землѣ,  чуть  не  чер- 
тила по  ней:  русскаго  человѣка  посадка. 

Что  мнѣ  этотъ  морозъ,  будто  говорилъ 
Горинъ  своей  фигурой, — плевать!  Такіе  ли 
еще  мы  видали.  На  тебѣ,  вѣтеръ,  лице  мое, 
жги  его,  коли,  все  это  ни  почемъ  для  насъ, 
ко  всему  этому  мы  еще  съизмала  при- 
выкли. 

Горину  былъ  милъ,  пріятенъ,  этотъ  мо- 
розъ;  будто  упивался  онъ  этимъ  холод- 
нымъ  воздухомъ,  будто  силы  набирался 
отъ  него.  Да  и  въ  правду,  какъ-то  бодрѣй 
человѣкъ  становится  въ  ясный,  да  мороз- 
ный день. 

Задумался  Горинъ:  вотъ  и  на  иной  доро- 
гѣ  я;  вотъ  и  иные  люди  вокругъ  меня. 

Куда  иду  я?  Я,  который  сь  той  жизнью, 
которую  зовутъ  практическою,  съ  которою 
теперь  мнѣ  придется  рѣчь  вести,— совер- 
шенно незнакомый,  куда  иду  я?  Какъ  сла- 
жу, какъ  стушую  я  ту  рознь,  которая  ле- 
житъ  между  моимъ  прошлымъ  и  моимъ  на- 
стоящимъ?  И  отчего  это  такъ  громадна 
эта  рознь?  Не  оттого  ли,  что  до  сихъ  поръ 
мы  еще  не    отвыкли  отъ  тѣхъ  барскихъ 
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замашекъ,  которыя  намъ  дало  крѣпостное 
право?  Не  оттого  ли,  что  сильна  въ  насъ 
наша  дворянская  жилка?  Дворянинъ — пу- 
стой, на  грустныя  мысли  наводящій,  звукъ! 
Чего  только  не  связано  зѣло  печальнаго 
съ  этимъ  словомъ!  Какое  мрачное  прош- 
лое его.... 

И  теперь  еще,  когда  почти  со  всѣми 
особенностями,  связанными  съ  титуломъ 
дворянина, — покончено,  теперь  еще*  пов- 
торяю, это  пустое  слово  поперекъ  горла 
стоитъ. 

Какъ,  скажутъ,  дворянинъ — и  торгашъ! 
Это  срамъ,  стыдъ!  Да,  и  часто  это  пустое 
слово — дворянинъ — связываетъ  руки;  ча- 
сто люди  съ  умомъ,  съ  достаточною  долей 
боли,  благодаря  предразсудкамъ  воспитав- 
шей ихъ  среды,  дѣлаются  не  болѣе,  какъ 
коптителями  неба.  Унихъ  нѣтъ  на  глазахъ 
примѣровъ,  въ  которыхъ  бы  они  видѣли 
ломку,  уничтоженія  предразсудковъ,  и  они, 
не  смѣлые,  сами  не  дерзаютъ  на  этотъ 
подвигъ. 

Ихъ  страшитъ  эта  ломка, — ломка,  ко- 
торая должна  начаться  чуть  не  съ  того, 
что  они  всосали  съ  молокомъ  матери, — 
ломкр,  которая  должна  сокрушить  всѣ  тѣ 
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идеи,  бъ  которыхъ  они  росли,  выростали 
и  которыя  считались  священными!  И  они 
сидятъ,  сидятъ-...  А  кругомъ  идетъ рабо- 
та. Все  движется,  все  живетъ.  Являются 
новые,  невѣдомые  доселѣ  дѣятели  съ  фа~ 
миліями  чуть  не  со  вчерашняго  дня,  —  и 
все  удается  имъ,  все  кричитъ  о  нихъ.  И 
такимъ  образомъ  выходятъ  на  сцену,  чуть 
не  каждый  день,  новыя  состоянія,  громад- 
ныя,  колоссальныя...  А  въ  настоящее  вре- 
мя состояніе.— это  все:  и  сила,  и  значе- 
ніе.  И  такимъ  образомъ  люди,  часто  круг- 
лые невѣжды,  играютъ  огромную  роль,, 
приносятъ  пользу.  А  образованное  дворян- 
ство, благодаря  своему  граціозному  воспи- 
танію,  своему,  будто  бы  въ  самомъ  дѣлѣ.. 
классическому  образованію,  равняющемуся 
полнѣйшему  отсутствію  практическихъ 
знаній,  —  идетъ  къ  этимъ,  значитель- 
нымъ  со  вчерашняго  дня,  людямъ  въ 
чернорабочіе.  Съ  одной  стороны  стоитъ 
дворянство,  только  проживающее  и  ниче- 
го не  производящее,  а  стало— быть  бѣд- 
нѣющее,  теряющее  послѣдне  значеніе,  съ 
другой— бойко,  на  удивленіе  всему  свѣту, 
выскакивають  практическіе  люди  и  силою 
своихъ  знаній  жизни,  результатами   своеіі 
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работы,  насильно  заставляют^  признавать, 
что  они  —  сила  въ  данную  минуту.  Ку- 
пецъ — вотъ  кто  сила. 

Ну  и  я,  думаетъ  Горинъ,  попробую  этой 
жизни,  —  попробую,  есть  ли  возможность 
швырнуть  отъ  себя  предразсудки  прош- 
лаго  и  стать,  твердою  ногою  стать,  въ 
новую  колею  жизни.  Начиная  такъ,  какъ 
я,— я  начинаю  правда,  слишкомъ  круто, 
мелкимъ  торгашомъ,  но  да  авось  хватить 
силы,  авось....  А  послѣ,  узнавъ  жизнь 
практичную,  черненькую,  мнѣ  уже  не  тру- 
дно будетъ  взяться  за  нее— сѣренькую,  а 
тамъ  можетъ-быть,  и  бѣленькую.  Начи- 
начинать,  такъ  начинать  съ  азбуки.... 

Мечтаетъ  Горинъ,  а  тройка  свое  дѣло 
дѣлаетъ:  тройка  ужь  тридцать  верстъ  от- 
махала. Вотъ  и  станція. 

На  станціи,  гдѣ  они  пробыли  цѣлыя 
сутки,  они  переписали  всѣ  товары  и  над- 
писали на  каждой  вещи  ея  дѣйствитель- 
дую  стоимость;  цѣны  были  написаны  ус- 
ловными, имъ  однимъ  понятными,  знаками. 
Для  чего,  спроситъ  читатель,  дѣлали  они 
это  здѣсь,  а  не  на  мѣстѣ,  куда  они  ѣха- 
ли  торговать?  Да  потому,  отвѣтимъ  мы,  что 
герой  нашъ,  нашъ  новаторъ,  рѣшилъ,  что 


-  65  - 

не  зачѣмъ  откладывать  дѣло  въ  задній 
ящикъ,  а  нужно  начинать  теперь  же,  т. 
е.  начать  торговать  по  деревнямъ,  по  по- 
мѣщикамъ. 

По  сдѣланной  справкѣ  оказалось^  что 
они  напрасно  поторопились,  потому  что  по- 
мѣщики  не  жили  по  деревнямъ:  желѣзная 
дорога  рядомъ,  да  и  Москва,  не  Богъ 
вѣсть,  какъ  далеко-  Ѣздить  не  дале- 
ко въ  сторону  на  почтовыхъ  дорого  и  не 
удобно. 

Много  смѣялись  наши  купцы  на  туновую 
роль,  которую  имъ  придется  разыгрывать. 
Они  условились,  что  другъ  другу  будутъ 
говорить  ты  и  Василій  будетъ  идти  за 
дядю  и  за  хозяина  Горина:  солиднѣе  былъ, 
видите,  онъ  барина-то.  За  Казанью,  какъ 
болѣе  въ  глуши,  рѣшили  они  начать  свои 
подвиги.  Ночь,  когда  они  подъѣжали  къ 
Казани,  была  волшебно  хороша.  Яркій, 
яркій  мѣсяцъ,  опоясанный  евѣтлымъ  коль- 
цомъ,  залива  л  ъ  своимъ  трепетнымъ  свѣ- 
томъ  поляну,  безъ  края  снѣговую,  и  искрил- 
ся, такъ  и  горѣлъ,  на  снѣжинкахъ  пухо- 
выхъ.  Морозно,  морозно,  и  точно  дымокъ 
голубой  шли  дыханье  и  паръ  отъ  уста- 
лыхъ,  но  шибко  бѣгущихъ,  коней. 
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—  Что,  милости  вашей,  не  будетъ  про- 
тивно, коль  пѣэню  спою?  спросилъ  ЯМЩИКЪ, 

—  Спой,  братецъ,  отвѣтилъ  ему  Го- 
ринъ,— я  люблю  пѣсни. 

Откашлялся  ямщикъ  и  началъ: 

Волга,  матушка,  рѣ....ка 
Бурлива,  широка. 

\И  что  заголосъ  могучій!  Ичтоемуэтотъ 
холодъ,  этотъ  вѣтеръ  на  встрѣчу!  Гре- 
^итъ  пѣсня,  гремитъ,  на  всю  степь  гре- 
митъ.  И  гдѣ  ты,  гдѣ  русскій  народъ,  до 
поры  до  сей  ясныхъ  дней  не  видавшій,. 
такимъ  пѣснямъ  обучился? 

Подъ  Самарою 
Разбойнички  шумятъ. 

Нужно  слышать  тѣ  разнообразные,  ха- 
рактерные переходы  чисто-русской  пѣсни, 
чтобы  понять  восторгъ  Горина.  Да  и  то 
сказать,  что  русскаго,  кромѣ  Глинки,  слы- 
шалъ  онъ  до  сихъ  поръ?  —  Ничего.  Все 
слышанное,  имъ  до  сихъ  поръ,  вътворені- 
яхъ,  такъ  называемыхъ,  русскихъ  компози- 
торовъ,  развѣ  несмѣсь  францускаго  съ  ни- 
жегородскимъ?  Развѣ  эти  Сѣровы,  Кашпе- 
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торы?  Не  дойти  имъ,  никогда  не  дойти  до 
той  шири,  до  того  могучаго  размаха  рус- 
ской пѣсни,  что  слышатся  по  Волгѣ.  Если 
вы  понимаете  всю  величавость  генія  въ 
началѣ  увертюры  Вильгельма  Телля;  если 
оно,  это  начало,  охватываетъ  васъ  какою- 
то  дивною  силою,  то  что  же  скажете  вы, 
слушавши  чуждую  вамъ  музыку,  плѣнен- 
ный  ею,  когда  услышите  это  родное  вамъ 
и  столь  величавое  начало  пѣсни: 

Волга,  матушка,  рѣка, 
Бурлива,  широка. 

И  кто  тебя,  пѣсня  великая,  кто  сложилъ? 
Кто  тотъ  невѣдомый  маэстро?  Бурлачекъ 
какой-нибудь?... 

На  Волгу,  на  Волгу,  въ  степь  идите-, 
молодежь— композиторы,  чтобы  писать  въ 
самомъ  дѣлѣ  русскую  музыку.  Тамъ  только 
найдете  вы  нашу  пѣсню  во  всей  ея  пре- 
лести, во  всей  ея  оригинальности,  —  тамъ 
научитесь  вы  быть  русскими.  А  иначе, 
дальше  подражаній,  уворовываній  кусочками 
у  Глинки,  вы  не  пойдете.  А  эти— Серо- 
вы.... ну  ихъ!  Не  образцы  они  вамъ;  они 
только  туманъ  наводящіе.  Прочь  идите  отъ 
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нихъ,  а  то  какъ  и  они,  вы  одѣнете  рус- 
скаго  добра  молодца  въ  нѣмецкій  кафтанъ* 
Какъ  они,  выпустите  вы  на  удивленіе  всему 
свѣту  этого  не  нѣмца,  не  турку — за  рус- 
скаго.  На  Волгу,  въ  степь! 

Порвался  торжественный  характеръ  пѣс- 
ни  на  поелѣднихъ  словахъ  ея: 

Нодъ  Самарою 
Разбойнички  шумятъ, 

порвался  и  перешолъвъ  игривое,  полное  ори- 
гинальной прелести,  чисто-русское  аііе^го. 

Въ  атамановой  косной    . 
Есть  дѣвицы  хороши, 
Но,  какъ  Катя,  ни  одной 
Нѣтъ  такой  красы-души! 

Иной  характеръ  музыки  слышится,  такъ 
и  бьетъ  въ  ухо.  И  странно,  какъ  ни  не- 
ожиданъ  переходъ,  а  все-таки  чувствуете, 
что  онъ  необыкновенно  логиченъ  музы- 
кально. Не  степь  широкал,  не  Волга  бур- 
ливая слышны  въ  этихъ  звукахъ,  а  русскій 
добрый  молодецъ,  влюбленный  въ  красну 
дѣвицу.  Онъ  влюбленъ,  видите  ли,  ему 
весело,  и  онъ  величаетъ  свою  голубку  Катю. 
Величаетъ...  и  въэтомъ  величаньи  столько 
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страсти,  такъ  оно  ново  по  своей  музыкаль- 
ной отдѣлкѣ,  что  вы  невольно  скажете: 
вотъ  вто  русскій  человѣкъ  любить,  русскій 
человѣкъ  веселится! 


А  слыхали  вы  когда,  къ  слову  сказать, 
старообрядческую  пѣсню: 

Прекрасная  мати  пустыня? 

Вѣрно  нѣтъ.  А  если  и  слышали,  то  не 
на  вольной  Волгѣ.  А  стоить  послушать, — 
послушать,  хотя  бы  для  того,  чтобы  срав- 
нить тѣ  церковные  хоралы,  которые  по- 
мѣстилъ  музикмейстеръ  Сѣровъ  въ  свою 
Рогнѣду,  съ  тѣми,  которые  распѣваетъ  на- 
родъ.  Какая  бѣдность,  сколько  заимство- 
ваній  съ  одной  стороны,  и  какая  сила, 
новизна,  оригинальность  съ  друтой! 


Три  раза  повторилъ  ямщикъ,  по  прось- 
бѣ  Горина,  пѣсню,  а  ему  еще  слушать  хо- 
тѣлось.  Какое-то  новое  чувство  сознанія 
своей  силы, — сознаніе,  что  и  онъ  принад- 
лежим къ  великой  русской  семьѣ,  вдох- 
нула пѣсня  эта  въ  грудь  Горина.  Прослу- 
шалъ  пѣсню  эту  Горинъ,  и  всѣ  его  сдѣ- 
ланныя   уже    мысли    о    русскомъ   народѣ 
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отошли  отъ  него.  Не  забитъ  еще,  еиленъ 
народъ  тотъ,  что  поетъ  такія  пѣсни.  Прі- 
утихъ  великанъ-кормилицъ,  не  уснулъ.  И 
не  трожь  его:  какъ  Добрыня  сказочный, 
Илья  Муромецъ,  онъ  взбушуется  —  бѣда 
будетъ!  Не  угасла  въ  немъ  и  свободушка, 
что  лелѣялъ  онъ  на  вольной  рѣкѣ,  Волгѣ- 
матушкѣ,  во  степяхъ,  во  лѣсахъ,  по  по- 
морьямъ.  Жаждетъ  онъ  ее...  . 

,  Пріѣхавъ  въ  Казань,  купцы  наши  рѣ- 
шили,  что  имъ  будетъ  и  выгоднѣе  и  удоб- 
нѣе  ѣхать  на  своихъ  лошадяхъ,  чѣмъ  на 
почтовыхъ,  и  утромъ  на  другой  день  Ва- 
силій  отправился  покупать  лошадей,  а  Го- 
ринъ  осматривать  городъ» 

Лошадей,  двухъ  славныхъ  вяточекъ,  Ва- 
силій  купилъ?  а  города  Горинъ  не  осмот- 
рѣлъ:  у  Камонена  въ  трактирѣ  просидѣлъ 
почти  дѣлый  день. 

—  Какже,  Володя,  говорилъ  Василій 
Горину,  —  мы  одни  поѣдемъ:  вѣдь  ни  я, 
ни  вы... 

—  Вы?!  перебилъ  Горинъ. 

—  Ни  я,  ни  ты  дороги-то  не  знаемъ! 

—  Да,  штука  гадкая.  Спроси  хозяина, 
нѣтъ  ли  кого  изъ  Самары. 
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Спросили, — оказался  какой-то  молодой 
парень,  по  имени  Герасимъ. 

—  Кто  ты  такой?  спросилъ  Василій. 

—  Самарскій.  Пріѣхалъ  съ  кладью,  да 
вотъ  лошадка  пала.  Ужь  коли  будетъ  ми- 
лость ваша,  довезите  до  Самары;  служить 
вамъ  буду. 

Сговорились  и  на  ночь  выѣхали.  Тем- 
ная, нехорошая  ночь.  Верстъ  шесть  отъ- 
ѣхали  они,  —  поднялся  вѣтеръ  и  такъ  и 
рѣжетъ,  такъ  и  бьетъ  острымъ,  какъ  иглы, 
снѣгомъ  въ  лице. 

"  —  Не  сбиться  бы  намъ,  говорилъ  Го- 
ринъ  Герасиму. 

—  Сбиться-тэ  не  собьемся,  а  вотъ  какъ 
бы  на  злыхъ  людей  не  напасть,  отвѣчалъ 
Герасимъ. 

—  А  развѣ  пошаливаютъ? 

—  Не  безъ  того. 

і  —  У  насъ  есть  чѣмъ  поподчивать  гос- 
тей, пробормоталъ,  кутая  носъ  въ  ворот- 
никъ  тулупа,  Василій,  и  разстегнулъ  чехолъ 
у  пистолета. 

—  Что  ты  больно  рано,  Ваеилій?  спро- 
силъ Горинъ. 

—  А  береженаго  и  Вогъ  бережетъ. 
Дорога  пошла  густымъ  лѣсомъ,  а  пото- 
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му  и  порывы  вѣтра  не  такъ  были  чувстви- 
тельны. Изъ  ухаба  въ  ухабъ  перевалива- 
лись сани  и  задремали  купцы.  Долго  ли 
ѣхали  они,  вдругъ  чувствуютъ,  кто-то  тол- 
каетъ. 

—  Что  такое?  Что?  разомъ  спросили 
Василій  и  Горинъ. 

—  А  то,  господа,  что  плохо  дѣло-то! 
Вотъ  въ  сторожкѣ,  огонекъ-то  гдѣ, — ви- 
дидите?  кто-то  есть. 

—  Нучто-жь? 

—  Да  то,  что  она  ужь  давно  заброше- 
на, давно  въ  ней  никто  не  живетъ. 

—  Можетъ  кто  поселился  теперь? 

—  Такъ-то  такъ,  да  свѣтъ-то  не  во  вре- 
мя очень.  Теперь  вѣдь,  гляди,  часъ  второй. 

Взглянули  на  часы:  третій. 

—  Ну,  что-жь  дѣлать!  Трогай,  что  бу- 
детъ,  рѣшилъ  Горинъ. 

Поѣхали.  Не  страхъ,  а  какое-то  новое 
чувство  охватило  Горина, — чувство,  кото- 
рое онъ  не  зналъ  какъ  проявится,  но  ко- 
торое проявить  стыдился.  Украдкой,  что- 
бы Василій  не  замѣтилъ,  ощупалъ  Горинъ, 
здѣсь  ли  пистолета  и  свободно  ли  выни- 
мается кинжалъ,  который  онъ  купилъ  въ 
Казани. 


ПО 

—    (о   — 

Фдутъ.  А  ночь  хмурая,  вьюжная  царить 
въ  лѣсу.  Сыпетъ  иней  съ  деревьевъ,  ме- 
тетъ  снѣгъ  съ  дороги  вѣтеръ  бурный  и 
такъ  стонетъ,  завываетъ  по  лѣсной  чащѣ. 
Вотъ  и  близко  къ  сторожкѣ  подъѣхали, 
Красноватый  свѣтъ  въ  крошечныя  окна 
зловѣщее  что-то  сулилъ. 

Мрачныя  думы  охватили  сердца  путни- 
ковъ:  что  если  да  погибнемъ  въ  этомъ  дре- 
мучемъ  лѣсу, — погибнемъ  невѣдомо  за  что, 
невѣдомо  отъ  какихъ  людей— и  наши  трупы 
оттащу  тъ  куда-нибудь  въоврагъна  съѣденье 
звѣрямъ.  Гадкая  смерть!  думалъ  Горинъ. 
Вѣдь,  кажись,  какая  ни  на  есть  смерть  — 
все-таки  смерть,  а  вотъ  поди-жь  ты,  такъ 
безвѣстно  умереть  не  хочется.... 

Громкій  лай  громадной  собаки  прервалъ 
думы  ихъ... 

—  Герасимъ,  на  ножъ,  быстро  прого- 
ворилъ  Василій, — можетъ  понадобиться. 

—  Дѣло. 

Изъ  сторожки  выскочило  человѣкъ  шесть; 
сабака,  какъ  оказалось,  привязанная,  такъ 
и  ревѣла. 
'     —  Стой!  Купцы — молодцы,  стой! 

—  Трогай,  Герасимъ!  крикнулъ  Горинъ, 
становясь   въ   сани.  А  вы  канальи,  смот- 


.  -  74  - 

рите,  кто  первый  по дойдетъ,  стрѣлять  буду! 

Не  шутка,  видно,  слышалась  въ  словахъ 
Горина,  а  дѣйствительная  угроза,  угрозаг 
которая  и  остановила  на  минуту  разбой- 
никовъ. 

Не  долго  продолжалась  нерѣшимость  ихъ. 
и  они  всѣ  бросились  къ  лошадямъ,  кину- 
лись на  путниковъ. 

—  Мы  тѣ  покажемъ,  свиная  глотка,  какъ... 

Высокій  мужичина,  впереди  всѣхъ  бро- 
сившійся  къ  санямъ,  не  договорилъ.  Ва- 
силій  уложилъ  его  выстрѣломъ,  что  впро- 
чем^ не  остановило  остальныхъ:  они  бро- 
сились къ  санямъ.  Дѣло  становилось  серь- 
езнымъ:  лошади,  сдерживаемыя  спереди,  не- 
смотря на  понуканія  Герасима,  останови- 
лись. 

Взволнованный,  въ  первый  разъ  въ  та- 
комъ  положены,  Горинъ  стрѣлялъ  почти 
на  удачу.  Что  одному  онъ  попалъ  въ  пле- 
чо и  что  тотъ  упалъ  —  онъ  это  видѣлъ,  а 
потомъ  что  было,  онъ  не  помнитъ:  страш- 
ный ударъ  по  шапкѣ  свалилъ  его... 


—  Гдѣ    я?    удивлялся  Горинъ,    очнув- 
шись, гдѣ? 

Закоптѣлая,  грязная    изба,  два  стеари- 
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новыхъ  огарка  на  какомъ-то  деревянномъ 
обрубкѣ,  походная  кострюля  и  подъ  нею 
синій  огонекъ, — вотъчто  представилось  гла- 
замъ  очнувшагося  Горина. 

—  Василій!  звалъ  онъ. 

—  Здѣсь,  батюшка-баринъ,  здѣсь! 
И  Ваеилій  вошелъ  въ  избу. 

—  Экъ,  злодѣи,  что  они  съ  ваминадѣ- 
лали! 

—  Да  гдѣ  мы? 

—  Ну  ужь  и  свѣта  Божьяго  не  взви- 
дѣлъ  я,  говорилъ  Василій,  не  отвѣчая  на 
вопросъ  Горина,  —  когда  они  сабаки  сва- 
лили васъ:  бросилъ  и  пистолетъ,  на  ножи 
пошелъ!  Да  и  Герасимъ,  спасибо  ему,  па- 
рень-то не  промахъ... 

—  Ну?  ну! 

—  Ну,  и  смяли.  Четверо  на  утекъ  по- 
шли, а  двое— одинъ  то,  что  вы  подстрѣ- 
лили — двое  связаны  въ  сѣнцахъ. 

—  Лихо,  братъ!  А  тебѣ  ничего  не  до- 
сталось? 

—  Такъ,  малость.  Вотъ  вамъ  то  получ- 
ше-ль? 

—  Ломитъ  голову  сильно,  но... 

—  Ахъ,  разбойники!  Но  да  и  насъ  не 
забудутъ  они! 


76 


—  Будто? 

Обидило  что  ли  сомнѣнье,  насмѣшка,  что 
слышались  въ  голосѣ  Горина,  что  такъ 
грубо  Василій  отвѣтилъ: 

—  Будто!  Не  будто,  а  въ  правду!  Зу- 
бовъ-то,  да  и  ребрышекъ  тоже  маненько 
не  хватить  у  парней.  Будто!  да  этакой 
дряни,  въ  былое-то  время,  я  цѣлый  деся- 
токъ  укладывалъ.  Вотъ  онъ... 

.    Не  договоривъ,  Василій  скрылся  въ  сѣни. 

—  Вотъ  онъ!  и  онъ  внесъ  за  кушакъ 
одного  изъ  плѣненныхъ.  —  Вотъ  онъ... 
Такъ  вотъ,  кажись,  объ  землю-то  и  прис- 
тукну, мошенникъ,  собака!  ругался  расхо- 
дившійся  Василій,  помахивая  несчастнымъ, 
какъ  тросточкою. 

—  Оставь,  Василій!  смотри,  вѣдь  въ 
крови  весь  бѣдняга. 

—  Собакѣ  —  собачья  и  смерть!  вопилъ, 
все  помахивая  плѣнникомъ,  Василій. 

—  Пусти  душу  на  покаянье, — нехристь! 
плакался  мужиченка. 

—  Я  тѣ  пущу! 

—  Нѣтъ,  Василій,  серьезно  началъГо- 
ринъ,  довольно.  Внеси  ихъ  сейчасъ  же  сю- 
да, а  то  вѣдь  замерзнуть... 

—  Впередъ,  знать,  не  будешь,  теребя, 
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говорилъ  Василій  раненому, — не  будешь?  а? 

—  Ни  въ  жисть! 

—  Ну,  то-то... 

Василій  положилъ  бѣднягу  на  лавку  и 
ушелъ  за  другимъ.  Внесъ  и  того,  продѣ- 
лалъ  и  съ  нимъ  ту  же  штуку,  и  положилъ 
рядомъ  съ  его  товарищемъ. 

—  Василій,  ослабъ  я. 

—  А  вотъ,  батюшка-баринъ,  сейчасъ  и 
бульонъ  вамъ  поспѣетъ.  Сосните  немного, 
а  тамъ,  коли  силы  позволять,  и  съБогомъ... 

—  Нѣтъ,  дядя  Василій,  перебилъ  Ге- 
расимъ,  —  здѣсь  отдыхать  намъ  не  мѣсто: 
того  и  гляди,  что  убѣглые-то  товарищей  при 
ведутъ  сюда  ... 

—  Ой-ли?  А  мы  ихъ,  какъ  слѣдъ  быть 
не  встрѣтимъ  что-ль? 

—  Нѣтъ,  Василій,  перебилъ  Горинъ,  за 
кусимъ  и— въ  путь.  У  меня  голова  вѣдь  не 
очень  болитъ. 

—  Ну,  и  слава  Богу. 


Закусили  наши  побѣдители,  винца  хлеб- 
нули слегка  и  въ  дорогу  готовы.  Двухъ 
плѣнниковъ  Василій  какъ  ни  ругалъ,  а  на- 
кормилъ  и  вина  по  стакану  поднесъ. 

—  Ну,  помните-жь,  плуты,  науку!  Впе- 
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редъ  ни-ни-ни!  Счасливъ  Богъ  вашъ,  что 
некуда  намъ  васъ  взять  съ  собою,  а  то  бы 
въ  станъ  не  миновать  вамъ! — развязывая 
мужичковъ,  причитывалъ  Василій.  Развя- 
залъ  Василій  ихъ, — тѣ  въ  ноги. 

—  Спасибо,  отецъ  родной,  спасибо!  Нуж- 
да выгнала  въ  лѣсъ  насъ,  —  нужда,  ба- 
тюшка 

—  Ну,  съ  Богомъ,  маршъ! 

Погода  утихла,  когда  тронулись  наши  куп- 
цы: на  востокѣ  заря  заалѣла 

—  Далеко-ль  деревня,  Герасиме  спро- 
силъ  Горинъ. 

—  Верстъ  восемь.  Ехъ,  родные! 
Добрыя,  хорошо  отдохнувшія  лошадки 

дружно  бѣжали,  и  меньше  чѣмъ  черезъ  часъ 

купцы  наши  уже  были  на  постояломъ  дворѣ. 

Утро  начиналось,  солнце  проглядывало. 

—  Покормимъ  немного,  сказалъ  Горинъ, 
и  въ  путь. 

—  А  какъ  голова-то? 

—  Не  больно. 

—  Ну,  и  славно. 

Напившись  чаю,  закусивъ,  купцы  трону- 
лись. Ясный  день  развесе  ли  лъ  ихъ. 

—  Нѣтъ  ли  по  близости  помѣщиковъ? 
спросилъ  Горинъ  Герасима. 
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—  А  вотъ  версты  три  отсюда,  да  съ  пол- 
версты въ  сторону  есть  богатые  помѣщики 

—  Темидовы,  отвѣтилъ  Герасимъ. 

—  Ну,  качай  туда!  А  не  забылъ  ты,  Ва- 
силій,  знаковъ-то,  цѣнъ? 

—  Ну  вотъ! 

Шибко  ѣхали  они  и  три  версты  мельк- 
нули незамѣтно.  Своротивъ  въ  сторону,  они 
увидѣли  большую  барскую  усадьбу. 

Смѣшное  положеніе,  думалось  Горину, 
а  интересное,  право  интересное.  Какъ  это 
я  войду  въ  домъ,  гдѣ  могъ  бы  быть  гос- 
темъ,  въ  качествѣ  торгоша?  Какой  я  ку- 
пецъ  еще?  Войду,  и  мнѣ  будутъ  говорить 
различныя  двусмысленности  относительно 
моей  честности,  будутъ  говорить  ты!  И 
кто  же?  —  Люди  моего  сословія!  У  — ухъ! 
покоробитъ. . . . 

Ну,  да  ужь  коли  взялся  за  гужъ,  не 
говори,  что  не  дюжъ.  А  все-таки  неловісо. 
Ну  что,  если  бы  кто-нибудь  изъ  моихъ  мос- 
ковскихъ  знакомыхъ  узналъ  про  это?  Ска- 
залъ  бы:  съ  ума  сошелъ. . .  или,  пожалуй: 
послѣ  этого  съ  этимъ  господиномъ  —  мел- 
кимъ  торгашомъ,  спекулянтомъ  —  мы  нез- 
накомы! Послѣднее  предположеніе  даже 
повѣрнѣй  много  будетъ.  Ну,  да  ѣдятъ  ихъ 
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мухи  съ  комарами!  Нужно  мнѣ  очень,  что 
всякій  идіотъ  скажетъ  про  меня. 

Вотъ  и  барскій  дворъ;  въѣхали  и  у 
крыльца  остановились. 

—  Ну,  иди,  Василій,  спрашивай,  не 
нужно  ли  чего. 

Василій,  улыбаясь,  отправился.  Съ  не- 
терпѣніемъ  ждалъ  его  Горинъ,  что-то  бу- 
детъ...  Минутъ  черезъ  пять  Василій  вы- 
шелъ  и  скомандовалъ,  чтобы  тащили  ящики 
съ  товарами.  Горинъ  и  Герасимъ  стали 
вносить. 

—  Несите  въ  залу,  приказывалъ  поч- 
тенный старикъ,  какъ  оказалось  послѣ^ 
отецъ  здѣсь  же  стоявшихъ  дѣвушекъ. 

Внесли  въ  залу  и  начали  откупоривать 
ящики.  У  Горина  глаза  разбѣжались  на 
хорошенькихъ  дѣвушекъ:  растерялся  бѣд- 
няга,  переконфузился. 

—  Вы  откуда?  спрашивалъ  старикъ. 

—  Московскіе-съ,  отвѣтилъ  Василій. 

—  Ну  значитъ,  что-нибудь  хорошень- 
кое привезли.  Да  вы,  чай,  въ  дорогѣ-то  на- 
зяблись? Ей!  Иванъ,  принеси  имъ  водки^ 
да  закусить  чего-нибудь. 

—  Что  вы!  съ  ум....  запнулся  было  Го- 
ринъ, и  вся  кровь  бросилась   ему  въ  го- 
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лову.  Василій  во-время  толкнулъ  его  и, 
не  смутясь  ни  мало,  сказалъ: 

—  Очень  вамъ  благодарны,  съ  удоволь- 
ствіемъ  выпьемъ;  только,  коли  ужь  ваша 
милость  будетъ,  прикажите  и  нашему  пар- 
ню, что  при  лошадяхъ  остался,  вынесть 
рюмочку, — зазябъ  сильно- 

—  Скажи,  Лиза,  обратился  старикъ  къ 
хорошенькой  брюнеточкѣ,  чтобы  вынесли 
ихъ  кучеру  водки,  да  тамъ  пирога  что  ли. 

Лиза  изчезла. 

Вотъ  и  купцамъ  нашимъ  принесли  за- 
кусить; выпили,  а  Горинъ  такъ  три  рюмки 
хватилъ  для  храбрости. 

—  Ну,  показывайте,  что   есть  у  васъ. 

—  Что  прикажете?  отвѣтилъ  Горинъ 
съ  гостиннодворской  молодцоватостью.  — 
Есть  помада,  мыло,  духи,  бѣлила,  румяна, 
пудра.  Не  угодно  ли-съ,  барышни? 

—  Ого,  смѣялся  старикъ  Василью,  — 
какой  бойкій  онъ  у  тебя.  Сынъ  твой  что  ли? 

—  Нѣтъ-съ,  племянникъ,  да  больно 
озарной  ужь:  изъ  рукъ  совсѣмъ  отбился. 

—  А  ты  его  хорошенько!  А  молодецъ, 
молодецъ,  въ  гвардію  бы,  лихой  гусаръ 
былъ  бы.  А  который  тебѣ  годъ?  обратился 
онъ  къ  Горину. 
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—  Двадцать  второй-съ! 

Боже,  чего  стоило  Горину  не  расхохо- 
таться. 

—  Женить  пора. 

—  Очен-но  вамъ  благодаренъ-съ. .  • 

—  Куда  ему,  батюшка,  ваше  благородіе, 
перебилъ  Василій, — жениться:  онъ  жену- 
то  въ  гробъ  сведетъ. 

—  А  что? 

—  Непутенъ  больно. 

—  Ахъ  ты  разбойникъ! 

Барышни  улыбались;  улыбался  и  Го- 
ринъ. 

Горинъ  развернулъ  косметики  и  пока- 
зывалъ  ихъ  барышнямъ,  а  Василій  пока- 
зывалъ  табакъ  старику.  Фотографическія 
карточки  были  развернуты  тоже. 

—  Что  стоить  эта  коробка  пудры?  спра- 
шивала хорошенькая  Лиза. 

—  Для  васъ,  молодцовато  отвѣчалъ  Го- 
ринъ и,  не  посмотрѣвъ  на  условный  знакъ, 
барыпшя-съ — рубль. 

—  Вретъ  онъ,  перебилъ  его  Василій, 
вретъ,  барышня;  онъ  ужь  не  знаетъ  что  и 
говорить,  глаза  разбѣжались:  эта  коробка 
намъ  самимъ  два  рубля  стоить,  а  вамъ 
отдамъ  за  два  съ  четвертью.  (Безсовѣстно 


дралъ   Василій:  коробка   стоила  всего-то 
шесть  гривенъ). 

—  Это  не  дорого,  щебетали  барышни 
по-французски. 

—  Ыагіе.  обратилась  Лиза  къ  выской  том- 
ной блондинкѣ  по-французски  же:  а  вѣдь 
этотъ  мужикъ  очень  не  дуренъ. 

—  Да,  если  его  одѣть  во  фракъ,  онъ 
былъ  бы  хоть  куда. 

И  вы,  мои  прелести,  чуть  не  въ  слухъ 
сказалъ  Горинъ.  хоть  куда! 

—  Ахъ,  смотри  говорила  Магіе,  разсмат- 
ривая  карточку,  какая  хорошенькая!  Кто 
это? 

Горинъ  взглянулъ  и  отвѣтилъ: 

—  Это  Лукка  въ  роли  Розины. 

—  А  вы  откуда  знаете?  удивилась  Лиза. 
Горинъ  чуть  не  попался. 

—  На  задкѣ  написано-съ,  мужиковато 
отвѣтилъ  онъ. 

—  Ахъ.  и  въ  самомъ  дѣлѣ. 

Торгъ  шолъ  великолѣпно;  Горинъ  во- 
іпелъ  въ  роль  и  запрашивалъ  чуть  не  въ 
десятеро. 

Василій  тоже  время  не  терялъ  и  про- 
далъ  старику  на  42  рубля  табаку,  причемъ 
жажилъ  18  рублей;  за  табакъ  нельзя  было 
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много  запрашивать:  цѣна  напечатана  была; 
13  карточекъ,  которыя  стоили  имъ  самимъ 
ко  2  копѣйки,  они  продали  каждую  по 
20  коп. 

Грустно  стало  Горину,  когда  они  уло- 
жили опять  свой  товаръ;  ему  бы  хотѣлось 
остаться  здѣсь,  поболтать  съ  этими  слав- 
ными дѣвушками,  а  приходилось  убираться 
вонъ,  въ  переднюю. 

Прощаясь,  старикъ-помѣщикъ  звалъ  ихъ 
и  въ  другой  разъ  заѣзжать.  Горинъ  спро- 
силъ  у  барышень: 

—  А  вамъ-съ  не  нужно,  чтобы  мы  за- 
ѣзжали?  и  преплутовски  подмигнулъ  имъ- 
Тѣ  расхохотались. 

—  Отчего  же,  заѣзжайте. 


—  Ну,  Василій,  говорилъ  Горинъ,  когда 
они  тронулись, — починъ  сдѣлали. 

—  И  не  дурно-съ. 

—  А  ужь  какъ  мнѣ  неловко  было. 

—  Да  ужь  я  видѣлъ,  какъ  передъ  ба- 
р  ышнями- то  таяли. 

—  Трудно  вѣдь  сначала-то. 

—  Еще  бы. 

На  станціи,  гдѣ  они  свели  счетъ,  ока- 
залось, что  товару  продано  на  64  руб.,  а 
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стоить  онъ  имъ  23  руб.  Барышъ  для  на- 
чала изрядный. 


Такъ  начали  наши  купцы  свою  Одес- 
сою. Много  комическихъ  сценъ  увидалъ 
Горинъ  въ  дальнѣйшихъ  своихъ  путеше- 
ствіяхъ  по  помѣщикамъ,  но  много  за  то  и 
барыша  нажилъ.  Чѣмъ  больше  въ  глушь 
забирались  они,  тѣмъ  цѣны  на  ихъ  товары 
повышались,  такъ  что  въ  Меликисахъ,  вер- 
стахъ  въ  50  отъ  Самары,  гдѣ  они  торго- 
вали на  площади  и  куда  они  попали  въ 
базарный  день, — они  распродали  весь  кос- 
метически товаръ,  по  цѣнѣ  приблизительно 
такой:  за  коробку  пудры,  которая  поку- 
палась на  10 'к.,  на  30  к.  и  т.  д.,  они  вы- 
ручали до  6  рублей,  а  стоила  она  имъ, 
какъ  мы  уже  говорили  выше,  60  к. 

На  великолѣпномъ  мѣстѣ,  въ  торговомъ 
отношеніи,  стоитъ  село  Меликисы-Заводы 
то-жь;  въ  базарные  дни,  по  средамъ  и  пят- 
ницамъ,  въ  Меликисы  съѣзжается  однихъ 
крестьянъ  до  5000  подводъ,  а  на  все  се- 
ло только  двѣ  лавки.  И  какія  убогія  лавки! 

Посчитали  купцы  наши  свои  оставшіеся 
товары,  и  оказалось,  что  товару   осталось 
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только  на  211  руб.,  и  всего  больше  мель- 
хіору. 

Стоило  ли  ѣхать  дальше?  заняла  мысль 
Горина.  —  Стоило!  отвѣчалъ  онъ  на  воп- 
росъ  свой.  Стоило,  если  не  для  того,  что- 
бы продать  товаръ,  то  для  того,  чтобы 
познакомиться  съ  нуждами  края.  Познако- 
мясь  съ  нуждами  его,  можно  и  товары, 
легче  сбываемые.пріобрѣсти.Рѣшили  ѣхать. 
Утромъ  на  другой  день  послѣ  базара  въ 
Мелекисахъ  они  прибыли  въ  Самару. 

Въ  Самарѣ  Горинъ  позволилъ  себѣ  отдох- 
нуть нѣсколько  дней.  Ему,  и  это  очень 
естественно,  хотѣлось  пожить,  какъ  онъ 
жилъ  прежде,  не  играя  роль  купца.  Роль 
купца  не  надоѣла  ему,  а  онъ  усталь  играть 
ее,  и  потому  онъ  съ  огромнымъ  удоволь- 
ствіемъ  облекся  въ  свой  костюмъ.  Его  блѣд- 
ное,  истомленное  разгульною  жизнью  въ 
Москвѣ,  лицо  теперь  возмужало  какъ-то, 
здоровѣе  стало,  и  загаръ  отъ  вѣтра,  солнца 
и  непогоды  очень  шелъ  къ  нему.  Не  изнѣ- 
женный  баричъ  былъ  передъ  вами,  а  здо- 
ровый энергичный  человѣкъ;  не  лѣнь  и 
равнодушіе,  или,  вѣрнѣе,  разочарованость 
свѣтились  въ  глазахъ  его,  а  сила,  жизнь, 
страсть.  На  болыпомъ   балѣ  въ  дворян- 
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скомъ  собраніи,  куда  онъ  попалъ  на  дру- 
гой день  своего  пріѣзда  въ  Самару,  его 
всѣ  замѣтили.  Красивая  брюнетка  Садина 
только  его  и  выбирала  въ  мазуркѣ,  а  она... 
она  была  царицею  бала.  Горинъ,  въ  своей 
сферѣ,  не  ударилъ  въ  грязь  лицемъ,  и  его 
изящная,  остроумная  болтовня  производила 
фуроръ.  Безъ  умолку  городилъ  онъ  раз- 
ный вздоръ  слушавшимъ  его  особамъ  пре- 
краснаго  пола  —  и  онѣ  были  въ  восторгѣ. 
Какъ  молодой  орленокъ,  только  что  выпу- 
щенный изъ  клѣтки,  онъ  пробовалъ  цѣлы 
ли  его  силы,  и  проба  оказалась  благопрія- 
тною:  силъ  прибавилось  даже.  Вскружить 
голову  какой-нибудь  юницѣ  онъ  могъ  и  въ 
Москвѣ  съуспѣхомъ,  ну  аздѣсь-то  и  подав- 
но; приглашенія  сыпались  на  него  со  всѣхъ 
сторонъ. 

На  распросы:  куда  онъ  ѣдетъ,  долго  ли 
здѣсь  пробудетъ,  когда  воротится,  —  онъ 
отвѣчалъ:  ѣду  я  въ  Среднюю  Азію,  гдѣ 
хочу  основать  торговлю,  хочу  устроить 
торговыя  станціи  и  выбрать  мѣсто  для 
этихъ  станцій;  пробуду  здѣсь  я  небольше 
мѣсяца  (вралъ  онъ  для  того,  чтобы  бары- 
ни были  къ  нему  любезнѣе  и  чтобы  лю- 
безность эта  мотивировалась  предположи- 
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ніемъ:  авось  онъ  женится  на  мнѣ,  авось 
влюбится  въ  меня),  воручусь  я  сюда  ско- 
ро, если  обстоятельства  того  потребуютъ. 

Молодая  Садина,  милая  и  умная  дѣ- 
вушка,  болѣе  чѣмъ  снисходительно  глядѣ- 
ла  на  него,  слушала  его  фразы,  полныя 
оболыценія.  Незлой  былъ  человѣкъ  Го- 
ринъ,  легкая  побѣда  соблазняла  его,  и 
заставить  дѣвушку  потосковать  немного 
по  себѣ  ему  доставляло  удовольствіе.  Серьез- 
ныхъ  надеждъ,  понятное  дѣло,  онъ,  какъ 
честный  человѣкъ,  не  подавалъ. 

Моралисты  скажутъ,  что  и  это  нечестно, 
но  пусть  примутъ  они  во  вниманіе,  что 
Горинъ  давно  уже  не  былъ  въ  приличномъ 
женскомъ  обществѣ,  что  ему  хотѣлось  вы- 
говориться за  все  время  дороги  и  что,  на- 
конецъ,  вѣкъ  таковъ  и  среда  такая,  что 
пустая  болтовня  въ  счетъ  не  ставится  и 
ни  на  что  не  обязываетъ.  Да  наконецъ  и 
что-же  въ  томъ  особенно  дурнаго,  что  мо- 
лодой человѣкъ  предпочитаетъ  общество  хо- 
рошенькой женщины  обществу  дурной  или 
менѣе  хорошенькой  и  что  онъ  очень  любезенъ 
съ  нею?  Вѣдь  вольно  же  барынямъ  при- 
нимать все  за  чистую  монету,  вольно  же 
видѣть  въкаждомъ  мущинѣ,  любезномъ  съ 
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лею  болѣе  чѣмъ  съ   другими,  непремѣнно 
жениха!  Вольно  же.... 

На  третій  день  пріѣз да  Горина  Садина 
объявила  ему,  что  унихъ  устроивается  спек- 
такль и  что  она  разсчитываетъ  на  него. 
Горинъ  не  отказался,  но  поетавилъ  не- 
обходимымъ  условіемъ,  чтобы  Садина  игра- 
ла съ  нимъ.  Садина,  которая  сама  этого 
только  и  желала,  всеконечно,  соблаговолила. 
Радушный  пріемъ  отовсюду,  видная  роль, 
которую  игралъ  Горинъ,  пропасть  хоро- 
шенькихъ  и  благосклонныхъ  женскихъ  ро- 
жицъ  —  все  это  сдѣлало  то,  что  Горину 
очень  не  по  нраву  пришлась  слѣдующая  су- 
ровая тирада  Василья: 

—  А  вѣдь,  баринъ,  мы  здѣсь  не  дѣло 
дѣлаемъ;  мы,  вмѣсто  того,  чтобъ  дальше 
ѣхать,  да  дѣло  разузнавать— только  деньги 
тратимъ.  Да-съ!  А  это  дѣло  дѣлать,  тра- 
тить деньги-то,  намъ  бы  и  въ  Москвѣ  все 
равно,  а  пожалуй  и  лучше  было  бы.  Вѣдь 
вотъ  за  шесть-то  дней  300  рублей  какъ 
не  было!  Деньги-то  мы  тратимъ  легко,  а 
достаются-то  онѣ  намъ  трудновато,  не  ле- 
жа на  боку.... 

—  Ну,  не  ворчи,  Василій,  перебилъ  Го- 
ринъ, вѣдь  нельзя  же  немножко.... 
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—  Кабы  немножко,  это  бы  ничего,  а 
то  вѣдь  вотъ  мы  еще  не  вѣсть  когда  по- 
ѣдемъ.... 

—  Скоро,  скоро... 

—  Нѣтъ  ужь  вотъ  что,  баринъ:  завтра 
утромъ  въ  походъ. 

—  Нельзя  Василій:  званъ  на  завтра.... 

—  Это  вздоръ-съ!  Вамъ  здѣсь  дѣлать 
нечего,  оставлять  некого... 

—  А  почемъ  знаешь? 

—  Да  ужь  знаю.  Я  вѣдь  за  вами  не 
первый  годъ  хожу!  Знаю,  что  только  ра- 
зыгрываете изъ  себя....  Ужь  знаю  я  васъ.... 

Горинъ  захохоталъ. 

—  Ужь  пожалуста,  баринъ-батюшка, 
поѣдемъ  завтра? 

—  Ну  ладно,  быть  по-твоему. 


И  что  въ  самомъ  дѣлѣ,  думалъ  Горинъ? 
дѣлать  мнѣ  здѣсь?  Отдохнуть  я  отдохнулъ; 
разсѣялся  тоже,  ну  значитъ  пора  и  честь 
знать.  А  барыни?  да  чортъ  съ  ними,  мало 
ли  ихъ!  Да  и  такая  ли  меня  ждетъ,  какъ 
онѣ-то,  тамъ,  въ  Москвѣ.  А  эти...  ну  ихъ! 
Уѣду, — пость  страдаютъ!  Все  чѣмъ-нибудь 
занято  пустое  сердчишко.  Да,  наконецъ, 
ж   дѣло   дѣлать   надо.  Василій  правъ,  го- 
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воря,  что  если  такъ  жить,  то  нѳ  зачѣмъ 
и  изъ  Москвы  было  ѣхать.  Вѣдь  не  эти 
куклы — пристань  моя!  Нѣтъ,  туда,  въ  глубь 
Азіи,  купцомъ   и  цивилизаторомъ  —  вотъ 

пристань На   новую  дорогу,  въ   иную 

жизнь— вотъ  мой  лозунгъ,  и  я  не  поддам- 
ся этимъ  извѣданнымъ  чарамъ  обыденной 
жизни —  Туда,  гдѣ  съ  бою  можно  взять 
деньги,  а  съ  ними  и  значеніе, — туда!  Ту- 
да, гдѣ  слышится  зовъ  энергическимъ  дѣ- 
ятелямъ,  гдѣ  много  риску  и  еще  больше 
выгодъ....  А  эту  старую  жизнь...  по  боку 
ее!  Ъду  завтра! 


Вечеромъ  Горинъ  былъ  у  Садиныхъ. 
гдѣ  была  назначена  уже  первая  репети- 
ція.  На  репетиціи,  и  это  всегда,  было  ве- 
село, было  очень  оживлено. 

Репетиціи  домапшяго  спектакля  имѣютъ 
большую  прелесть;  на  репетиціяхъ  этихъ 
всѣ  какъ-то  развязнѣе,  живѣе,  и  онѣ  мно- 
го сближаютъ  общество,  много  допуска- 
ютъ  тѣхъ  короткостей,  которыя  немысли- 
мы въ  гостинной. 

Горинъ  былъ  бъ  своей  тарелкѣ  и  лю- 
безничалъ  на-пропалую:  бѣдняжка  Садина 
таяла. 
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—  Когда  подумаю  я,  говорилъ  Горинъ 
Садиной,  что  скоро  долженъ  ѣхать,  такъ 
сердце  и  защемить.  Женщины,  если  и 
осчастливливаютъ  кого-нибудь  своимъ  ми- 
нутнымъ  вниманіемъ,— вниманіемъ  отъ  не- 
чего дѣдать,  то  это  имъ  и  не  стоить  ни- 
чего, а  намъ  это  вниманіе  не  дешево  об- 
ходится, нѣтъ.  Горе,  большое  горе  несемъ 
мы  иной  разъ,  когда  женщины  изволятъ 
только  шутить  съ  нами,  забавляться....  До- 
вѣрчивы  мы  очень...,  или  если  хотите — са- 
жоувѣрены  очень,  но  только  намъ  за  это 
сильно  достается.  О,  еслибы  кто-нибудь 
подсказалъ  мнѣ  что  значить  ваше  внима- 
ніе  ко  мнѣ! 

Садина  покраснѣла. 

—  Еслибы,  продолжалъ  онъ,  я  слышалъ 
отъ  васъ,  вашимъ  гармоническимъ  голо- 
сомъ,  не  слово  надежды....  нѣтъ,  нѣтъ  я 
не  смѣю  и  лелѣять  въ  себѣ  такую  див- 
ную мечту....  а  только  слово  утѣшенія,  по- 
ощренія....  я  бы  уѣхалъ  грустный,  —  да, 
но  все-таки  немного  успокоенный,  все-та- 
ки ожидающій  съ  восторгомъ  времени  воз- 
врата, возврата  къ  вамъ,  возврата  къ  но- 
гамъ  вашимъ....  Скажите  мнѣ,  скажите, 
что  вы  меня  не  любите,  но,  что  можетъ- 


оыть,  —  слышите,   можетъ-оыть  только,  — 
прошу  я,  полюбите.... 

Красиво,  лукаво  свѣтились  большіе  чер- 
ные глаза  Горина,  когда  онъ  говорилъ 
это.  Дѣвушка  была  въ  смущеніи. 

—  О,  говорите  же, — молилъ  онъ,  взявъ 
ее  за  руки,  цѣлуя  эти  руки,  обнявъ  ея 
стань,— говорите.... 

—  Я  не  хочу,  начала  она,  не  хочу.... 
не  вѣрить  вамъ...  но....  но  мнѣ  хорошо....  я 
скажу....  и;  кажется,  не  ошибусь,  что  я  и 
теперь  уже  люблю....  васъ....  люблю 

И  за  декораціей  дерева,  въ  присутствіи 
желтой  полотняной  луны  скверно  рисован- 
наго  неба,  не  одинъ  поцѣлуй  прозвучалъ- 


„Если  она,  разсуждалъ  Горинъ  дорогою 
домой,  такъ  легко  сдалась  мнѣ, — мнѣ,  ко- 
тораго  она  не  знаетъ,  который  ни  разу 
не  говорилъ  ей  ни  о  чемъ  серьезномъ,  ко- 
тораго  свѣтскость  она  знаетъ  только,  а  не 
знаетъ  ни  ума,  ни  сердца,— если  она  мнѣ 
сдалась  такъ  легко,  она  также  легко  сдаст- 
ся и  другому,  также  легко  забудетъ  ме- 
ня, а  потому  печалиться  объ  ней  не- 
чего. Утѣшится....  А  славная,  ухъ,  какая! 
А  удивятся  завтра. — Гдѣ  онъ?  куда   про- 
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палъ?  вотъ  негодяй!  кричать  будутъ.  Ну 
да  что  мнѣ  за  дѣло:  былъ  и  нѣтъ,  и  ни- 
когда не  буду"! 

Заснулъ  Горинъ  отлично,  и  во  снѣ,  пред- 
ставьте себѣ,  ничего  не  видалъ.  На  дру- 
гое утро,  еще  только  свѣтъ  забрежжился* 
какъ  ужъ  Василій  явился  будить  его: 

—  Варинъ,  баринъ!... 
—  Пусти — спать  хочу. 

—  Какой  спать,  —  лошади  готовы-съ. 
Вставайте,  самоваръ  готовь.  Утро-то,  из- 
вольте взглянуть,  какое! 

—  Ну,  чортъ  тебя  возьми, — встаю. 
Вчерашняго  платья  и   слѣдъ  простылъ 

и  Горинъ,  по1еіі8  ѵо1еп8,  долженъ  былъ 
одѣться  въ  русское,  въ  дорожное. 

—  А  вѣдь  ты  беетія,  Василій,  боль- 
шая, —  смѣялся  Горинъ,  указывая  на 
платье. 

—  Убралъ,  убралъ-съ,  а  то  бы  вѣдь 
мы  и  сегодня  не  выѣхали,  ну  а  теперь, 
кажется,  дѣло  ьъ  ходъ  пошло. 

—  Пошло,  такъ  пошло,— ѣдемъ. 
Выѣхали  наши    искатели    приключеній 

такъ  рано,  что  на  улицахъ  еще  кромѣ  во- 
довозовъ  никого  не  было,  лавки  еще,  кро- 
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:мѣ  булочныхъ.не  были  отперты,  а  потому 
и  ихъ  побѣгъ  никто  не  могъ  замѣтить. 

„Спитъ  теперь,  улыбаясь  думалъ  XV 
ринъ,  моя  красавица  и  не  чуетъ  ея  серд- 
це бѣдное,  что  „ясенъ  сизъ  голубокъ" 
драло  задалъ.  Рисуется/ чай,  ей,  либолѣсъ 
тѣнистый,  солнце  горячее  и  милый  около; 
либо  озеро  свѣтлое,  ночь  прохладная,  пѣ- 
сня  любовная  и  милый  около;  либо  балъ 
блестящій,  море  свѣта,  блескъ  роскоши, 
толпы  изящныхъ  ковалеровъ  и  милый  опять- 
таки  около.  Вѣрно  что-нибудь  подобное. 
А  милый-то?  Милый — приказалъ  кланять- 
ся и  благодарить.  Адью,  значить,  барышня! 
А  удивится!  Да  пускай;  нехай  ѣдятъ  ее 
и  ея  удивленіе  мухи  съ  комарами. 

—  Что  дѣлать  мы  будемъ,  Василій,  вѣдь 
намъ  уже  почти  нечѣмъ  торговать. 

—  А  я  ужь  справился:  до  Бузулука  мы 
лоѣдимъ,  нигдѣ  не  останавливаясь,  а  въ 
Бузулукѣ  мы  весь  оставшійся  товаръ  про- 
дадимъ  гуртомъ  въ  лавки. 

—  Да  купятъ  ли? 

—  Объ  этомъ  не  безпокойтесь:  я  въ  Са- 
жарѣ  справки  навелъ.  Въ  Вузулукѣ  купятъ 
но  одной  той   причинѣ,   чтобъ  мы  прода- 
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вая  сами,  цѣнъ  у  нихъ  не  испортили:  тамъ 
дерутъ  бѣда,  ужасть  какъ. 

—  И  хорошо  торгуютъ? 

—  Говорятъ,  къ  разливу  Волги  почти 
ничего  не  остается.  Бузулуцкіе  купцы  въ 
Нижегородскую  ярмарку  закупаютъ  на  весь 
годъ  и  закупки  дѣлаютъ  на  огромныя  день- 
ги, и  все-таки  не  хватаетъ;  вотъ  какъ  тор- 
гуютъ  въ  Вузулукѣ! 

.  —  Народъ  что-ли  богатъ? 

—  Народъ — богачи.  Въ  ярмарку  въБу- 
зулукъ  наѣзжаетъ  пропасть  народа  изъ 
степей:  киргизъ,  калмыковъ,  да  и  ураль- 
цы то-же  посѣщаютъ. 


Описывать  до  тошноты  мерзкую  дорогу 
съ  ея  ухабами  и  зажорами  мы  не  станемъ, 
а  скажемъ  только,  что  торговыя  предпо- 
ложенія  Василья  насчетъ  Вузулука  оправ- 
дались: въ  первой  лавкѣ,  куда  онъ  зашелъ 
и  гдѣ  торговали  разными  мельхіоровыми 
товарами  (ризы  да  иконы  занимаютъ  въ 
этой  торгов лѣ  видное  мѣсто),  у  него  купи- 
ли и  оставшійся  мельхіоръ  и  все  остальное. 

Нажива,  когда  купцы  наши  сосчитали 
расходы  на  товары  и  на  дорогу,  оказалась 
громадная:   на  700  затраченныхъ  рублей 
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они  нажили,  не  считая  расходы  на  дорогуу 
2942  рубля!  Это  выходитъ,  изволите  ли 
видѣть,  больше  чѣмъ  вчетверо, — ивъ  ка- 
кихъ-нибудь  два  мѣсяца! 

Горина  это  сильно  ободрило,  и  онъ  рѣ- 
шилъ,  что  теперь  онъ  не  броситъ  дѣлаі 
Что  если  онъ  нажилъ,  не  выѣзжая  еще 
изъ  Европейской  Россіи,  такія  деньги,  то 
въ  Азіи  онъ  до  лжет  нажить  гораздо  бо~ 
лѣе,  а  потому — туда,  туда! 

Покончивъ  дѣла  въ  Бузулукѣ,  Горинъ 
все-таки  рѣшилъ  продолжать  дорогу,  — 
продолжать  въ  тѣхъ  видахъ,  чтобы  доро- 
гой узнать  нужды  края,  а  въ  Оренбургѣ, 
дальше  котораго  онъ  рѣшилъ  въ  этотъ 
разъ  не  ѣздитъ,  разузнать,  распросить  о 
о  торговлѣ  съ  азіатцами,  о  средствахъ  пе- 
ревозки товаровъ,  о  томъ,  какіе  товары  тамъ 
въ  ходу,  и  проч. 

Кромѣ  этихъ,  побудившихъ  Горина  про- 
должать дорогу,  причинъ,  было  еще  въ  виду 
и  то  обстоятельство,  что  дороги  ужасно  ис- 
портились къ  веснѣ,  а  стало-быть  ему  выгод- 
нѣе  дождаться  разлива  Волги,  такъ  какъ 
тогда  онъ  можетъ  ѣхать  отъ  Самары  до  са- 
маго  Нижняго  на  пароходѣ  и  все-таки  выиг- 
раеть  и  во  времени,  и  въ  спокойствіи. 


Подвигаясь  къ  Оренбургу,  дорога  ста- 
новилась все  хуже  и  хуже:  снѣга  почти 
не  было  и  грязь  ужасающая.  На  третьи 
сутки  только  (200  верстъ  отъ  Вузулука 
до  Оренбурга)  они  дотащились  до  Орен- 
бурга. 

Азіатскій  характеръ  города  занялъ  Го- 
рина; ему,  на  улицахъ,  поминутно  встрѣ- 
чались  киргизы  въ  рысьихъ  шапкахъ,  на 
своихъ  оригинальныхъ  коняхъ,  башкиры, 
калмыки  въ  національныхъ  костюмахъ,  и 
и  наконецъ,  кровные  трухмены  на  вер- 
блюдахъ.  Персіанъ  и  индѣйцевъ  тоже  бы- 
ло не  мало.  Какъ  любитель  изящнаго,  Го- 
ринъ  не  могъ  не  замѣтить  красивыхъ,  строй- 
ныхъ  сыновъ  Остъ-Индіи.  Глаза  у  нихъ — 
это  цѣлая  восточная  поэма.  Остальные  же 
азіаты  невыносимо  гадки:  такія  тупоумныя, 
обрюзглыя  рожи. 


Про  торговлю  съ  Азіей  Горинъ  узналъ- 
таки  достаточно.  Первое,  что  онъ  узналъ, — 
это  какъ  наши  русскіе  мелкіе  купчики  об- 
жанываютъ  дикарей.  Вотъ  примѣръ:  куп- 
цы везутъ  туда  поддѣльные  кораллы  и  жем- 
чугъ  и  тамъ  обмѣниваютъ  ихъ  на  настоя- 
щей, но  только  меньшей  величины;  везутъ 
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туда  золоченые  съ  чернетью  чайныя  ло- 
жечки, на  которыхъ  обязываютъ  фабри- 
кантовъ,  у  которыхъ  они  пріобрѣтаютъ 
ихъ.  ставить  непремѣнно  1856  годъ,  и 
ставить  такимъ  образомъ,  чтобы  цифры 
18  были  отдѣлены  отъ  цифры  ббкакимъ- 
нибудь  значкомъ,  хотя  бы  маркой  фабри- 
ки. Для  чего  это?  спросить  читатель.  А 
для  того,  чтобы  имѣть  возможность  надуть 
цифрою  56.  выдавая  ее  за  пробу  золота. 
Этихъ  трехъ  примѣровъ  достаточно,  что- 
бы указать,  какъ  нагло  наше  купечество 
эксплуатируетъ  бѣдныхъ  кочевниковъ.  По- 
нятное дѣло,  что  подобныя  продѣлки  не 
жогутъ  быть  продолжительны,  и  что  онѣ 
сильно  испортятъ  нашу  молодую  еще  тор- 
говлю съ  Азіей.  Уже  теперь  чувствуются 
результаты  ихъ.  такъ  какъ  кочевники  го- 
раздо охотнѣе  ведутъ  дѣло  съ  англійски- 
ми  агентами,  чѣмъ  съ  нашими  купцами. 

Нечего  и  говорить,  что  Горинъ  никог- 
да не  пойдетъ  въ  такое  дѣло. 

Относительно  того,  что  идетъ  въ  Сред- 
ней Азіи,  Горинъ  узналъ,  что  идутъ  туда 
изъ  мелкихъ  товаровъ  хорошо:  дешевые 
часы,  непремѣнно  украшенные  раскрашен- 
ными   изображеніями  роскошныхъ,   полу- 
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раздѣтыхъ  дѣвъ,  бѣлила,  румяна,  мыло, 
зеркала  маленькія,  браслеты  особыхъ  ри- 
сунковъ,  ножички,  ножницы,  иголки  и, 
представьте  себѣ,  замшевыя  перчатки  зе~ 
ленаго  цвѣта!  Кто  носить  ихъ?  спросить 
читатель.  Да  всѣ  зажиточные  киргизы  — 
да-сь. 

Относительно  средствъ  перевозки  товаровъ 
и  дороги,  вотъ  что  разузналъ  Василій: 
верблюдъ,  могущій  вести  18  пудовъ,  стоить 
20  р.  до  Ташкента;  дорога,  кромѣ  воен- 
ной, есть  и  торговая,  но  по  ней  пускать- 
ся довольно  опасно,  такъ  какъ  она  ле- 
житъ  много  южнѣе  военной  и  проходить 
по  очень  глухимъ  мѣстамъ.  Нанятые  вер- 
блюды съ  товаромъ  и  съ  своими  вожаками 
отправляются  именно  по  этой  дорогѣ,  и 
отправляются  одни,  а  для  обезпеченія  до- 
вѣрившихъ  имъ  товары,  киргизы-погонщики 
вносятъ  въ  оренбургскій  банкъ  залогъ,  ко- 
торый имъ  иначе  не  выдается,  какъ  по 
увѣдомленію  хозяина  товара,  что  все  до- 
ставлено какъ  слѣдуетъ, 

Вотъ  свѣдѣнія,   добытыя  Горинымъ  въ 
Оренбургѣ. 


Проживъ  въ  Оренбургѣ  двѣ  недѣли,  Го- 
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ринъ  тронулся  въ  обратный  путь.  По  Вол- 
гѣ,  когда  онъ  пріѣхалъ  въ  Самару,  уже 
открылась  навигація,  и  онъ  съ  первымъ  па- 
роходомъ,  продавъ  довольно  выгодно  ло- 
шадей, уѣхалъ  за  товаромъ  въ  Москву.  Ге- 
расимъ,  который  славнымъ  малымъ  оказался, 
поѣхалъ  съ   нашими  купцами  въ  Москву. 


Въ  разсказѣ  „Въ  Ташкентѣ",  который 
мы  имѣемъ  выпустить  въ  скоромъ  времени, 
будутъ  разсказаны  дальнѣйшія  похожденія 
Горина.  Пока  же  мы  скажемъ  только,  что 
въ  Москвѣ  Горинъ  пробылъ  три  недѣли, 
цѣлые  дни  проводилъ  въ  выборѣ  и  покупкѣ 
товаровъ  и  ни  съ  кѣмъ  изъ  своихъ  знакомыхъ 
не  видѣлся. 


СЫНЪ  ВМА. 

Разсказъ   въ   писъмахъ* 

Когда  человѣкъ  молодъ,  когда  онъ  лю- 
бить впервые. — емупозволено  сумасшество- 
вать. 

Утро  застало  его  за  письмомъ  къ  сво- 
ему другу.  Онъ,  молодой,  красивый,  пи- 
салъ  *): 

27  мая. 

„Глупый  ты  мой!  Хорошій  ты  мой!  И 
что  за  ерунду  ты  пишешь  мнѣ  въ  отвѣтъ 
на  мое  признаніе,  что  я  хочу  жениться! 
Но  не  чепуха  ли  твоя  слѣдующая  почтен- 
ная тирада:  „Ты  хочешь  жениться?  Глу- 
по, удивительно  глупо!  Ты  вглядись,  во  что 
ты  влюбленъ,  да  вглядись  хорошенько!  А 
главное,  бѣги  отъ  готовыхъ,  прежде  сдѣ- 
ланныхъ  мнѣн  и  о  женщинѣ;  они,  эти  мнѣ- 
нія,    все  равно  что  платье,   сдѣланное  въ 


•')  Дѣйствіе  происходить  въ  деревнѣ. 
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магазинѣ  готоваго  платья:  въ  него  можетъ 
одѣться  всякій,  но  оно  ни  на  комъ  неси- 
дитъ  хорошо.  Такъ  и  ты:  ты  бросаешься 
на  первую  смазливую  дѣвчонку .  и  ужь  влюб- 
ленъ,  и  ужь  находишь  ее  и  Богъ  знаетъ 
чѣмъ.  А  ты  всмотрись  и  увидишь"...  и  т. 
д.  и  т.  д.  И  все  это  чепуха.  Ты  отжилъ, 
ты  устарѣлъ,  ты  неспособенъ  понять  мои 
восторги,  уяснить  прекрасный  образъ  мо- 
ей красавицы.  Ты  неспособенъ,  но  я  все- 
таки  опишу  тебѣ  ее.  Этого  не  слѣдовало 
бы  дѣлать,  но  я....  я  сдѣлаю.  Сдѣлаю  по- 
тому, что  нужно  высказаться,  высказаться 
хотя  на  бумагѣ  (прости  эту  фразу),  какъ 
я  люблю  эту  славную  дѣвушку.  Ты  за- 
смѣешься?  Ну  смѣйся — чортъ  тебя  возьми! 
А  я  люблю,  люблю  и  люблю!  И  смотри, 
какая  она  прелесть:  во-первыхъ,  она  еще 
никогда  не  любила,  и  лазурь  ея  глубокихъ, 
болыпихъ  глазъ  ясна,  какъ  небо  голубое, 
небо  безъ  облаковъ  и  лѣтнее  небо.  Взгля- 
нулъ — и  ты  видишь,  какъ  дѣвственно  чис- 
ты это  тѣло,  это  душа!  Я  бы  сравнилъ 
тебѣ  ее  съ  чѣмъ-нибудь,  да  рѣшительно 
теряюсь.  Иной  разъ  она  напоминаетъ  мнѣ 
тѣхъ  женщинъ,  которыхъ  рисовалъ  Ле- 
онардо-Винчи, а  иной  разъ  я  думаю,  что 
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что  это  сама  Леда,  а  еще  инойразъ....  да 
ужь  я  и  не  подберу.  Я  тебѣ  разскажу, 
какъ  мы  съ  нею  встрѣтились.  Былъ  диво 
какой  день.  Жарко  въ  комнатахъ,  жарко 
на  дворѣ,  хорошо  въ  лѣсу, — и  яушелъвъ 
лѣсъ.  Глубоки  оврагъ  тянулся  подо  мною, 
и  оврагъ  страшный,  весь  поросшій  сто- 
лѣтними  соснами,  угрюмый,  и  только  ми- 
лое солнце  скрадывало  нѣсколько  суро- 
вость его;  кругомъ  лѣсъ  и  лѣсъ,  а  гдѣ  я 
помѣстился  съ  книгой,  красивая  поляна,  съ 
густою,  свѣжею,  сочною  травою.  Восторгъ! 
какъ  хорошо!  Эффекты  освѣщенія....  Чортъ 
знаетъ,  кому  я  говорю  обо  всемъ  этомъ! 
Говорю  человѣку,*  который  любитъ  приро- 
ду только  на  сценѣ,  знаетъ  ее  только  по 
декораціямъ!  Я  замолчу  и  перейду  къ  раз- 
сказу. 

Итакъ,  я  былъ  въ  лѣсу,  читалъ  книгу 
и  былъ  спокоенъ.  Вдругъ....  ты  скажешь: 
вотъ  и  с1еи8  ех  тасЫпа.  Чтожь,  говори! 
Мнѣ,  право,  отъ  этого  не  хуже.  Итакъ,,  я 
читаю....  и  слышу,  а  въ  лѣсу  только  ма- 
линовки, да  еще,  Богъ  ихъ  знаетъ,  какія 
птички  поютъ,  а  потому— тихо  слышу  арію 
Маргариты  за  прялкой  „изъ  Фауста",  IV 
лосъ  слышится  свѣжій  и  такой  свободный, 
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сильный.  Пѣсня  ближе,  книга — къчорту,и 
я  весь  вниманіе.  Думаю:  кто  этапѣвунья?  По- 
етъ  хорошо,  съ  смысл  омъ,  и  должно  быть  она 
хорошенькая:  гадкія  такъ  не  поютъ  иго- 
лосъ  такой  пріятный  имѣть  не  смѣютъ. 
Думаю:  вотъ  и  приключеніе.  А  что,  мнѣ 
встать,  какъ  она  войдетъ  на  поляну  или 
нѣтъ?  Ну,  а  что  если  она  не  сюда?  Нѣтъ, 
сюда;  вотъ  и  она.  Я  всталъ,  и  глаза  наши 
встрѣтились.  Я  видѣлъ  и  не  понималъ: 
развѣ  можно  однимъ  взглядомъ  разглядѣть, 
понять  Сикстинскую  Мадонну  Рафаеля? 
Нельзя  и  нельзя,  и  я  повторяю:  видѣлъ 
и  не  понималъ.  Откуда  это  ты,  прелестное 
созданье?  хотѣлось  спросить  мнѣ.  А  она? 
она  взглянула  и  опять  опустила  свои  глаз- 
ки, и  опять  продолжала,  прерванную  на 
минуту,  пѣсню.  Она  шла  въ  мою  сторону, 
она  поровнялась  со  мною,  она  миновала 
меня,  а  я....  я  будто  околдованный  не  могъ 
тронуться  съ  мѣста,  не  могъ  сказать  сло- 
ва. Вотъ  и  нѣтъ  ея:  она  скрылась  за  де- 
ревья, и  только  пѣсня  звучитъ  навею  эту 
тишину.  Звуки  дальше,  тише-...  Я  очнул- 
ся и  на  голосъ  вдали  замирающей  пѣсни 
пустился  за  чудною  пѣвицей..., 

Вотъ  голосъ  опять  громче,  вотъ  и  она 
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Быстро  догналъ  я  ее  и  сталъ.  Что  мнѣ 
сказать  ей?  Какъ  заговорить?  Да  и  смѣю 
ли  я  нарушать  ея  спокоМ  Что  скажу  я 
ей?  Боже,  даразвѣ  я  знаю  языкъ,  которымъ 
говорятъ'  ангелы!  Глупое  положеніе,  невы- 
носимо глупое!  Она  обернулась,  и  добрая, 
чуть-чуть  насмѣшливая,  улыбка  освѣтила 
ея  личико. 

—  Простите,  заговорилъ  я,  что  я....  я.... 
безъ  вашего  позволенія....  курю.... 

У  меня  и  папиросъ-то  не  было,  а  ска- 
за лъ,  сказалъ  эту  глупость.... 

—  Продолжайте,  смѣется  она,  отыски- 
вая взглядомъ  мнимую  папиросу, — вы  мнѣ 
не  мѣшаете. 

—  А  можно  ли  мнѣ  идти  рядомъ  съ 
вами? 

—  Рядомъ  тѣсно,  а  идите  сзади  или 
спереди. 

Я  пошелъ  сзади. 

Но  Богъ  мой!  Что  же  это  со  мною:  я 
ничего  не  могу  сказать! 

—  Вы  изъ  „Фауста"  пѣли? 

—  Нѣтъ,  изъ  „Жизни  за  Царя". 
Проучила:  не  спрашивай  пошлостей. 

—  Вы  смѣетесь  надо  мною  и  по  дѣломъ* 
Но  что  жь  мнѣ  дѣлать,  что  я  такой  неучъ, 
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такой  безтолковый,  и  что  у  меня  всѣ  мыс- 
ли, кромѣ  одной — о  васъ — убѣжали,  и  что 
я  не  знаю,  какъ  мнѣ  заговорить  съ  вами. 

—  Будто?  Однакоже  заговорили. 

—  Но  какъ.... 

—  Какъ  почти  всѣ  заговариваютъ.... 

—  Жестокое  слово:  почти  всѣ....  А  я  бы 
хотѣлъ  вамъ  сказать.... 

—  Нѣчто  иное.  Послушаемъ. 

Да  чѣмъ  я  начну,  чѣмъ  инымъ?Я  рас- 
терялся, я  рѣшительно  оглупѣлъ. 

—  Ну-съ? 

Молчать  дольше  не  возможно,  я  заго- 
ворилъ: 

—  Я  встрѣтилъ  васъ  и  очень  доволенъ. 
Вы  знаете,  есть  такіе  удары,  которые  уби- 
ваютъ  сразу,  есть  такіе  глаза,  которые  за- 
ставляют  любить    сразу.  Ваши    глаза.... 

—  Не  продолжайте;  я  знаю  эти  разго- 
воры, знаю,  какъ  говорятъ,  чтобы  ничего 
не  сказать. 

—  О  нѣтъ,  нѣтъ, — это  серьезно.  До  сихъ 
поръ  еще  ни  разу  никогда  янебылътакъ 
смущенъ  однимъ  взглядомъ,  одною  встрѣ- 
чей.  Я  понимаю,  что  я  долженъ  бы  былъ 
молчать,  но  подумайте,  развѣ  есть  возмо- 
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жность    распоряжаться    своимъ  сердцемъ 
заставить  его  молчать! 

Прелестное  личико  стало  задумчиво.  Ти- 
ше пошла  дѣвушка.  Я  замолчалъ. 

—  Я  устала,  сказала  она,  и  взглянула 
на  меня  тѣмъ  глубокимъ  взглядомъ,.  кото- 
рый и  дно  моря  увидалъ  бы,  какъ  ска- 
залъ  Дантъ. 

Мы  сѣли. 

Вспомни  ты,  дикій,  илѣтомъ  въ  ваточ- 
номъ  ходящій,  человѣкъ,  что  это  май  мѣ- 
сяцъ, — мѣсяцъ,  когда  природа  только  что 
зажила  полною  жизнью,  когда  чувствуешь 
эту  полноту  съ  каждымъ  вздохомъ  здоро- 
вой груди,  когда,  стало-быть,  и  самъ  жи- 
вешь полнѣе.  Роскошный,  душистый  воз- 
духъ  развѣ  не  шепчетъ  сердцу  про  лю- 
бовь, про  счастье?  А  тутъ, — да  ты  поду- 
май только,  какъ  хорошо  то! — тутъ,  въ 
этомъ  лѣсу  тѣнистомъ  сидитъ  съ  тобою  ми- 
лая красивая  дѣвушка!  И  ты  одинъ  съ 
нею,  одинъ  глядишь  на  нее! 

Вотъ  когда  счастье  близко,  потому  что  ты 
иона — оба  молоды.  Оба  молоды....  счастье 
близко,а  я  не  буду  ей  говорить  про  любовь, — 
да  развѣ  это  возможно?  Да  и  что  же  тутъ 
дурнаго?  Вѣдь  можетъ-быть, — а  чего  толь- 
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ко  не  можеть-быть? — и  она  взглянетъ  на 
женя  не  сердито....  И  мы  раньше  узнаемъ 
счастье,  ничего,  ни  одной  минуты  не  по- 
теряемъ  изъ  него. 

Я  вижу  твою  скверную  улыбку  на  эти, 
Бѣрь,  чистыя   мысли,  но  да  Богъ  съ  тобой. 

Мы  сѣли.  Она  обернулась  ко  мнѣ,  и  на- 
ши глаза  долго  смотрѣли  другъ  на  друга. 

—  Кто  вы  такой?  спросила  она. 
Я  назвался. 

—  Вы  въ  первый  разъ  въ  нашихъмѣ- 
стахъ. 

—  Да.  Я  только,  что  покончилъ  съ  кни- 
гами.... 

—  И  хотите  начать  съ  жизнью? 

—  О,  еслибы  она,  для  начала,  не  сер- 
дито взглянула  на  меня,  вашими  славными 
глазами! 

Взглянула  на  меня  красивая  и  взгля- 
нула не  сердито. 

—  Что  же  тогда  бы? 

—  Тогда  бы  я  вошелъвъ  эту  жизнь  ве- 
селый, добрый... 

—  Добрый,  улыбаясь,  сказала  она,  и 
ужь,  конечно,  послушный,  вѣроятно  не  от- 
казавшійся  бы  сорвать  мнѣ  и  принести 
вонъ  тѣ — я  вижу  тамъ — ягоды  земляники. 
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Я  сорвалъ  ей  двѣ  ягодки  земляники  и 
подалъ. 

—  Хотите  мы  раздѣлимъ?  спросила  она, 
и  подала  мнѣ  одну  ягоду. 

Я  хотѣлъ  взять  менѣе  спѣлую. 

—  Не  эту — другую. 

—  Коль  вы  такъ,  то  вы  себя  обижаете, 
и  я  на  подобный  дѣлежъ  не  согласенъ. 

—  Такъ  что  же  сдѣлать? 

—  Дать  мнѣ  каждой  половину. 

—  Какимъ  же  это  образомъ? 

—  Очень  просто:  откусить  своими  бѣ- 
лыми  зубами  и  дать  половину.  Этобудетъ 
братскій  дѣлежъ. 

—  Братскій? — и  смѣется. 

—  Или  влюбленныхъ! 

Она  открыла  свой  маленькій  ротикъ,  и 
открыла  такъ,  что  видны  стали  ея,  какъ 
снѣгъ,  бѣлые  зубы,  иподѣлила  землянику. 

Я  взялъ  свои  двѣ  половины. 

—  Довольны  вы? 

—  Еще  бы!  Я  бы  не  желалъ  никогда, 
во  всю  мою  жизнь,  иначе  закусывать,  какъ 
теперь. 

Молчаніе.  Покраснѣло  личико  ея,  нах- 
мурились тонкія  брови. 

—  Вотъ  какъ!  Впрочемъ  это  не  мудре- 
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но:  послѣ  хорошаго  ростбифа  и  добраго 
вина  подобная  закуска  ничего. 

—  Это  не  совсѣмъ  такъ:  тѣло  имѣетъ 
свои  потребности,  свои  аппетиты,  но  ихъ 

же  имѣетъ  и  сердце. 

—  Ну,  и  поздравляю   васъ   съ  вашимъ 

сердечнымъ  аппетитомъ  и  я  удаляюсь.  Про- 
шу покорно  на  провожать  меня,  а  если 
будетъ  вамъ  угодно,  то  вы  можете  прі- 
ѣхать  къ  намъ.  Я  изъ  Алайкова,  фамилія 
жоя  Ратова. 

Я  конечно  сказалъ,  что  буду  непремѣн- 
но,  и  былъ,  и  бываю.  „ 

Вотъ  тебѣ,  мой  суровый,  но  милый  другъ, 
и  моя  первая  встрѣча.  Я  буду  писать  и 
дальше,  но  теперь  пока  довольно:  усталь". 

Таровъ —  Ординскому. 

Получилъ  твое  письмо,  и,  представь  се- 
бѣ,  прочиталъ  даже.  Фразы  много  и  сей- 
часъ  видно,  что  ты  не  влюбленъ  вовсе. 
Да  не  таращь  глаза,-не  влюбленъ.  Я,  братъ. 
вѣдь  любилъ  и  самъ  и  знаю,  помню  пре- 
красно, что  ни  одного  слова  не  помню 
изъ  того,  что  я  говорилъ  любимой  дѣвуш- 
кѣ.  До  того  ли,  другъ,  чтобы  запоминать  ело-' 
ва,  когда  весь — огонь,  весь — счастье,  икогда 
съ  языка  льется  рѣчь  отъ  сердца,  а  не  изъ 
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головы,  а  такія  рѣчи  не  запоминаются. 
Итакъ,  я  очень  доволенъ,  что  ты  не  влюб- 
ленъ,  а  пошаливаешь:  ну  ихъ  этихъ  дья- 
воловъ  въ  юбкахъ!  Насолили  они  мнѣ!  И 
если  когда  подвертываются,  то  я  съ  ни- 
ми не  церемонюсь,  а  иначе  имъ,  женщи- 
намъ,  кругомъ  задолжаешь.  Ты,  я  не  го- 
ворю, чтобы  бросилъ,  подобное  время-уби- 
ваніе  продолжай,  —  это  пріятно  и  среди 
другихъ  бездѣлій  самое  вкусное,  но  тѣмъ 
не  увлекайся.  Будь  на  сторожѣ.  Вѣдь  для 
того,  чтобы  найти  женщину,  какъ  слѣду- 
етъ,  нужно,чтобы  господинъ  Случай  и  гос- 
пожа Судьба  тебѣ  помогали,  а  станутъ 
ли  они  такими  глупостями  заниматься?  Ни- 
когда. Ты  и  не  ищи  женщинъ,  какъ  слѣ- 
дуетъ.  женщинъ — человѣковъ,  (ихъ  и  не 
найдешь),  а  бери  отъ  жизни,  что  она  даетъг 
помня  то,  что  она,  эта  самая  жизнь,  не 
болѣе,  какъ  сигара,  иногда  друная,  а  ино- 
гда и  великолѣпная  гаванна,  у  которой  ма- 
ло огня  и  только  дыму  много.  Ну  ты  и 
дыми,  и  дыми,  и  дыми!  И  старайся,  чтобы  ды- 
мить хорошимъ  дымомъ.  Серьезности,  любви, 
какъ  слѣдуетъ,  искать  нечего  у  женщины; 
она  не  любитъ,  но  занимается  тобою;  умъ 
ея  не  занятъ  ничѣмъ,  сердце  пусто  тоже, 
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ну  оно  и  занимается,  какъ  гостинница  (ко- 
торую невозможно  же  содержать  безъ  по- 
сѣтителей),  всякимъ  вновь  пріѣхавшимъу 
всякою  новостью.  Что  же  касается  до  нѣж- 
ныхъ,  буколическихъ  фразъ:  „Ты  моя.  я 
твой",  то  это  старая  пѣсня,  имѣющая  за 
собою  то  достоинство,  что  она  всегда  бу- 
детъ  новою.  Ты  еще  молодъ,  еще  не  сту- 
чало сердишко-то  отъ  любовной  тревоги, — 
ну,  пусть  постучитъ,  пусть.  Если  бы  я  не 
любилъ  тебя  и  еслибы  я  не  увѣдалъ  всѣхъ 
горечей,  которыя  идутъ  слѣдомъ  за  мину- 
тами блаженства  и  которыя  слишкомъ  боль- 
шая и  долгая  плата  за  эти  минуты,  я  бы 
не  предостерегалъ  тебя.  Я  бы  не  старал- 
ся снять  съ  прекрасной  головки  ея  свѣ- 
жій  вѣнокъ  и  тѣмъ  разбивать  иллюзіи, — 
нѣтъ,  но  я  много,  другъ  испыталъ,  жен- 
щины теперь  для  меня  не  болѣе  какъ  фи- 
зіологическій  этюдъ  или  же  произведете 
искусства.  'Вѣрь,  что  тебѣ  говорить  не 
врагъ  твой,  а  хорошій  пріятель,  да.  По- 
забавься, но  въ  мѣру,  и  помни,  что  жизнь 
только  для  себя  не  есть  жизнь  развита- 
го  человѣка,  и  что  тебя  и  твои  способно- 
сти ждетъ  иная  дѣятельность. 
А  пока  прощай.  Твой  Таровъ. 
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Ратова  къ  своей  подругѣ. 

Іюня  17-го. 

Послѣ  перваго  письма,  въ  которомъ  я 
описывала  тебѣ  мою  встрѣчу  съ  Борей, 
прошло  уже  много  времени,  и  наши  „дѣ- 
ла  любви",  какъ  ты  это  называешь,  шиб- 
ко подвинулись  впередъ.  Милая  моя,  я 
люблю  безъ  памяти!  Это  такой  хорошій 
человѣкъ,  умный  и  красивый,  что  я  не  ви- 
дала, никогда  не  видала  еще  такихъ.  Я 
не  нашла  въ  немъ  тѣхъ  общихъ  мѣстъ, 
которыя  присущи  наивному  мелкому  взды- 
хателю. Въ  началѣ  нашего  знакомства,  какъ 
я  тебѣ  уже  писала,  онъ  показался  мнѣ  не  вы- 
дѣляющимся  изъ  толпы,  далеко  не  искрен- 
нимъ,  но  потомъ,  когда  сердце  загово- 
рило въ  немъ  сильнѣе,  онъ  преобразился, 
приподнялся.  Ты  знаешь  меня  хорошо  и 
поэтому  повѣришь,  что  я  бы  не  отдала 
своего  сердца  пустому  человѣку  за  одну 
только  возможность  быть  замужемъ,  а  я 
отдала  мое  сердце  Ворѣ  и  вмѣстѣ  съ  серд- 
цемъ  отдала  ему  и  руку.  Наша  свадьба, 
по  желанію  матери,  будетъ  нынѣшнею  зи- 
мою. Ты  спросишь:  неужели  я  все  мое  вре- 
мя провожу   въ  любовныхъ  объясненіяхъ? 
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Нѣтъ  и  нѣтъ!  Мы  много  читаемъ,  много 
говоримъ.  Боря  поставилъ  мнѣ  на  видъ 
много  новыхъ  вопросовъ,  заставилъ  ду- 
мать; онъ  уничтожилъ  во  мнѣ  бездну  пред- 
разсудковъ  и  выяснилъ,  какова  должна 
быть  нравственная  фигура  женщины.  Я 
занимаюсь,  но  не  смѣю  сказать,  что  мно- 
го: его  красивая  фигура  мѣшаетъ  мнѣ  даже  и 
отсутствующая.  Ты,  пожалуй,  скажешь,  что 
это  показываетъ  мою  пустоту,  —  нѣтъ,  я  не 
такъ  думаю;  я  думаю,  сердце  говорить  вомнѣ, 
а  этотъ  говоръ,  по  моему,  не  пустой  говоръ: 
человѣкъ,  вѣдь,  и  тѣло  и  душа,  а  потому  и 
говора  сердца  не  избѣжать  ему.  Я, — ты 
не  узнаешь  меня, — гораздо  серьезнѣе  ста- 
ла, хотя  и  никогда  не  была  особенно  вѣт- 
рена.  Боря  такъ  добръ,  такъ  снисходите- 
ленъ.  что  даже  старается  никогда  не  ид- 
ти вразрѣзъ  съ  моимъ  настроеніемъ;  не 
ломаетъ  его.  Когда  я  весела,  онъ  чуть  не 
прыгаетъ.  шалитъ  какъ  ребенокъ;  я  заду- 
малась,—  и  у  Бори  озабоченная  физіоношя  и 
уже  другія  рѣчи.  Что  это?  Что,  какъ  не 
сочувствіе?  Да  и  можетъ  ли  быть  иначе: 
развѣ  мы  не  живешь  одною  жизнію?  Я  по- 
сылаю тебѣ  его  карточку.  Развѣ  не  хо- 
рошъ?  а?  А  какіе  глаза-то?  И  тызамѣть, 
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что  онъ  на  карточкѣ  хуже  гораздо,  чѣмъ 
такъ.  Ты  мнѣ  мало  пишешь— это  не  хоро- 
шо: я,  вѣдь,  тебя  люблю  и  уважаю,  какъ 
друга,  какъ  совѣтника. 

Цѣлую  тебя. 
Твоя  навсегда. 
Леля  Ратова. 

Орджстй — Тарову. 

Сентябрь. 

Я  не  писалъ  тебѣ,  ну  да  ты  и  стоилъ 
этого.  Ты  пишешь,  что  тебя  удивляетъот- 
сутствіе  извѣстій  обо  мнѣ,  а  между  тѣмъ 
удивляться  нечему.  Ну  до  тебя  ли  мнѣ 
было,  да  и  теперь  есть?  До  тебя  ли?  Да 
и  что  бы  я  сталъ  писать  тебѣ?  Какъ  мы 
время  проводимъ,  какъ  любимъ  другъ  дру- 
га,— что-ли?  Нѣтъ,  ну  такъ  что  же  я  бы  пи- 
салъ къ  тебѣ?  Разсужденіе  развѣ  на  тѣ 
глубокія  мысли,  которыя  ты  излилъ  въ  пись- 
мѣ  твоемъ?— Не  стоитъ,  дяденька,  время 
терять.  Знаю,  знаю,  что  ты  захохочешь  на 
эту  фразу, — сколько  угодно.  Да  и  по  прав- 
дѣ,развѣяне  теряю  времени,  когда  пишу 
тебѣ  безчувственному,  времени,  которое  для 
меня  теперь  дороже  чѣмъ   когда-либо,  по 
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тому  что  я  его  отнимаю  у  моей  любви? 
Знаешь — съ  тѣхъ  поръ,  какъ  я  полюбилъ, 
мнѣ  какъ-то  лучше  чувствуется,  добрѣе  я 
сталъ,  сообщительнѣе.  Хочешь,  я  и  тебѣ 
кое-что  разскажу;  шевельну  твои  раны 
зажившія,  но  невылѣченныя.  Слушай,  я 
тебѣ  разскажу  мое  вчера. 

Осень,  дождикъ,  грязь,  сыро  на  дворѣ, 
и  я  до  вечера  не  могъ  отправиться  къРа- 
товымъ;  но  вотъ  дождя  нѣтъ,  только  вѣ- 
теръ  холодный  свиститъ,  я  на  коня  и' — въ 
харьеръ  (Ты  вѣдь  знаешь,  я  еще  не  за- 
велъ  экипажа  въ  деревнѣ).  Пріѣхалъ  — 
темнѣетъ  ужь:  семь  часовъ  скоро.  Ставни 
въ  домѣ  затворены,огня  не  видать.  Вошелъ 
въ  залу.  Леля  встрѣчаетъ. 

—  А  я  заждалася.  Милый,  какія  у  тебя 
холодныя  руки,  дай  я  согрѣю  ихъ. 

Она,  миленькая,  взяла  мои  руки  въ  свои 
и  грѣетъ.  Я,  молча,  поцѣловалъ  ея  чистый 
высокій  лобъ. 

—  А  ташап? 

—  Спитъ  еще.  Мы  только  недавно  ото- 
(5ѣдали,— все  тебя  ждали. 

Безъ  словъ, — да  и  что  говорить,  когда 
взгляды  понятны  и  полны  значенья, — мы 
прошли  много  комнатъ  и  усѣлись  въ  уголь- 
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ной.  Ставни  закрыты,  рветъ  ихъ  вѣтеръ. 
а  намъ  и  дѣла  нѣтъ,  намъ  хорошо.  Въ  ком- 
натѣ  темно.  Она  наклонила  ко  мнѣ  на 
плечо  свою  голову  и  шепчетъ  что-то.  Ти- 
хонько, тихонько  я  взялъ  ея  ручку  малют- 
ку и  тихимъ  пожатьемъ  хотѣлъ  ей  сказать: 
вѣрь  ты,  вѣрь. 

Шумитъ  на  дворѣ  непогодка,  тихо  кру- 
гомъ,  и  такъ  счасливъ  я!  А  она,  милаяу 
такая  маленькая,  слабая,  моя!  Моя  безъ 
раздѣла,  вся  моя! 

Я  тихо  нагнулся  и  поцѣловалъ  ее.  Она 
прошептала:  тебя  я  люблю...  Весь  міръ 
за  блаженство  минуты  одной  не  отдамъ.  И 
хорошо  мнѣ,  отрадно  такъ  съ  нею.  Вѣдьг 
вотъ  говорятъ,  невозможно  объ  разныхъ 
предметахъ  въ  одно  и  то  же  время  ду- 
мать, а  я  думадъ:  я  думалъ  объ  ней,  я  лю- 
билъ  ее  и  я  слышалъ,  какъ  паукъ  гдѣ-то 
теребилъ  муху,  какъ  она  кричала,  и  я  жа« 
лѣлъее,  эту  муху,  Что  мы  говорили?  Да  раз- 
вѣ  помню  (ты  правъ  былъ  въ  письмѣ  тво- 
емъ),  да  развѣ  могу  отдѣлить  то,  что  ска- 
зано было  словами  и  что  говорили  намъ 
взгляды.  Такъ  тихо  кругомъ,  что  сердце 
какъ  бьется  я  слышу.  Хорошее  время. .  - 

Тихонько,  не  слышно  открылася  дверь,  и 


—  119  — 

вошла  мать  Лели,  со  свѣчкой  вошла, — и 
какъ  мы  сконфузились  оба!  какъ  быстро 
по  мѣстамъ  разсѣлись! 

Славная,  добрая  старушка  улыбнулась 
да  насъ  и  пальцемъ  намъ  погрозила. 

—  Ишь  пріутихли!  сказала  она. 

—  Мамаша,  голубчикъ!  вскочила  Леля, 
такая  вы  славная:  дайте  я  вамъ  чепчикъ 
поправлю. 

—  Чепчикъ?!  И  тебѣ  не  мѣшаетъ  во- 
лосы поправить.  Леля  вспыхнула. 

—  А  !вы,  мамаша,  нынче  что-то  поздно 
встали? 

—  А  тебѣ  это  не  нравится?  А?  И  смѣ- 
ется  старушка. 

—  Я. . .  я  не  какъ  вамъ. . .  Да  ну,  ма- 
маша, и  Леля  бросилась  цѣловать  свою 
мать,  —  довольно  вамъ!  Вы  виноваты  во 
всемъ:  зачѣмъ  такъ  долго  спите! 


Какъ  мы  шутили,  смѣялись,  какъ  была 
мила  Леля  въ  этотъ  вечеръ!  А  ты,  дикій, 
мнѣ,  чертъ  знаетъ,  что  напѣвалъ  въ  своемъ 
письмѣ.  Не  увлекаться  тоже  пишешь!  Да 
еслибы  за  эти  увлеченья   я  всею   жизнью 
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моей  поплатился,  я  бы  и  тогда  не  жалѣлъ! 
Ты  говоришь,  что  мнѣ  предстоитъ  обще- 
ственная дѣятельность  и  что  я  не  долженъ 
жить  только  для  себя, — хорошо  ты  гово- 
ришь, но  не  совсѣмъ  вѣрно:  люди  прежде 
всего,  и  всѣ-съ,  эгоисты,  и  заботясь  объ 
обществѣ,  они  заботятся  о  себѣ  и  наобо- 
ротъ,  себѣ  лучше  хлопочутъ  и  теть  всегда, 
исключая  тѣхъ  моментовъ,  когда  человѣкъ 
любитъ:  тогда  онъ,  заботясь  о  себѣ,  не 
заботится  объ  обществѣ;  тогда  онъ  жи- 
ветъ  для  себя  одного  и  тогда  ему  нѣтъ 
дѣла  до  общества.  Я,  съ  позволенія  твоего, 
теперь  живу  для  себя  только  и,  что  все 
равно,  для  Лели/ 

Впрочемъ,  я  иногда  читаю  кое-что  съ 
Лелей,  но,  говоря  по  чести,  мнѣ  это  скучно, 
и  я  дѣлаю  это  только  для  нея:  пытливая 
головка.  Знаешь  что:  я  иногда  думаю,  не 
умнѣе  ли  она  меня,  право;  весь  запасъ 
практическихъ  свѣдѣній  я  сообщилъ  ей, 
а  она  все  хочетъ  еще  и  еще,  такъ  что, 
вѣришь  ли,  я  иной  разъ  для  нея,  что-бы 
отвѣчать  ей,  читаю,  приготовляюсь!  А  до 
того  ли  мнѣ?  А  между  тѣмъ  я  не  хо- 
чу, чтобы  и  она,  какъ  ты,  говорила  мнѣ: 
„охъ,  ужь  очень  легокъ  ты  на  подъемъ- 


-  121  - 

то".   Помнишь?   Когда    она  весела,   вотъ 
тогда  я  вполнѣ  счастливь.  Ну,  пока  про- 
щай. 
Влюбленный,  но   не   въ  тебя,  Ордгтскгй. 

Сентября  30. 

Таровъ  Ординскому. 

Ты,  вѣроятно,  удивишься,  если  я  ска- 
жу тебѣ,  что  твое  письмо  меня  задуматься 
заставило.  Ты  и  не  думалъ,  конечно,  что, 
сказавши  такъ  мало  о  своей  Лелѣ,  ты  ска- 
залъ  очень  много.  Я  понялъ  ее  и  выяснилъ 
себѣ  прекрасной  скажу  тебѣ,— ты  не  сер- 
дись,— что  она  гораздо  серьезнѣе  тебя,  и 
что  ты  ее  уже  и  теперь  началъ  обманы- 
вать! Да,  это  вѣрно.  Ты  корчишь  передъ 
нею  серьезнаго  человѣка  (воображаю,  что 
это  такое!)  проповѣдника,  а  таковъ  ли  ты 
въ  самомъ  дѣлѣ?  Ты  уменъ,  добръ,  обра- 
зованъ,  красивъ,  но  ты,  другъ  мой,  —  пус- 
тота невообразимая.  Для  тебя  жизнь  хо- 
роша, когда  она  эффектна,  не  иначе.  Ты 
спросишь,  какъ  я  это  узналъ?  Да  какъ  же 
не  узнать-то:  вѣдь  я  съ  тобой  не  одинъ 
годъ  прожилъ-то  и  помню  всѣ  твои  ду- 
шевные порывы.  Что  тебя  волновало  въ 
нашей  студенческой  жизни,  въ  литературѣ, 
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въ  иекусствѣ  и  въ  исторіи?  Одни  краси- 
вые моменты.  Вспомни  —  въ  „Фаустѣ" 
Морлова  что  тебя  поразило?  Вѣдь  не  глу- 
бина мысли,  а  эффекты  появленій,  стиха! 
Вспомни  сцену  смерти  Линкольна:  чѣмъ 
ты  занялся,  кагда  прочелъ  ее?  Занялся  ты 
эффектомъ  прыжка  Вуба  изъ  ложи  на  сце- 
ну и  его  крикомъ:  8іс  зеиірег  ѣугаппіз!  Ты  не 
сказалъ:  ужасное  дѣло,  подлый  убійца!  Ты 
сказалъ:  красивая  сцена!  эффектъ-то  какой! 
Таковъ  ты  и  въ  жизни:  рисоваться,  ловить 
эффекты  —  это  твоя  страсть,  и  не  явись 
Леля,  эта  простая,  симпатичная  дѣвушка, 
въ  лѣсу,  не  пой  она  при  своемъ  появле- 
ние—ты, вѣдь  бы,  пожалуй,  и  вниманія  на 
нее  не  обратилъ.  Я  сказалъ:  ты  началъ  ее 
обманывать,  —  и  повторяю!  Дѣвушка  эта 
не  изъ  тѣхъ  милыхъ,  кроткихъ  овечекъ, — 
я  по  крайней  мѣрѣ  такъ  ее  понимаю, — 
которыхъ  можно  встрѣтить  на  каждомъ 
шагу,  а  серьезная,  хорошо  поставленная 
воспитаніемъ,, — словомъ,  такая,  съ  которой 
тебѣ  не  справиться,  и  которая,  если  те- 
перь и  знаетъ  меньше  тебя,  то,  вѣрь,  ско- 
ро догонитъ  тебя  и  тогда....  тогда,  братъ 
плохо!  Пытливая,  какова  она  есть,  она  те- 
бѣ   наскучитъ  живо:   согласись   самъ,  что 
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невозможно  же  будетъ  тебѣ  всю  жизнь 
приготовляться,  какъ  ты  пишешь,  а  вѣдь 
если  ты  женишься,  тогда  придется!  Да  и 
теперь,  въ  твоемъ  описаніи  сцены,  когда 
ты  сидишь  съ  нею,  а  паукъ  мучаетъ  му- 
ху,— видна,  братецъ  ты  мой,  искусствен- 
ность, холодность.  Тебѣ  не  такія  женщи- 
щины  нужны,  нѣтъ!  И  ты  отлично  сдѣ- 
лаегаь,  если  оставишь  эту  дѣвушку  въ  по- 
коѣ.  Это  будетъ  и  для  нея  пользительнѣе 
и  для  тебя  честнѣе.  Ты  увлекаешься,  вѣдь, 
не  болѣе,  и  увлекаешься,  какъ  горячій  че- 
ловѣкъ,  который  вспылить  не  надолго,  а 
за  увлеченіе  платить  всею  будущею,  не- 
удачною,— а  это  несомнѣнно, — жизнію — не 
резонъ.  Ты,  можетъ,  думаешь,  что  уже 
поздно  оставить  ее. — нѣтъ,  дитя  мое,  нѣтъ! 
Она  вѣдь  тебя  вовсе  не  любить:  ты  под- 
вернулся ей  во-время  и  больше  ничего! 
Ты  заспоришь?  Ну  изволь,  я  уступлю,  я 
скажу:  теперь  она  тебя  любить,  но  раз- 
любить, когда  просмотритъ  всю  твою  кра- 
сивость и  увидитъ  всю  твою  безсодержа- 
тельность!  Ужь  это  съ  тѣмъ  возьмите.... 
Ты  не  сердись  на  меня  за  эту  слишкомъ 
откровенную  рѣчь,  а  подумай:  правда  это, 
или  нѣтъ.  Яне  смѣю  сказать,  что  ты  та- 
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ковъ  теперь.  Въ  тебѣ .  есть  многое,  что 
могло  бы  тебѣ  доставить  эффектъ  и  даже, 
пожалуй,  значеніе  на  трибунѣ,  но  въ  те- 
бѣ  нѣтъ  ничего,  что  бы  могло  имѣть  зна- 
ченіе  въ  ряду  будничныхъ  дѣятелей,  въ 
рамкѣ  тихаго  семейнаго  счастія.  Оставь 
ты  ее,  оставь!  Иди  въ  адвокаты — и  ты 
будешь  знаменитостью!  Да,  потому  что  я 
не  видалъ  болѣе  эффектной,  хотя  и  не 
всегда  логической,  рѣчи,  какъ  твоя.  Я  че~ 
ловѣкъ  не  такой,  какъ  ты, — это-то  я  ду- 
маю и  сблизило  насъ,— и  меня  эффектомъ 
надуть  трудно,  но  и  я  увлекался  иногда 
красивостью  оборотовъ  рѣчи,  интонаціею 
и  тѣми  смѣлыми  сопоставленіями  и  выво- 
дами, которые  ты  дѣлалъ,  а  въ  дѣлѣ  за- 
щиты— это  все:  тамъ,  вѣдь,  вдумываться 
въ  рѣчь  защитника  некогда  и  тамъ,  всего 
чаще,  ловкій  софизмъ  сойдетъ  за  убійствен- 
но-логическій  выводъ.  А  еще  находчи- 
вость-то твоя!?.... 

Итакъ,  другъ,  или  оставь  эту  дѣвушку 
въ  покоѣ,  или  передѣлайся!  Ты  вспомни, 
на  что  ты  себя  обрекаешь!  Вѣдь  тутъ  иная 
жизнь,  —  жизнь,  которой  все  будущее — въ 
развитіи  до  себя  любимой  женщины  и  въ 
воспитаніи   дѣтей!  А  ты  развѣ  годенъ  на 
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это!  Ты  и  самъ,  я  думаю,  засмѣешься  по- 
добному предположенію. 

Не  грубо,  какъ  это  дѣлается  многими, 
а  тонко,  разумно  оставь  ее  или,  что  луч- 
ше, заставь  ее  оставить  тебя.  Сдѣлай  это 
такъ:  заставь  ее  увидать  себя  въ  иномъ, 
противуположномъ  тому,  въ  которомъ  ты 
теперь,  свѣтѣ,— увидать  тебя  дурнымъ,  не 
стоющимъ  ея,  и  тогда,  другъ,  ^  тогда  и  ов- 
цы будутъ  цѣлы  и  волки  сыты.  Понялъ 
ты  меня?  А  коли  понялъ,  такъ  прощай  и 
помни  обо  мнѣ. 

Твой  другъ 

Таровъ. 

ОрДИНСЕІЙ    ТарОВу   (два  мѣсяца  спустя). 

Крокодилъ!  Тигра  безчувственная! 

Я  тебя  понялъ;  но  долженъ  признаться, 
что  и  ты  меня  безсовѣстно  понялъ  и  гру- 
бо разоблачилъ! — Твое  письмо  навело  ме- 
ня на  серьезныя  мысли  и  навело  настоль- 
ко, что  я  счелъ  долгомъ  вдуматься  въ 
нихъ;  я  вдумался  и....  и  нашелъ,  что  ты 
правъ  во  многомъ!  Дѣйствительно,  не  для 
меня  эта  тихая  дѣвушка,  не  для  меня  это 
скромное  семейное  счастіе;я  иначе  сложился, 
иначе  понимаю  жизнь  и  въ  моемъ  очарованіи 
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этою  прелестною  дѣвушкою  небылоглубока- 
го  чувства,  а  только  увлеченіе,  увлеченіе 
искреннее,  подзадоренное  красивостію  и  ин- 
тересомъ  новизны.  Я  благо даренъ  этой  свя- 
той дѣвушкѣ  за  тѣ  минуты  чистаго  бла- 
женства, которыя  я  провелъ  съ  нею,  и  я... 
я  не  смѣлъ,  долженъ  былъ  оставлять  ее 
въ  заблужденіи  относительно  меня.  Тыраз- 
гадалъ  меня  въ  письмѣ  твоемъ,  и  я  сталъ 
наблюдать  за  собою,  и  теперь,  когда  меж- 
ду нами  уже  все  кончено,  я  разскажу  те- 
бѣ,  къ  чему  привели  меня  эти  наблю- 
денія. 

Получивъ  твое  письмо,  я  прежде  всего 
разсердился,  потомъ  сталъ,  независимо  отъ 
воли  моей,  возвращаться  къ  нему  и  про- 
вѣрять  мысли,  изложенныя  въ  немъ.  Прош- 
ло немного  времени,  и  вопросы:  сдѣлаю 
ли  я  счастіе  этой  дѣвушкѣ,  помирюсь  ли 
я  съ  скромными  долями  мужа  и  отца, — 
поминутно  шли  въ  мою  голову.  Сначала 
я  отвѣчалъ  себѣ:  „вздоръ,  она  будетъ  сча- 
стлива,— я  буду  доволенъ  своей  долей", — 
и  кто  знаетъ,  можетъ  быть,  отвѣтъ  этотъ 
былъ  бы  справедлива  если  бы...  охъ, 
это  еслибы!..  еслибы  не  пріѣхали  кънимъ 
погостить  ихъ  дальніе  сосѣди.  Квасовъ  съ 
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женой.  Ты  спрашиваешь,  что  это  такое — 
Красовъ  съ  женой?  Изволь,  я  отвѣчаю: 
это.  видишь  ли.  дяденька,  говоря  языкомъ 
поэтовъ,  закатъ  и  восходъ  солнца.  Онъ — 
это  старый,  червивый  бѣлый  грибъ,  она — 
это  юная  малиновка. 

Лели  она  {Соня  зовутъ  ее, — и  это  по- 
ложительно вздоръ). .  .это — дваполюса.  Одна 
тиха,  немного  задумчива,  всегда  почти 
сдержанна  и  такъ  просто.,  спокойно  красива, 
другая  же — этотъ  взрывъ  хохота  ші  ёсіаі 
сіе  гіге.  ( какъ  говорятъ  французы )  ве- 
села, болтлива  и  красива  обольстительно 
не  тогда,  когда  задумывается,  что  очень 
рѣдко  бываетъ,  когда  она  спокойна,  а 
когда  бушуетъ,  волнуется! 

Тогда, — о,  тогда,  я  бы  посмотрѣлъ,  усто- 
ялъ  ли  бы  ты  передъ  этимъ  дьяволен- 
комъ! 

Незамѣтно  вошла  она  въ  наши  отно- 
шенія  съ  Лелей  и  замѣтно  подсмѣивалась 
надъ  нами:  „Поль  и  Виржини",  называла 
она  насъ. 

Не  замѣтить  ея  кокетства  передо  мною 
мнѣ  было  положительно  невозможно — и 
я...  язамѣтилъ.  И,  странное  дѣло.  я  сталъ 
скучать   съ  Лелей;     мнѣ     хотѣлось    быть 
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дольше  съ  этою  плутовкою  Соней,  и  я  бы- 
валъ  съ  нею  дольше.  Я  не  могъ  не  заг- 
лядываться на  ея  искрящіеся  глазки,  на 
ея-  бѣдовую  улыбку,  ну...  ну  я  въ  одно  пре- 
красное время,  послѣ  вечерняго  чая,  взялъ 
да  и  разцѣловалъ  ее. 

Она  противилась,  но  противилась  слабо 
и  разсердилась,  но  точно  такъ  же  и  раз- 
сердилась  слабо,  но  Леля,  которая  все 
это  видѣла,  разсердилась,  какъ  слѣдуетъ, 
и  этотъ  вечеръ  былъ  послѣдній,  въ  кото- 
рый я  ее  видѣлъ.  Укоризненно  взглянули 
на  меня  ея  тихіе  глазки,  когда  она  про- 
щалась со  мною... 

Гадко  было  на  душѣ  у  меня,  когда  я 
воротился  домой:  противно  на  самаго  се- 
бя. (Теперь  прошло). 

Утромъ  я  получилъ  письмо  отъ  Лели; 
вотъ  оно: 

Мил.  гос. 

Прошу  васъ  освободить  меня  отъ  дан- 
наго  слова;  я  вамъ  не  пара.  Я  не  думаю, 
чтобъ  это  огорчило  васъ,  но  я,  скажу 
правду,  плачу.  Я  не  сержусь  на  васъ, — я 
прошу:  уѣзжайте  отсюда,  и  уѣзжайте  къ 
Сонѣ.  (Она  съ  мужемъ  ѣдетъ  сегодня). 

Васъ   можетъ  удивить   моя   просьба,  и 


129 


вы  не  повѣрите  искренности  ея,  но  я 
вамъ,  какъ  честному  человѣку  объясню 
смыслъ  ея:  вы,  уѣхавъ  къ  Сонѣ.  сразу  и 
окончательно  уничтожите  во  мнѣ  всѣ  на- 
дежды, всѣ  пуетыя,  и  пустотою  своею  му- 
чительныя  мечты  о  возможности  возврата 
къ  прежнему.  Я  не  скрою  отъ  васъ,  что 
это  прежнее  мнѣ  дорого,  мило...  и  я...  я 
благодарю  васъ  за  него. 
Прощайте. 

Прочиталъ  я  это  письмо  и  чуть,  братъ, 
волкомъ  не  взвылъ.  Ужь  очень  мнѣ  жалко 
было  Лелю! 

Теперь,  другъ,  я  утѣшился:  живу  у 
Сони  въ  деревнѣ  и  благодушествую. 


Читатель  спроситъ,  что  дальше  было 
съ  дѣйствующими  лицами]  Я  сообщу  ему: 
Леля  вышла  замужъ  за  одного  изъ  миро- 
выхъ  судей,  человѣка  прекраснаго,  и  жи- 
ветъ,  вотъ  уже  три  года,  счастливо.  Соня, 
по  случаю  смерти  своего  мужа,  жуируетъ 
за  границей,  а  чѣмъ  кончили  Ординскій 
и  Таровъ— смотри  книгу  „Съ  позволенія 
сказать"  (Разсказы:  Падшая  и  Призраки). 


ВОЛЖСКАЯ  КРАСАВИЦА. 

Разсказъ. 

,  —  Ну  разсказывай!  Разсказывай!  Упра- 
шивала подкутившая  компанія  молодежи 
господина  съ  значительной  лысиной  и  но- 
сомъ  цвѣта  десяти-рублевой  депозитки. 

—  Да  что  я  разскажу  вамъ?  что?отвѣ- 
чалъ  баринъ  съ  лысиной. 

—  Ну  о  своихъ  побѣдахъ  разсказывай. 

—  Противно. 

—  Это  почему? 

—  Да  потому,  что  всѣ  мои  побѣды  бы- 
ли удивительно  однообразны  и  циничны. 
Я  любилъ  женщинъ  не  потому,  что  онѣ 
мнѣ  нравились,  а  потому,  что  мнѣ  нра- 
вилось, было  пріятно,  любить  ихъ.  Въ 
моихъ  любвяхь  сердце  не  участвовало,  и 
всѣ  онѣ  заключались  лишь  въ  различныхъ 
маневрахъ,  обходахъ,  которыми  я  обхо- 
дилъ  различныхъ  дуръ,  мечтавшихъ  найд- 
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ти  общее  между  моими  звонкими,  краси- 
выми фразами  и  дѣйствіями.  Все  это,  со- 
гласитесь, старо,  а  стало-быть  и  неинте- 
ресно. Въ  наше  время  донъ-жуанство — 
анахронизмъ. 

—  Это  почему? 

—  Да  потому,  что  вѣкъ  таковъ,  потому 
что  время  дороже  стало  и  потому  что  фра- 
за— я  служу  искусству  для  искусства, — по 
теряла  свой  кредитъ.  Романтизмъ  соро- 
ковыхъ  годовъ,  это  ужедостояніе  исторіи- 
И  не  вамъ,  дѣти  своего  времени,  слушать 
идилліи,  слушать  про  вещи,  въ  наше  вре- 
мя невозможныя.... 

—  Это-то  намъ  и  интересно:  какъ  лю- 
бятъ  и  ухаживаютъ  въ  настоящее  время 
намъ  извѣстно,  а  ты  вотъ  разскажи,  какъ 
ты,  сѣдовласый  и  лысый,  ухаживалъ;  раз- 
скажи, какъ  ухаживали  въ  твое  время. 

Просьбы  сыпались  со  всѣхъ  сторонъ, 
и  лысый  баринъ,  Александръ  Русовъ,  на- 
конецъ  согласился. 

—  Ну  ребята,  ладно,  говорилъ  онъ,  я 
разскажу  вамъ  одну  изъ  своихъ  исторій, 
и  выберу  такую,  которая  имѣетъ  доволь- 
но таки  оригинальнаго.  Сначала  выпьемъ. 

—  Ура!  браво!   Крикнули  собесѣдники, 
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и  бокалы  мигомъ  наполнялись,  Компанія 
чекнулась,  и  Русовъ  началъ: 

—  Разъ,  противъ  моего  обыкновенія,  я 
до  іюня  прожилъ  въ  душной,  противной 
и  пыльной  донельзя  Москвѣ.  Въ  концѣ 
іюня  я  покончилъ  свои  дѣла  и  былъ  сво- 
боденъ,  аки  птица:  куда  угодно.  Куда 
ѣхать  мнѣ?  размышлялъя.  Ъхать  въсвою 
деревню — мнѣ  не  хотѣлось:  всѣ  окрест- 
ныя  вдовы,  дѣвы  и  молодыя  жены  надо- 
ѣли  мнѣ.  Да  и  вправду  сказать,  не  было 
тамъ  ни  одной,  которой  бы  стоило1  занять- 
ся какъ  слѣдуетъ.  Поѣду  на  Волгу,  къ 
пріятелю:  къ  Пашѣ  Нилову;  знаете  чай? 

—  Ну  еще  бы  'сего  юнаго  поэта,  и 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  циника,  не  знать,  от- 
вѣчали  Русову. 

—  Ну,  сказано — сдѣлано:  я  поѣхалъ. 
Волга  мнѣ  не  понравилась,  то-есть  пон- 
равилась, но  не  ахти  какъ:  мнѣ  больше 
нравились  декораціи  въ  театрѣ.  Пріѣхалъ 
я  къ  Пашѣ  въ  деревню;  онъ  по  случаю 
моего  пріѣзда  устроилъ  пьянство  веліе, 
кончившееся  что-то  черезъ  недѣлю,  ка- 
жется. Родитель  Паши,  бывшій  исправ- 
никъ  и  лихоимецъ,  былъ  не  особенно  до- 
воленъ  моимъ  пріѣздомъ,    хотя  сего  явно 
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и  не  показывалъ.  Прожилъ  я  у  Паши  двѣ 
недѣли  и  сбѣжалъ:  тоска  была  смертная, 
да  и  сестру  Наши  жаль  было:  родитель 
ея,  убоясь  моего  коварства,  заперъ  бѣд- 
нуго  дѣвочку  на  какую-то  вышку.  Скажу 
по  чести:  я  и  въ  мысляхъ  не  имѣлъ  за 
ней  ухаживать,  хотя  дѣвочка  была  пре- 
лесть что  такое. 

—  Что-то  не  вѣриться!  замѣтилъ  ему 
одинъ  изъ  компаніи. 

—  Вѣрно,  и  вотъ  причинами  было  ещо 
только  одиннадцать  лѣтъ.  Отъ  Паши  я  пе- 
реѣхалъ  къ  милому,  очень  неглупому,  по- 
мѣщику  Аркову.  Привѣтъ  тебѣ  хорошій, 
Николай  Михайловича  Арковъ  этотъ  былъ 
чистый  русакъ,  и  мы  съ  нимъ  живо  сош- 
лись. Ютали  ѣздить  на  рыбную  ловлю, 
травили  сайгаковъ,  лисицъ.  Нужно  вамъ 
замѣтить,  что  дѣло  было  ниже  Царицына. 
Жить  съ  простымъ  народомъ,  и  народомъ 
славнымъ,  не  то  что  у  насъ  подъ  Моск- 
вою, любо  мнѣ  показалось:  ново  было  для 
меня.  Разъ,  еще  засвѣтло,  отправились  мы 
на  Волгу  рыбу  ловить.  Сънами  было  ни- 
сколько лихихъ  парней.  Пріѣхали  на  бе- 
регъ  и  только  что  разложились,  какъ  ужь 
стемнѣло:   на  югѣ   переходъ   отъ  дня   къ 
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ночи  быстро  совершается.  Развели  огонь^ 
выпили  наливочки, —наливка,  доложу  я  вамъг 
дивная, — раздѣлись  и  близь  самаго  берега 
стали  бродить  съ  бреднемъ.  Моя  Мадера,, 
помните  что  мнѣ  Зотовъ  подарилъ,  Марк- 
ловская  кровная,  тоже  въ  воду  пошла ~ 
Забѣжитъ  впередъ  подлая  и  всю  рыбура- 
спугаетъ;  насилу  выгнали  изъ  воды.  Съ 
полчаса  мы  побродили  и  рыбы  вытащили 
видимо — невидимо.  Вылезли,  и  чтобъ  со- 
грѣться,  опять  царапнули  наливочки.  Ры- 
бу сварили  и  мы  принялись  за  ужинъ.Ужинъг 
прерываемый  живою  болтовней  и  частыми 
выпивками,  длился  часа  два,  если  не  боль- 
ше; затѣмъ,  какъ  и  слѣдуетъ,  добропоря- 
дочнымъ  людямъ,  мы  разослали  кошмы  и 
залегли  спать,  поручивъ  охранять  себя 
Мадерѣ.  Ночь  была  диво  что  такое:  теп- 
лая, душистая,  и  небо  такое  свѣтлое,  хо- 
тя и  безъ  мѣсяца.  Мнѣ  не  спалось:  я  за- 
слушался этой  величественной  тишины, 
что  охватила  всю  окресть.  Я  въ  эти  мгно- 
венья невольно  подумалъ,  какъ  много  те- 
ряемъ  мы,  городскіе  жители,  живя  вда- 
ли отъ  природы.  Вѣдь,  такая  ночь— да 
это  восторгъ!  Долго  и  очень  долго  преда- 
вался я  разнымъ,  въ  этомъ  жанрѣ,  мечта- 
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жіямъ,  и  наконецъ  сталъ  засыпать...  и  за- 
сну лъ.  Вдругъ  раздался  пронзительный 
лай  Мадеры,  мы  всѣ  вскочили.  И  пора 
было:  шагахъ  въ  пяти  отъ  насъ  стоялъ 
здоровенный  мужчина,  съ  преогромной  па- 
лицей! Чего  тебѣ?!  чуть  не  хоромъ  за- 
кричали мы.  Мужчина,  видя,  что  насъ 
шесть  человѣкъ  здоровыхъ  и  рослыхъре- 
бятъ,  очень  смиренно  отвѣчалъ  намъ:  мнѣ, 
господа  честные,  хлѣбушка,  и  больше  ни- 
чего." Да  ты  кто  такой?  спросилъ  Арковъ. 
„Позабылъ,  баринъ  милый,  охъ,  позабылъ. 
— Изъ  бѣглыхъ  чтоль?  спросилъ  одинъ  изъ 
парней. — „Иэто  бываетъ. "  Мы  сноваразвели 
огонь  и  пригласили  бродягу  откушать  ви- 
на и  хлѣба.  Вѣднякъ  видно  жестоко  про- 
голодался: одинъ  съѣлъ  больше,  чѣмъ  мы 
въ  шестеромъ.  Разговорились,  и  нашъ  раз- 
бойникъ  оказался  очень  добродушнымъ  и 
хорошимъ  человѣкомъ;  онъ  разсказалъ 
намъ,  что  служилъ  въ  гренадерахъ  и  что 
ого  часто  сѣкли  за  безпонятливость.  Сѣ- 
ченье  было  причиной,  почему  онъ  утекъ. 
Когда  онъ  подвыпилъ,  такъкакъ  слѣдуетъ, — 
онъ  повеселѣлъ  и  пустился  въ  разсказъ  о 
своихъ  странствованіяхъ  по  русской  зем- 
лѣ.  Словомъ   онъ  намъ  очень   понравился 
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несмотря  на  свою  свирѣпую  рожу.  Да 
ужь  и  рожа  же:  передъ  нимъ  разбойники 
Сальватора-Розы  все  равно,  что  пастуш- 
ки Ватто.  Стало  свѣтать,  и  мы  собирались 
до  дому.  Передъ  прощаньемъ,  бродяга 
выразилъ  свою  благодарность  за  хлѣбъза 
соль  и  деньги,  которыя  я  ему  вручилъ  для 
дальнѣйшихь  странствій,  такимъ  образомъ: 
„А  что,  господа  вы,  до  дѣвокъ  охочи?" 

—  Не  брезгаемъ,  отвѣчалъ  я.  „Ну  такъ 
я  же  укажу  вамъ  кралю:  вчера  ночевалъ 
я  въ  Торговѣ  и  по  утру  видѣлъ,  какъ  ку- 
пались тамошнія  дѣвки;  одна  изъ  нихъу 
Лизкой  звали  ее,  такая,  что  и  во  снѣ  не 
свидишь!  Что  за  краса!  Кабы  былъ  чело- 
вѣкъ,  а  не  волкъ,  кабы  не  травили  меня,— 
не  ушелъ  бы  въ  жизнь  изъ  Торговаго,  и 
жизнь  свою  положилъ,  кажется,  за  такую 
дѣвку.  Сообщивъ  о  семъ  предметѣ,  бродя- 
га распрощался.  Сообщеніе  это  объ  Лиз- 
кѣ  изъ  Торговаго,  сильно  заинтересовало 
меня:  мнѣ  хотѣлось  провѣрить  слова  бро- 
дяги, посмотрѣть,  что  такое  красавица  изъ 
народа.  Когда  мы  воротились  домой— я  со- 
сообщилъ  о  своемъ  желаніи  Аркову  и  ос- 
тальнымъ  компаньонамъ.  Одинъ  изъ  сихъ 
послѣднитъ,  Васька;  здоровый,  бойкій  па- 
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рень,  тотчасъ  же  нашелся:  завтра,  сооб- 
щидъ  она,  въ  Торговомъ  праздникъ,  и  мы 
туда  зайди!  Рѣшили  мы  такимъ  образомъ*. 
я.  ьъ  русскомъ  платьѣ,  отправлюсь  вмѣс- 
тѣ  съ  парнями,  а  Арковъ  пріѣдитъ  одинъ. 
Меня  въ  Торговомъ  никто  не  знаетъ,  и  я 
буду  изображать  изъ  себя  пейзана. 

Утромъ,  на  другой  день,  рано — рано  мы 
были  готовы  въ  путь:  я  въ  костюмѣ  пей- 
зана,— въ  красной  кумачевой  рубахѣ.  въ 
поддевкѣ  и  въ  высокихъ  сапогахъ.  Я  ни- 
когда не  былъ  фатомъ,  а  потому  вы  мнѣ 
повѣрите,  что  костюмъ  этотъ  шелъкомнѣ 
необычайно.  Конечно  я  былъ  не  то,  что 
сейчасъ  (Русовъ  вздохнулъ  при  зтомъ): 
черные  волосы  въ  кудри  вились,  румяный, 
здоровый,  ну  словомъ — добрый  молодецъ, 
какихъ  поискать  еще.  Да  и  глаза  были  не 
тѣ:  взглянешь — огнемъ  опалишь.  Я  жен- 
щины не  зналъ,  которая  бы.  не  смутясь, 
выдержала  мой  пристальный  взглядъ.  Да, 
было  время...  Единственно,  что  выдавало 
мое  барство— такъ  это  руки:  мягки  больно 
были!  Лицо  же  такимъ  загаромъ  подерну- 
лось, что  съ  бурлакомъ,  который  все  лѣ- 
то  бурлачилъ,  не  отличишь. 

Я  отправился  съ  парнями    въ  таранта- 
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сѣ,  а  Арковъ  поѣхалъ  одинъ  въ  коляскѣ. 

День  былъ^  хмурый.  Въ  Торговое  прі- 
ѣхали  мы,  какъ  отъ  обѣдни  народъ  сталъ 
расходиться.  Бабы  и  дѣвки  разодѣты  прос- 
то на  удивленіе.  Василій,  парень  объ  ко- 
торомъ  я  говорилъ  выше,  отправленъ  былъ 
нами  на  рекогносцировку:  разузнать  про 
красавицу.  Я  и  остальная  компанія  (Ар- 
ковъ былъ  у  помѣщика).  накупили  орѣховъ 
и  пряниковъ  и  занялись  угощеніемъ  тол- 
пившихся на  базарѣ  красныхъ  дѣвушекъ 
и  молодыхъ  молодицъ. 

Между  ними  было  не  мало  красивыхъ, 
но  не  было  ни  одной,  которая  бы  рѣзко 
выдѣлялась. 

Дума:  ужь  не  навралъ  ли  бродяга?  не- 
вольно шла  въ  голову.  Да  и  Васьки  долго 
что-то  невидно:  знать  загулялъ. 

Вотъ  ужь  полдень;  вотъ  ужь  и  къ  ве- 
черу дѣло  близится,  а  про  красавицу,  что 
называется,  ни  духу,  ни  слуху. 

Какъ  ужь  солнце  стало  садиться — іесь 
народъ  повалилъ  къ  Волгѣ  (Торговое  сто- 
яло на  Волгѣ),— пѣсни  играть. 

Глядимъ,  и  Васька  бѣжитъ. 

—  Гдѣ  пропалъ? 
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—  Ребята!  отвѣчалъ  запыхавшійся  Вась- 
ка,—вали  къ  Волгѣ. 

—  Да  ты  говори:  видѣлъ  ли  Лизку-то? 

—  Охъ,  видалъ,  видалъ!  И  не  дай  Богъ 
видѣть  еще! 

—  Ну  что-жь, — ладна? 

—  И-и-и!  Ну  дѣвка!  И  во  снѣ-то  та- 
кой павы  не  увидишь! 

Мы  больше  не  разспрашивали,  абѣгомъ 
пустились  къ  Волгѣ. 

На  берегу  рѣки  хороводъ  ходилъ.  Ве- 
черомъ  небо  совсѣмъ  прояснилось:  солныш- 
ко залило  своимъ  краснымъ  свѣтомъ  Вол- 
гу широкую. 

Хороша,  охъ,  хороша  же,  многоводная 
Волга  при  закатѣ  солнечномъ.  Воздухъ 
прозраченъ,  и  даль  по  рѣкѣ  видна  необъ- 
ятная. Что  за  картина!  будто  горитъ  во- 
да залитая  солнцемъ,  будто  чешуйки  бле- 
стятъ  ея  волны.  Славно!  и  воздухъ  такой 
теплый  да  ласковый. 

Подошли  къ  хороводу. 

—  Вотъ  на\  указывалъ  Васька  на  вы- 
сокую, стройную  женщину. 

Ну  дѣвка! 

Дополните,  господа,  своимъ  воображені- 
емъ  лаконизмъ  моего  описанія  этой  краса- 
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вицы.  Она  была...  богиня!  нѣтъ,  что  боги- 
ня!— десять,  сто  богинь  вмѣстѣ!  Высока  и 
стройна,  какъ...  какъ  ива  прибрежная. 
Тяжелыя  косы  темныхъ  волосъ  гнули  на- 
задъ  ея  голову  прелестную.  Глаза  томные.» 
да  глубокіе,  да  черныя,  что  вишня  спѣ- 
лая, — такъ  хороши,  что  другихъ  я  не  знаю. 
Сверху  чувственныхъ,  красиво  очерчен- 
ныхъ  губокъ,   легкій  пушокъ  пробивался. 

Прямой  носъ,  вздернутый  чрезвычайно 
кокетливо — придавалъ  необыкновенную  иг- 
ривость, жизненность  ея  прелестному  ли- 
чику. Ну  да  словомъ — красавица,  какихъ 
не  было  и  какихъ  никогда  не  будетъ.  Я 
не  шучу,  господа!  Такихъ  женщинъ  вы 
здѣсь  не  увидите.  Это  типъ  мѣстный,  ело- 
жившійся  подъ  извѣстными  условіями — на 
привольѣ  степномъ,  на  вольной  Волгѣ,  вда- 
ли отъ  разныхъ  опекъ-  Глядитъ  она  сов- 
сѣмъ  иначе,  чѣмъ  наши  город скія  |или  под- 
московныя  женщины.  Бойкій  народъ  на 
низу  Волги,  незабитый. 

Насъ  какъ  пріѣзжихъ,  какъ  гостей,  при- 
няли въ  хороводъ  очень  ласково.  Шельма 
Васька  помѣстился  рядомъ,  рука  объ  ру- 
ку, съ  Лизой. 

Я  сталъ  напротивъ  ея.  Повели  хароводъ* 
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Солнышко  садилось, 
Ночь  тиха  сходила, 

Пѣ.іъ  хороводъ. 

Темно  становилось. 
Выйди  моя  мила. 

Рифмъ  пѣсни  нѣсколько  мѣнялся: 

Всходить  мѣсяцъ  ясный, 
По  рѣкѣ  горитъ; 
Еъ  хатѣ    дѣвки  красной 
Молодедъ  спѣшитъ 
Выйди-жь,  выйди  моя  мила, 

Выйди  дорогая: 
Вся-то  душенька  изныла 
Тебя  дожидая. 

Ой,  дуждусь  ли?  выходи, 

Эка  ночь!  ты  погляди. 

Красавица  Лиза  вышла  въ  средину 
хоровода.  Увѣренноеть,  съ  которою  она 
вышла,  давала  поводъ  думать,  что  это 
только  ея  право. 

Пѣсня  продолжалась: 

Выходила,  красна,  выходила, 
Своего  друга  къ  себѣ  подманила. 

Кто  этотъ  счастливецъ,  кого  поманить 
Лиза?  мелькнуло  у  меня  въ  головѣ.  Глядь! — 
Лиза  манить  меня.  Глазамъ  своимъ  не  вѣ- 
рю:  стою,  гляжу  на  нее  и  нейду. 
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—  Тебя  манитъ,  сказала  мнѣ  моя  со- 
сѣдка. 

—  Меня!  и  я  выскочидъ  къ  Лизѣ. 

Съ  милымъ  другомъ  ночку  коротала, 
Мила  друга  въ  уста  цѣловала. 

Охъ,  охъ,  цѣловала! 

Охъ,  охъ,  миловала! 

Красавица  подошла  ко  мйѣ  и  три  раза 
поцѣловала  меня.  Цѣлуетъ,  а  сама  въ  глаза 
глядитъ.  Обезумѣлъ  я,  одурѣлъ:  стою  какъ 
статуй  египетскій,  и  поцѣлуя  возвратить 
не  могу.  Да,  господа,  эти  поцѣлуи  не  то, 
что  поцѣлуи  нашихъ  тощихъ  барышень  и 
дамъ:  жгутъ  они,  жгутъ,  всю  кровь  поды- 
маютъ.  А  глядѣла-то  какъ  на  меня!  Ну 
словомъ,  я  оплошалъ.  Поцѣловала  меня 
Лиза  и,  улыбаясь,  насмѣшливо  отошла. 

Хороводъ  водили  еще  долго,  выходили 
еще  дѣвушки  на  средину  его,  но  Лиза  не 
вышла  больше.  Наши  глаза  не  рѣдко  встрѣ- 
чались,  и  красавица  улыбалась  мнѣ.  Когда 
кончили  хороводъ,  я  въ  провожатые  къ 
Лизѣ  напросился;  Васька — бестія  тоже. 

Идемъ  мы  на  гору,  къ  селу,  идемъ,  а 
я  ни  гу-гу  что  называется.  Подступиться, 
господа,   не  умѣлъ-   тутъ  не  годились    тѣ 
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пріемы,    которые   я  пускалъ   въ   ходъ   съ 
нашими  свѣтскими  барышнями. 
Лиза  заговорила  сама: 

—  Не  здѣшніШ 

—  Нѣтъ,  не  здѣшній,  отвѣчалъ  я. 

—  То-то  я  допреікъ  тебя  не  видала. 
А.  думаю:  замѣтила,  значить,  меня.  Роль 

пейзана  я  разыгрывалъ  отлично. 

—  Дивлюсь,,  отвѣчалъ  я,  какъ  теперь 
увидѣла. 

—  Какъ  не  увидать  парня  такого,  про- 
говорила она,  улыбаясь. 

—  Шутку  шутишь,  насмѣхаешься.  Ма- 
ло-ль  у  васъ  перней  такихъ, какъ  я. 

—  Про  то  мнѣ  лучше  знать. 

И  расхохоталась.  Идемъ  дальше.  Лиза 
молчитъ,  только  изрѣдка  улыбнется,  да 
рукой  прикроется. 

—  Лиза!  позвалъ  я  ее. 

—  Чего? 

—  Позови  подругъ:  посидимъ  въ  саду, 
я  пѣсню  съиграю. 

—  А  нешто  гораздъ? 

—  Хваливали,  не  знаю  какъ  ты... 

—  Ну  ладно. 

И  Лиза  крикнула  къ  себѣ  нѣсколькихъ 
подругъ. 
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—  Пойдемъ,  дѣвки,  въ  садъ:  парень  пѣ- 
сни  играть  будетъ. 

—  Пойдемъ. 

—  И  мнѣ,  Лиза,  можно  чай?  спросился 
Васька. 

—  Для  че  нѣтъ.... 

Досадно,  охъ  досадно  было  мнѣ  на  Вась- 
ку; я  сердито  взглянулъ  на  него,  а  онъ  и 
того  сердитѣе. 

Пошли  въ  садъ.  Тамъ  подъ  яблоныо 
усѣлись,  и  я  сталъ  дѣвкамъ  пѣсни  пѣть. 
Должно  быть  понравились  онѣ  имъ:  слу- 
шали внимательно. 

—  Ты  дальній  должно  быть?  спросила 
одна  изъ  товарокъ  Лизы. 

—  А.  что. 

—  Да  пѣсни  незнаемыя  въ  нашей  сто- 
ронѣ  поешь. 

—  Да,  я  изъ  подъ  Москвы. 

—  И  видно*,  всѣ  вы  московскіе  ребята 
ловкіе:  пѣсню-ль,  музыку- ль  сыграть — ма- 
стера, замѣтила  Лиза: 

—  Лиза,  у  насъ  на  Москвѣ  обычай:  за 
потѣху  лаской  дарятъ. 

—  И  мы  не  прочь:  благодарите  дѣвки 
за  пѣсни,  отвѣтила  Лиза. 
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Всѣ  привстали  и  низко,  низко  поклони- 
лись мнѣ. 

—  У  насъ,  Лиза,  въ  обычаѣ,  отвѣчалъ 
я  на  поклоны,  ласку  иначе  сказывать. 

—  Какъ  же,  молодецъ? 

—  А  вотъ  такъ!  и  я  потянулся,  чтобы 
поцѣловать  Лизу. 

--  Нѣтъ,  и  не  загадывай  про  это,  от- 
вѣтила  она:  у  васъ  таковъ  обычай,  а  у  насъ 
другой. 

Поклонились  мнѣ  еще  разъ  и  пошли  по 
домамъ. 

—  Лиза,  остановилъ  я  ее,  завтра  тебя 
повидать  можно. 

—  -  Для  че  нѣтъ*.  я  не  запретная. 

—  Ну  прощай,  красавица. 

—  Прощай,  молодецъ. 
И  ушла. 

Ну,  господа,  скажу  я  вамъ — приколдо- 
вала меня  эта  красавица:  сна  лишился, 
исхудалъ.  Я  съ  Васькой,  котораго  мнѣ 
удалось  уговорить  не  ухаживать  за  Лизой, 
поселились  въ  Торговомъ.  Каждый  день 
видѣлъ  я  красавицу,  и  все  больше  и  боль- 
ше нравилась  она  мнѣ;  она  же,  охъ  плутъ 
дѣвка,  видитъ,  что  безъ  ума  я  отъ  нея,  а 
толку  мало:  свидимся  —  поклонится,  рѣчь 
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заведу  —  отвѣтъ  даетъ,  да  отвѣтъ-то  все 
не  такой,  что  хотѣлось  бы  мнѣ.  Тронешь, 
случалось,  ее  за  руку, — обижается.  Ну  сло- 
вомъ — мучаетъ,  да  только.  Не  скажу  я, 
чтобы  она  не  ласкова  со  мной  была,  нѣтъ: 
она  улыбалась,  завидя  меня,  и  улыбалась 
такъ-то  любовно,  но  за  то  больше  ничего. 
Всѣ  парни  на  селѣ,  страсть  не  возлюбили 
меня:  бывало  идешь  по  селу,  а  они  драз- 
нятъ:  ишь  ты  крупа  московская,  желто- 
пузый.  Еакъ  ни  глупы  были  эти  прозвища: 
„крупа,  желтопузый4*,  но  они  злили  меня. 

Разъ  въ  праздникъ  водили  хороводъ. 
Одинъ  изъ  парней  деревенскихъ,  снимая 
шляпу, — нарочно  размахнулся  такъ,  что 
ударилъ  меня  по  носу;  у  меня  кровь  по- 
шла носомъ;  дѣвки  и  весь  хороводъ  за- 
смѣялись.  Гляжу  и  Лиза  улыбается. 

—  Прощенья  просимъ,  заговорилъ  на- 
смѣшливо  ударившій  меня  парень,  что  по 
носу  задѣли  вашу  милость. 

—  Ничего,  другъ,  отвѣтилъ  я,  за  мной 
не  пропадетъ. 

—  Не  оставьте  своей  милостью. 

Всѣ  засмѣялись  опять.  Злость  душила 
меня. 
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Парень ,  поощряемый  смѣхомъ ,  опять 
обратился  ко  мнѣ: 

—  У  милости  вашей  носъ  крупичатый — 
отъ  шляпы  изломался,  а  у  насъ  арженой — 
и  ку лакомь  его  не  перешибешь. 

Только  что  успѣлъ  сказать  это,  какъ  я 
нроговоривъ*.  а  вотъ  попробую,  —  такъ 
треснулъ  кулакомъ  по  лицу,  что  онъ  съ 
ногъ  долой. 

Въ  одинъ  моментъ  бросились  на  меня 
чуть  ли  съ  десятокъ  парней:  ахъ  ты  та- 
кой, сякой!  кричать,  вотъ  мы  тѣ  покажемъ, 
какъ  нашихъ  бить. 

И  быть  бы  мнѣ  жестоко  избитымъ,  если 
бы  не  Васька. 

—  Стой,  ребя,  онъ  чужой  у  васъ  въ 
селѣ,  а  гостя  обижать  не  слѣдъ.  На  од- 
наго  въ  десятеромъ  нападать  не  повадно. 

—  Это  справедливо,  заговорили  въхо- 
роводѣ:  гостя  обижать  не  слѣдъ,  на  од- 
ного нападать  не  ладно. 

—  Коли  такъ,  закричалъ  одинъ  изъ 
напавшихъ  на  меня,  то  не  трожь  его  ре- 
бята! обратился  онъ  къ  своимъ  сотовари- 
щамъ.  Ты  крупа    московская,  это  ужь  ко 

мнѣ  рѣчь  шла,  Митькѣ  всю  рожурасква- 

5* 
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силъ,  онъ  самъ  [теперь  за  себя  стать  не 
мѳжетъ — выходи  со  мной! 

Дѣло  приняло  серьезный  оборотъ:  спло- 
ховать мнѣ  теперь  значило  Лизку  вовсе 
потерять. 

Вы  знаете,  господа,  что  я  хотя  и  не 
особенно  силенъ,  но  ловкостью  меняБогъ 
не  обидѣлъ:  такъ  какъ  я  дерусь  нарапи- 
рахъ  и  на  боксахъ  въ  Москвѣ,  пожалуй 
другого  и  не  выищется,  а  посему  я  на 
вызовъ  отвѣчалъ  такъ: 

—  Не  то  что  съ  тобой,  парень,  выйду 
я  одинъ  на  одинъ,  а  по  очереди  со  всѣми. 
Живо  сбросилъ  я  поддевку,  и  мы  стали 
на  середкѣ  хоровода.  Народъ  окружилъ 
насъ;  Лиза  впереди  стоить. 

Мы  уже  готовы  были  начать,  какъ  вы- 
шелъ  одинъ  старикъ  и  такъ  сказалъ: 

—  Коли  драться  ребята,  то  вотъ  за- 
вѣтъ:  коли  кто  кого  съ  ногъ  сшибетъ,  дракѣ 
конецъ. 

—  Ладно!  отвѣтилъ  я  и  соперникъ  мой. 
Драка   началась.   Я  видѣлъ  ясно,   что 

мнѣ  моего  противника  силой  не  одолѣть, 
а  потому  я  пустился  на  хитрости:  онъ 
размахнется,  вотъ — вотъ  ударитъ,  а  я  въ 
сторону;   когда  такимъ  манеромъ  я  раз- 
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сердилъ  его  и  измучилъ  какъ  слѣдуетъ, — 
я  началъ  аттаку*.  отъ  его  удара  я  увер- 
лусь,  а  самъ  въ  бокъ  кулакомъ,  то  въ 
щеку  ладонью.  Разсвирѣпѣлъ  мой  парень, — 
собрался  съ  силой  и  со  всего  маху  хо- 
тѣлъ  меня  по  головѣ  ударить;  я  видѣлъ 
Бее  это,  и  когда  онъ  размахнулся  я  от- 
скочилъ  въ  сторону,  а  онъ,  потерявъ  рав- 
вовѣсіе,  со  всей  силы  грохнулся  объ  земь. 
Въ  этотъ  моментъ  я  бы  могъ,  конечно,  на- 
сѣсть  на  него,  но  я  поступилъ,  какъ  по- 
добаетъ  джентльмену, — отошелъ  въ  сторону 
и  опять  ждалъ  противника.  Онъ  было 
бскочилъ,  чтобы  опять  броситься  на  меня, 
во  его  не  допустили. 

—  Сказано,  говорили  свидѣтели  дуэли, 
что  кто  на  земь  падетъ — кончено  дѣло. 

—  Кто  еще  хочетъ  попробовать  кру- 
пеника! вызывалъ  я. 

Одинъ  за  однимъ  выходили  на  меня 
еще  трое  парней  и  всѣхъ  ихъ  постигла 
таже  участь;  одинъ  впрочемъ,  поплатился 
за  свою  храбрость  больнѣе:  я  ему  бок- 
сомъ  угодилъ  въ  самую  переносицу;  да  такъ 
ісрѣпко,  что  онъ  безъ  чувствъ  упалъ. 

Еще  охотниковъ  попробовать  со  мною 
свою  силу  не  нашлось. 
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Теперь,  когда  честь  была  удовлетворена, 
я  пригласилъ  всѣхъ  своихъ  соперниковъ 
заключить  со  мною  мировую,  которую 
предложилъ  устроить  въ  кабакѣ.  Враги 
мои  были  незлопамятны  и  напились  на 
мой  счетъ  преизрядно.  Подобное  прими- 
реніе  я  устроилъ  не  безъ  цѣли:  я  хотѣлъ 
привлечь  на  свою  сторону  молодежь  Тор- 
гован), и  это  мнѣ  удалось:  дружками  мо- 
ими всѣ  парни  на  селѣ  подѣ лилась. 

Лизѣ  видимо  понравилась  моя  удаль: 
она  стала  глядѣть  на  меня  много  любов- 
нѣе,  чѣмъ  прежде. 

Она  стала  любовнѣе  глядѣть  на  меня, 
но  поцѣлуя,  кромѣ  какъ  въ  хорсводѣ,  я 
отъ  нея  такъ-таки  и  не  добился. 

Разъ,  въ  праздникъ  тоже,  молодежь,  со 
всего  села,  собралась  на  берегу  Волги. 
Я,  Лиза,  ея  подруги  и  поклонники  усѣ- 
лись  на  старую  барку  и  болтали.  Такъ 
прошло  времени  часа  два,  коли  небольше, 
какъ  вдругъ  съ  луговой  стороны  вѣтеръ 
подулъ,  да  вѣтеръ  такой,  что  на  ногахъ 
еле  устоишь.  Подулъ  вѣтеръ,  а  за  нимъ, 
точно  туча  хмурая,  поднялся  песокъ  съ 
того  берега, — такъ  и  бьетъ  въ  лице.  Въ 
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десяти  шагахъ    не   видать  ничего,  такую 
пыль  поднялъ  песокъ. 

Хотѣли  домой  ужь  бѣжать,  какъ  вдругъ 
одинъ  изъ  парней  обратился  къ  Лпзѣ  съ 
просьбой: 

—  Лиза,  а  Лиза! 

—  Что  надо? 

—  Дозволь  поцѣловать. 

—  Дозволю,  отвѣчала  она.  коли  тро- 
стнику съ  того  берега  принесешь! 

Парни  такъ  и  присѣли. 

—  Ишь  чего  задумала:  нешто  можно: 

—  А  вотъ  мы  попробуемъ!  недолго  ду- 
мая, отвѣчалъ  я.  и  сталъ.  отвернувшись, 
раздаваться. 

—  Что  ты!  что  ты!  взговорила  она, 
аль  рехнулся. 

— Перестань,  парень,  не  дури:  я  шутку 
шутила!  сказала  испуганная  Лиза. 

Въ  такую  бурю,  переплыть  двѣ  съ  по- 
ловиною версты,  дѣйствптельно  безумство, 
но  я  уже  рѣшился.  Будешь  ты,  дѣвка,  моя, 
здумалось  мнѣ.  Не  смотря  на  всѣ  отго- 
воры, упрашиванья— я  живораздѣлся  и 
бухъ  въ  воду. 

—  Я,  старый  ученикъ  Гока,  думалъ  я, 
плывя.— авось  не  потону. 
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Плыву,  а  вѣтеръ  на  встрѣчу  такъ  и: 
бьетъ.  Трудно,  охъ  трудно  было  спра- 
вляться съ  волнами:  ляжешь  на  спину 
вздохнуть  на  минуту — такъ  назадъ  и  отно- 
сить. 

Плыву...  плыву,  а  силы  все  меньше  и 
меньше. 

Не  вернуться- ль:  попутный  вѣтеръ  живо 
донесетъ?  не  годиться:  что  Лиза  скажетъ, 
парни  смѣяться  станутъ! 

Плыву...  коченѣютъ  ноги...  плыву... 

Богъ  мой!  больше  силъ  нѣту.  Опущусь,, 
попробую.  Опустился  —  глубоко.  Выныр- 
нулъ,  опять  плыву.  И  кажется  мнѣ,  что 
я  впередъ  не  подвигаюсь. 

Усталъ...  плыву.  Опустился  опять,  и  на 
днѣ,  пока  духу  хватило  отдохнулъ,  отдох- 
нулъ  маленько. 

Воротиться  назадъ  теперь,  разсуждалъ 
я,  все  равно  пропадешь:  далеко  отплылъ. 

Значитъ,  дѣлать  нечего,  надо  плыть . 
Плыву... 

Долго-долго  плылъ  я,  наконецъ  совер- 
шенно изъ  силъ  выбился.  „Дай  опущусь". 
Опускаюсь— земля!  Ну  слава  Богу.  Про- 
шелъ  я  немножко — сначала  было  по  плечи, 
потомъ  ниже  и  ниже  и   наконецъ  только 
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по  колѣни.  Близко  ли  берегъ,  не  видно: 
песокъ  мететъ;  но  должно  быть  добрыхъ 
съ  версту  я  шелъ  въ  водѣ  не  выше  какъ 
по  колѣни. 

Наконецъ  я  на  берегу. 

Усталый  страшно,  я  легъ  отдохнуть  и 
сейчасъ  же  заснулъ. 

Холодъ  разбудилъ  меня.  Проснулся — гля- 
жу дѣло  къ  вечеру,  и  вѣтеръ  стихъ  и  воздухъ 
чистый. 

Глянулъ  я ;  на  ту  сторону  —  вижу  что 
меня  снесло  по  теченію  на  цѣлую  версту 
въ  сторону, 

Съ  новыми  силами  я  собрался  въ  обрат- 
ный путь.  Чтобы  мнѣ  было  легче  плыть, 
чтобы  меня  опять  не  снело  теченіе  я 
прошелъ  по  берегу,  назадъ,  версты  пол- 
торы, сорвалъ  тростнику,  ухватилъ  его 
зубами  и  поплылъ  назадъ. 

Легкій  вѣтерокъ,  когда  я  прошелъ  мел- 
ководье, былъ  по  пути,  и  я  живо  доплылъ 
обратно,  опять  къ  баркѣ. 

На  баркѣ  и  на  берегу  собралась  цѣ- 
лая  деревня  и  привѣтствовали  меня  кри- 
ками. 

—  Молодецъ  парень!  Лихо!  Вотъ  тѣ  и 
крупеникъ! 
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Я  живо  одѣлся,  выпилъ  здоровый  ста- 
канъ  вина,  и  къ  Лизѣ. 

—  На,  красавица!  сказалъ  я   ей,  пода- 
вая тростникъ. 

Еакъ    маковъ   цвѣтъ   загорѣлася  дѣвка 
и  молчитъ. 

—  На  же!  повторилъ  я. 
Молчитъ  и  не  беретъ. 

—  Свое  слово  держать  надо,  красавица, 
сказалъ  я. 

—  Дѣло  говорить  молодецъ,  взговорила 
толпа,  дѣло.  Цѣлуй  его  Лиза! 

—  Ладно,    проговорила    она    и    взяла 
тростникъ. 

—  Ж,ду! 

Нагнулась   ко  мнѣ,    обняла  меня  и  въ 
самыя  губы  поцѣловала  Лиза- 

—  Приходи,.,  послѣ,  шепнула  она  мнѣ, 
я  тебя  взаправду  поцѣлую  безъ  народу. 

И  сдалась  красавица... 


Вотъ,  господа,  мой  разсказъ.  Онъ  имѣ- 
етъ  за  собою  всѣ  признаки  сельской  идил- 
ліи  и...  и  добраго  стараго  времени.  Онъ, 
имѣя  въ  виду,  что  все  разсказанное  было 
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со  мною,  имѣетъ  нѣкоторую  оригиналь- 
ность. Я  увѣренъ,  что  теперь  такую  шту- 
ку никто  не  продѣлаетъ:  народъ  не  тотъ. 
силы  не  тѣ.  Такъ  то-съ. 


ПОСЛЪДНЕЕ  ПРОСТИ. 

Разсказъ   на  бивуакѣ. 

Дивизіонъ  нашихъ  гусаръ,  съ  двумя 
батальонами  пѣхоты,  при  четырехъ  оруді- 
яхъ,  и  сотни  казаковъ,  былъ  посланъ  въ 
экспедицію  иротивъ  большой  банды  поль- 
скихъ  инсургентовъ.  Послѣ  двухъ  сутокъ 
безуспѣшной  погони  за  повстанцами,  ко- 
торые съ  неимовѣрной  ловкостью  утекали 
отъ  насъ,  прикрывая  свои  слѣды,  подъ  ве- 
черокъ  третьяго  дня,  передовой  разъѣздъ 
казаковъ  захвати  л  ъ  и  привелъ  къ  графу 
М....,  начальнику  отряда,  оборваннаго  ев- 
рея. Несчастный,  заарканенный  по  ру~ 
камъ,  бѣжалъ  собачьей  рысью  подлѣ  ло- 
шади казака,  дрожа  всѣми  членами.  Графъ 
остановилъ  отрядъ  и  допросилъплѣннаго. 
Ванда  оказалась,  по  его  показанію,  въ  4-хъ 
или  5-ти  верстахъ  влѣво  отъ  большой  до- 
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роги  и  укрѣпилась  при  деревнѣ  Явнишки, 
на  кладбищѣ.  въ  лѣсу  и  оврагѣ. 

Отрядъ  снова  двинулся  и  черезъ  часъ 
вышелъ  на  позицію.  Аттака  отложена  до 
утра. 

Скверная  осенняя  ночь  спустилась  на 
землю.  Мелкій,  какъ  изъ  сита,  дождь 
сквозь  густой,  волнистый  туманъ,  совер- 
шенно закрывавшій  пространство  между 
нашимъ  бивуакомъ  и  непріятелемъ.  Кост- 
ры тусклыми  красными  пятнами  свѣтились 
по  линіи,  и  черныя  тѣни,  какъ  привидѣнія, 
двигались  вокругъ  огней. 

Я  былъ  очень  молодъ.  Первый  разъ  въ 
жизни  готовился  къ  бою;  первый  разъ 
сталъ  лицомъ  къ  лицу  съ  дѣйствительною 
опасностью.  Какой-то  страхъ  и  любопыт- 
ство наполняли  душу;  какое-то  тягучее 
чувство  влекло  скорѣе  извѣдать  ту  опас- 
ность, осмотрѣть  силу  ея,  а  туманъ,  какъ 
нарочно,  скрывалъ  непріятеля.  А  воспо- 
минанья прошлаго  вереницей  всплывали 
передо  мною.  Воспоминанья  спокойныя  слад- 
кія.  Назади  хорошо,  а  впереди....  впере- 
ди, можетъ  быть,  смерть!  Мнѣ  хотѣлось 
быть  и  одному,  и  вмѣстѣ  съ  другими  быть 
хотѣлось.  Забыться  бы....  Я  не  зналъ,  что 
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дѣлать.  Какая-то  лихорадочная  дрожь  про- 
бѣгала  по  всему  тѣлу,  и  я  порывисто,  безъ 
цѣли,  переходилъ  отъ  костра  къ  костру, 
отъ  коновязи  лошадей  къ  людямъ;  мнѣ 
хотѣлось  проникнуть,  узнать,  что  чувет- 
вуютъ  люди;  что  чувствуютъ  животныя. 
Но  гусаря  спокойно,  безпечно,  какъ  буд- 
то на  маневрахъ,  окружа  шипящіе  съ  ка- 
шицей котлы,  перекидывались  солдатски- 
ми остротами;  иные  осматривали  караби- 
ны и  пистолеты,  тщательно  закрывая  вой- 
локомъ  капсюль,  чтобы  не  отсырѣлъ;  дру- 
гіе  натачивали  объ  землю  сабли  и  пома- 
хивали ими  въ  воздухѣ,  пробуя  крѣпко- 
ли  держатся  онѣ  въ  эфесахъ;  но  все  это 
спокойно,  безъ  иорывистыхъ  движеній, 
какъ  будто  впереди  нѣтъ  опасности,  какъ 
будто  это  обыкновенное,  каждодневное  за- 
нятое, и  я  отбѣгалъ  въ  темноту  *  и  тоже 
вынималъ  саблю  и  махалъ  ею  по  воздуху. 
Солингенскій  клинокъ  заунывно  разсѣкалъ 
воздухъ,  и  при  этомъ  звукѣ  сердце  какъ- 
то  гадко  щемило  и  захватывало  дыханіе. 
Лошади  тоже  спокойно  жевали  овесъ,  здо- 
рово фыркая  въ  /іорбы,  побрякивая  цѣп- 
ками  и  отстегнутыми  мундштуками. 
Всѣ  спокойны.     Что  же  я  тревоженъ? 
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Ужели  предчувствіе^  Ужели  я  буду  убитъ? 
А  она?  Здбудетъ  меня  конечно.  И  скоро 
забудетъ!  Не  долго  будетъ  носитъ  трауръ 
въ  сердцѣ,  нѣтъ. 

А  если  я  выйду  героемъ?  Вернусь  съ 
Георгіемъ  на  груди?  Какъ  она  встрѣтнтъ? 
Мнѣ  бы  хотѣлось  къ  ней  писать,  выска- 
зать все,  все,  и  умереть.  Голова  трещитъ. 

Нѣтъ,  лучше  не  думать,  лучше  къ  това- 
рищам-:^ развлечься,  забыться....,  и  я  ско- 
рыми шагами  пошелъ  къ  костру  нашего 
дивизіонера. 

Человѣкъ  десять  офицеровъ  сидѣло  и 
лежало  вокругъ  яркаго  костра,  на  кото- 
ромъ  кипѣлъ  огромный  мѣдный  чайникъ; 
возлѣ  каждаго  изъ  нихъ  дымились  поход- 
ные стаканы  съ  ароматнымъ  пуншемъ.  Сѣ- 
доусый  командиръ,  съ  сигарой  въ  зубахъ, 
облокотясь  на  кожанную  подушку,,  полу- 
лежалъ  на  сырой  землѣ,  безпрестанно  при- 
хлебывая едва  разбавленный  горячей  во- 
дой ромъ,  который  онъ  называлъ  пуншемъ. 

Если  бы  рисовать  Марса,  то  едва- ли 
можно  было  найдти  лучше  модель,  какъ 
этотъ  сѣдовласый  воинъ.  Высокій,  могуче- 
стройный  станъ  его,  казалось,  весь  былъ 
сотканъ    изъ  мускуловъ;     открытый  лобъ, 
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болыпіе,  прозрачно  каріе  глаза  дышали 
благородствомъ  и  вмѣстѣ  непреклонностью 
боли.  Довольно  рѣзкій  прямой  носъ  при- 
давалъ  что-то  сурово  важное  его  лицу,  не- 
допускающему  фамильярности,  тогда  какъ 
мягкій  абрисъ  губъ  и  добродушная,  чару- 
ющая, улыбка  привлекали  къ  нему. 

Храбрый  рубака,  великолѣпный  стрѣ- 
локъ,  лихой  наѣздникъ,  онъ  былъ  любимъ 
и  уважаемъ  всѣми:  совѣтъ  его  былъ  зако- 
номъ  для  насъ. 

—  А,  вотъ  и  нашъ  юный  птенецъ,  ска- 
залъ  онъ,  когда  >я  подошелъ  къ  костру. 
Что,  луну  искалъ^  Сонетъ  съ  военнаго  би- 
зуака  Александрѣ  Федоровнѣ  писать  хо- 
четъ!  Дѣло,  братъ,  дѣло!  А  я  всѣхъ  вѣс- 
товыхъ  разослалъ  искать  тебя.  Гдѣ  про- 
ладалъ?  Я  увѣренъ,  что  нашъ  птенецъ, 
-если  не  написалъ  посланія  въ  стихахъ  за 
леимѣніемъ  луны,  |то  около  повстанскихъ 
засѣковъ  съ  чертями  въ  жмурки  игралъ. 
Гей,  Ѳедоренко!  крикнулъ  онъ  деныцику, 
стаканъ  пуншу  птенцу,  да  покрѣпче.  Нуж- 
но успокоить  его  дѣвственные  нервы. 
Взрывъ  хохота  аккомпонировалъ  его  при- 
ісазаніе. 

—  Садись,  птенчикъ,  продолжалъ  пол- 
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яовникъ,  обращаясь  ко  мнѣ;  я  тебѣ  раз- 
скажу  поучительную  исторію.  Ты  влюб- 
ленъ? 

Я  промолчалъ 

—  Это  гадко,  очень  гадко!  Слегка  до- 
трогивайся  доженщинъ,  слегка.  Жизнь — 
шутка;  женщина — игрушка.  Съ  саблей  об- 
вѣнчались  мы,  она — жена  наша,  наша  дра- 
жайшая половина!  Ты  смотри,  какъ  завт- 
ра завертится  она,  сверкая  глазами,  око- 
ло своего  возлюбленнаго  муженька,  сирѣчь 
женя,  на  пагубу  враговъ!  Чего  краснѣешь? 

Я  дѣйствительно  покраснѣлъ,  волнуемый 
мыслью  о  завтрашней  битвѣ. 

—  Вотъ,  хлебни  влаги  и  слушай,  какъ 
истому  гусару  любить  надо.  Я  про  себя 
разекажу.  Давно  это  было,  ты  едва  ли  ос- 
частливилъ  свѣтъ  своимъ  появленіемъ,  а  я 
только  что  былъ  произведенъ  въ  поручи- 
ки. Полкъ  нашъ  стоялъ  тогда  въ  Люблин- 
ской губерніи-  Сказать  нужно,  что  парень 
я  былъ  тогда  красивый  и  поухаживать  не 
дуракъ.  Приволокнуться  любилъ,  да,  но 
только  безъ  стихотворныхъ  изліяній,  безъ 
идиллій,  а  шелъ  прямо,  на  проломъ,  къ 
дѣлу.  Да  что!  Вамъ  этого  не  понять:  вы 
бабы,  а  не  гусары!  Гей,  пуншу!  Птенецъ, 
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доканчивай!  А  вы,  господа,  чего  дожида- 
етесь? 

Офицеры  опорожнили  стаканы. 

Я  въ  два  глотка,  желая  доказать,  что  я 
истый  гусаръ,  тоже  опорожнилъ  свой  ста- 
канъ- 

Еъ  костру  въ  это  время  подскакалъ  орди- 
нарецъ  графа. 

—  Гдѣ  начальникъ  гусаръ?  спросилъ 
онъ,  сдерживая  своего  конл. 

—  Я  самый,  отвѣчалъ  полковникъ,  не 
двигаясь  съ  мѣста. 

—  Дизлокація  на  завтра,  подавая  свер- 
нутый листъ,  сказалъ  онъ, 

У  меня  по  спинѣ  пробѣжала  дрожь. 
Полковникъ  развернулъ    листъ    и  про- 
челъ  со  вниманіемъ. 

—  Да  что  графъ,  пьянъ  что  ли?  окон- 
чивъ  чтеніе,  спросилъ  онъ  ординарца.  Вѣдь 
это  прежде,  чѣмъ^дѣло  до  сабель  дойдетъ, 
половина  людей  и  лошадей  поломаютъсе- 
бѣ  шеи!  Князь,  продолжалъ  полковникъ, 
обращаясь  къ  поручику  перваго  эскадро- 
на, возьмите  двухъ  рядовыхъ  и  осмотри- 
те берегъ  оврага  передъ  правой  баттареей, 
а  вы,  Лиланъ!  передъ  лѣвой.  Да  смотри- 
те, господа,  осторожнѣе,  повстанцы,  поло- 
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жимъ,  не  ахти  что  за  воины,  ну  а  пули- 
то  все-таки  у  нихъ  свинцовыя.  Ну,  съ  Бо- 
гомъ! 

Здѣсь  нужно  объяснить  читателю  мѣст- 
ность.  въ  которой  расположились  инсур- 
генты. 

Они  укрѣпились  впереди  деревни 
Явнишки  такъ:  центръ  банды  засѣлъ  на 
кладбищѣ  (квадратъ  саженъ  въ  двѣсти), 
защищенному  въ  полтора  аршина  выши- 
ны, каменнымъ  валомъ;  впереди  вала  бы- 
ла канава  въ  аршинъ  ширины;  правое 
крыло  повстанцевъ  заняло  лѣсъ  и  сдѣла- 
ло  засѣки  и  завалы,  а  лѣвое  расположи- 
лось за  глубокимъ  оврагомъ,  по  дну  ко- 
тораго  протекала  не  широкая,  но  довольно 
глубокая  рѣчка.  На  правомъ  и  лѣвомъ 
флангахъ  лѣваго  крыла  выстроены  были 
баттареи.по  три  орудія  на  каждой;  высо- 
ты, гдѣ  были  расположены  баттареи,  гос- 
подствовали надъ  мѣстностью.  Одна  бата- 
рея защищала  центръ,  а  другая  обстрѣ- 
ливала  фронтъ  крыла  и  его  лѣвый  флангъ, 
упиравшійся  въ  берегъ  рѣки  Невѣжи. 

По  дизлокаціи,  при  общемъ  наступленіи, 
гусары  должны  были  однимъ  эскадрономъ 
-  аттаковать  лѣвую  баттарею   и  сбить  ее,  а 
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другимъ  сбитыіравую  баттарею  и  ударить 
съ  боку  на  кладбище, — слѣдовательно  на- 
до было  спуститься  въ  оврагъ,  переплыть 
рѣчку,  правда,  неглубокую,  и  взобраться 
на  огромную  кручь. 

—  Господа  эскадронные  командиры! 
звалъ  полковникъ.  Два  маіора  встали. 

—  Не  угодно  ли  выслушать:  первый 
эскадронъ, — я  буду  съ  нимъ,  аттакуетъ 
баттарею  около  кладбища,  второй  отъНе- 
вѣжи.  Аттака  въ  колоннахъ,  повзводно! 

—  Скажите  графу,  обратился  полков- 
никъ къ  ординарцу,  что  распоряженіе  сдѣ- 
лано.  Прощайте. 

Ординарецъ  ускакалъ. 

—  А  теперь,  птенецъ,  слушай  дальше. 
Господа,  пуншу?  А  кто  спать  хочетъ,  да 
уйдетъ. 

Всѣ  зашевелили  стаканами,  но  уйдти 
никто  не  ушелъ. 

Двое  офицеровъ,  назначенныхъ  въ  ре- 
когносцировку, уѣхали  уже  давно. 

—  Разсказывайте,  Александръ  Павло- 
вичу мы  слушаемъ  съ  удовольствіемъ! 
раздавалось  со  всѣхъ  сторонъ. 

—  Итакъ,  дѣти  мои,  былъ  я  красивъ, 
молодъ,  былъ  буянъ  и  забіяка.  Имѣлъ,  ело- 
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вомъ.  качества,  который  въ  наше  время 
нравились  женіщшамъ.  Стояли  мы.  то- 
есть  первый  эскадронъ.  въ  имѣніи  графа 
Браницкаго.  Стоянка  была  славная.  Эска- 
дрономъ  нашимъ  командовалъ  баронъ 
Корсъ,  убитый  иослѣ  венгерцами.  Вѣч- 
ная  память!  Лихой  былъ  парень,  ну....  ну 
да  не  объ  этомъ  рѣчь.  Вътрехъверстахъ 
отъ  эскадроннаго  двора  была  мыза  пана 
Гжезбицкаго.  Фамиліи  называть  можно: 
всѣ— покойники  теперь,  кромѣ  меня  дура- 
ка. Гей,  пуншу!  Ну,  да  кто  знаетъ,  можетъ 
и  меня  завтра  не  будетъ.  Полковникъ 
вздохнулъ  тяжело,  и  разсказъ  порвался  на 
минуту. 

—  Вотъ  утѣшай  васъ,  юношей,  разска- 
зами-то,  и  къ  смерти  не  успѣегаь  приго- 
товиться. Такъ-то.  Ну  да  все  вздоръ  про- 
тивъ  вѣчности  и  соленыхъ  огурцовъ.  Жаль, 
что  отрядный  велѣлъ  потише,  атобыпѣ- 
сѣнниковъ,  да  трубачей  и  грянули  бы  мы 
лихой  канунъ  повстанцамъ.  Ѳедоренко,  еще 
кастрюлю  и  рому.  Новицкій,  ты  заправляй 
жженкой,  а  я  буду  разсказывать....  Ну 
вотъ  у  Гжезбицкаго  была  жена— не  жен- 
щина, а....  а....  а  лучше  этого  пуншу!! Не 
мастеръ  я  портреты  писать,  а  попробую: 
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брюнетка,  шея  лебединая,  стань — отдай 
все — мало!  ножки  и  ручки — крошки,  ка- 
почки! 

Что  означало  слово  „капочки",  Аллахъ 
да  полковникъ  только  вѣдаютъ. 

—  Красавица  словомъ,  какихъ  двухъ 
нѣтъ,  какой  я  въ  жизни  своей  невидаль 
еще.  Дьявольски  хороша!...  Ну-съ,  при- 
шли мы  на  стоянку  къБраницкому  зимой 
п.  стояли  уже  мѣсяца  три,  но  я  еще  не 
быль  знакомь  съ  пани  Гжезбицкой,  хотя 
и  видалъ  ее  довольно  часто  въ  костелѣ. 
Въ  началѣ  мая  пріѣзжаетъ  въ  свое  имѣ- 
ніе  изъ  заграницы  графъ  Браницкій.  Мо- 
лодецъ  малый,  тольр;онапыщенъужь  боль- 
но, что  впрочемъ  и  подобаетъ  родовитому 
пану.  Пріѣхавъ,  онъ  тотчасъже  познако- 
мился съ  нами,  и  пошла  потѣха:  балы, 
обѣды,  пикники,  охота,  ну  словомъ,  всѣ 
удовольствія.  Безъ  роздыху  качали...  Вся 
губернія  собиралась  у  графа,  онъ  же 
былъ  и  предводитель  дворянства.  У  него 
познакомился  я  съ  моей  красавицей,  съ 
пани  Емиліей  Гжезбицкой.  Мы  очень  сош- 
лись, но  о  любви  еще — ни-ни!  Разъ  за 
болынимъ  званнымъ  обѣдомъ  зашла  рѣчь 
объ  верховой   ѣздѣ  и  объ    лошадяхъ.    У 
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графа,  нужно  замѣтить,  былъ   великолѣн- 
ный  конный  заводъ. 

—  Господа,  сказалъ  графъ,  обращаясь 
къ  состямъ,  держу  какое  угодно  пари,  что 
никто  не  сядетъ  на  моего  Абукира  и  не 
лроѣдетъ  на  немъ. 

—  Абукиръ.  объяснилъ  полковникъ. 
былъ  чистокровный  арабскій  конь,  чудо, 
а  не  лошадь. 

—  Я  принимаю  пари,  графъ,  отвѣчадъ 
я  на  вызовъ  графа.  Во  что  пари  идетъ? 

—  Въ  еемдесятъ  пять  тысячъ!  отвѣчалъ 
графъ. 

—  Идетъ.  Послѣ  обѣда  прикажите  вы- 
вести его. 

Всѣ  взглянули  на  меня,  но  я.. ..я  замѣ- 
тилъ  взглядъ  только  одной  пани  Емиліп. 
Глаза  ея  съ  гордостью  были  устремлены 
на  меня,  они  ласкали  меня,  они  будто  гово- 
рили мнѣ:  я  ждала  отъ  тебя  этого,  я  люблю 
отважныхъ  людей. 

—  Полно,  молодой  человѣкъ,  сказалъ 
графъ.  Я  не  хочу  брать  съ  васъ  навѣр- 
няка  денегъ,  не  хочу  видѣть  обезобра- 
женною такую  красивую  голову. 

Иронически   сказалъ     онъ    эти   слова, 
кровь  ударила  мнѣ  въ  голову. 
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—  Графъ,  сказалъ  я  рѣзко,  пари  пред- 
ложили вы,  и  оно  идетъ,  а  на  ваши  сло- 
ва я  замѣчу  вамъ,  что  лошадямъ,  кото- 
рыя  меня  не  слушаютъ,  я  раздираю  ротъ 
до  ушей,  а  людямъ,  которые  смѣются  на- 
до мною,  я,  напротивъ.  закрываю  его  на- 
всегда; первое,  я  буду  имѣть  честь  пока- 
зать послѣ  обѣда,  а  второе,  я  не  реко- 
мендую вамъ,  ваше  сіятельство. 

,  Всѣ  смолкли.  Графъ  нахмурился. 

—  Хорошо,  я  держу  пари,  сказалъ  онъ 
послѣ  минутнаго  молчанія;  но  предупреж- 
даю васъ:  на  Абукирѣ  еще  не  было  сѣдла. 

—  И  не  надо.  Послѣ  моей  ѣзды  вы  спо- 
койно осѣдлаете  его,  отвѣтилъ  я  холо дно- 
Узду  только  прикажите  надѣть  на  него  и 
больше  не  надо  ничего. 

Графъ  отдалъ  приказаніе. 

Обѣдъ  кончился,  и  всѣ  вышли  на  терас- 
су  смотрѣть,  какъ  я  буду  ломать  голову. 

На  широкомъ  дворѣ  два  конюха  едва 
сдерживали  бѣлаго,  какъ  снѣгъ,  арабскаго 
жеребца. 

Гордый  своей  чистой  кровью,  сынъ  сте- 
пей не  хотѣлъ  признавать  надъ  собою  во- 
ли человѣка.  Раздувая  пунцовыя  ноздри, 
Абукиръ  металъ  молніи  изъ  черныхъ,  какъ 
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агатъ.  глазъ.  Желая  вырваться  на  свободу, 
онъ  то  взвивался  на  дыбы,  то  вскидывалъ 
задомъ  и,  бѣшено  крутясь  во  всѣ  стороны, 
увлекалъ  за  собою  дюжихъ  конюховъ. 

—  Видите,  звѣрь  какой!  сказалъ  мнѣ 
графъ.  выходя  съ  гостями  на  террасу. 

—  Ручной  будетъ  звѣрь  этотъ  черезъ 
полчаса,  отвѣтилъ  я. 

Я  сошелъ  на  дворъ  и  быстро  подопіель 
къ  самой  мордѣ  коня. 

Удивился  гордый  Абукиръ  этой  смѣ- 
лости  и  съ  минуту  оставался  будто  оша- 
лѣлый. 

Этого  момента  было  достаточно,  чтобы 
забрать  поводья  и  вскочить  на  него.  Ко- 
нюхи отступили. 

Конь  задрожалъ,  и  какъ  свѣчка,  взвился 
на  дыбы.  Я  отпустилъ  поводъ,  слегка 
приложилъ  шпоры,  и  легкая,  сильная  лан- 
сада коня  вырвала  крикъ  у  зрителей. 

Много  видалъ  я  лошадей  на  своемъ  вѣку, 
много  ихъ  вы  лома  лъ,  но  единственный 
разъ  мнѣ  пришлось  бороться  съ  такимъ 
демономъ. 

Разсказывать  не  стану,  какъ  мы  носи- 
лись по  полямъ,  какъ  перескакивали  изго- 
роди, канавы,     ямы  и  прочее;    но     скажу 
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только,  что  черезъ  полтора  часа  Абукиръ, 
весь  покрытый  пѣпою,  покорно  склоня 
голову,  шагомъ  подвезъ  меня  къ  террасѣ. 
Громъ  рукоплесканій  встрѣтилъ  меня. 
Всѣ  спѣшили  поздравить  меня,  посмотрѣть 
на  меня  и  побѣжденнаго  Абукира. 

—  Виноватъ,  Александръ  Павловичъ, 
сказалъ  графъ,  протягивая  мнѣ  руку,  что 
смѣлъ  сомнѣваться  въ  вашемъ  искусствѣ. 

Я  поласкалъ  моего  ученика  испрыгнулъ. 

—  Вмѣстѣ  съ  закладомъ,  продолжалъ 
графъ,  я  проигралъ  вамъ  и  коня:  ѣздоку, 
какъ  вы,  нуженъ  конь  такой,  какъ  Абукиръ. 
Ыадѣюсь,  что  вы  не  откажете  мнѣ? 

—  Не  смѣю,  графъ:  ваша  любезность 
обезоружила  меня. 

Мы  крѣпко  пожали  другъ  другу  руки. 

Абукира  повели  ко  мнѣ. 

Всѣ  отправились  въ  паркъ;  я  подошелъ 
къ  пани  Емиліи  и  подалъ  ей  руку. 

Раскраснѣвшись  отъ  волненія,  съ  сіяю- 
щими  отъ  радости  глазками,  съ  улыбкой 
на  розовыхъ  губкахъ,  она  была  дивно 
красива  въ  эту  минуту. 

Въ  бесѣдкѣ  изъ  кустовъ  сирени  и  акацій 
мы  сѣли. 
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—  оачѣмъ  вы  такъ  рисковали  жизнью, 
панъ  Александре  спросила  панна. 

—  Въ  вашемъ  присутствіи,  ради  по- 
хвалы отъ  васъ,  я  бы  на  секунду  не  за- 
думался отдать  свою  жизнь  Что  она  мнѣ 
безъ  васъ.  безъ  вашей  улыбки,  безъ  свѣта 
вашихъ  божественныхъ  глазъ!  Но,  кажется, 
вы  и  не  замѣчаете  меня....  вы....  вы, какъ 
другіе.  не  удостоили  даже  меня,  одобренія 
за  мое  искусство! 

Панна  молчала.  Высоко  вздымалась 
грудь  ея,  и  машинально,  опустивъ  глазки 
свои  огненные,  рвала  она  какой-то  цвѣтокъ. 

—  Вы  молчите.  Емилія?  Вы  недовольны 
мною?  Я  взялъ  ея  руку, — не  отнимаетъ. 

—  Говорите  же,  Емелія,  говорите!  Вѣдь 
я  люблю  васъ.  вѣдь  вы  для  меня  все.... 
мое  счастье,  моя  радость.  Полюбите  меня! 
полюбите.... 

Я  на  колѣна  сталъ  передъ  нею. 

—  Емилія!  отвѣчайте  мнѣ.  Скажите, 
что  я  не  противенъ  вамъ,  что  хоть  когда 
нибудь  вы  полюбите  меня! 

Она  подняла  свою  красивую  головку,  и 
страстно  блеснули  ея  жгучіе  глазки. 

—  Когда  нибудь....  шептала  она.... 
когда   нибудь    полюбите....  да  я    теперь, 
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слышите-ли,  теперь  люблю  васъ,  какъ. 
сумашедшая!  Люблю  безъ  памяти,  безъ 
размышленій!...  Я  вся,  вся  твоя,  смѣлый, 
красивый  человѣкъ! 

Страстно  обнялъ  я  ее,  страстно  ласка- 
лась она  ко  мнѣ. 

—  Да,  было  время!...  Прошло  все... 

Нечего  рассказывать  вамъ,  что  мы  ви- 
дались '  каждый  день,  то  есть  лучше  ска- 
зать каждую  ночь. 

Мѣстомъ  свиданія  была  у  насъ  дубовая 
роща  за  еадомъ  пана  Гжезбицкаго. 
Самъ  панъ  Гжезбицкій  былъ  старый  пода- 
грикъ  и  постоянно,  почти  безвыходно,  си- 
дѣлъ  у  себя  въ  кабинетѣ,  а  изъ  этого 
слѣдуетъ,  что  насъ  не  стѣснялъ  никто. 

Смѣю  увѣрить.  продолжалъ  полковникъ, 
гордо  поглаживая  свои  усы,  что  паненка 
любила  меня  страстно  и  готова  была  со 
мной  куда  угодно.  Бѣжать  хотѣла  со  мною: 
у  бабъ  вѣдь  всегда  разныя  шальныя  фан- 
тазіи. 

Разумѣется,  я  не  противорѣчилъ  ей  и,, 
лаская  ее,  красавицу,  давалъ  ей  волю 
строить,  какіе  угодно,  воздушные  замки. 

И  уносилились  же  мы  Вогъ  знаетъ  куда, 
чуть  не  на  Канарскіе  острова,  гдѣ,  вдали 
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отъ  свѣта.  въ  тихомъ  уютномъ  шалашѣ, 
подъ  пѣсни  птичекъ  и  подъ  плескъ  голу- 
бой волны  испивали  сладкую  чашу  любви. 

Въ  порывахъ  страсти  и  ревности  она 
торопила  меня  бѣжать  съ  нею,  скрыться 
отъ  всѣхъ;  подъ  разными  предлогами,  исъ 
болыпимъ  трудомъ,  придумывалъ  я  штуки, 
чтобы  отложить  бѣгство  въ  дальній  ящикъ. 
Такъ  миновало  лѣто,  такъ  миновала  и 
любовь  моя:  надоѣла  мнѣ  Емилія:  вѣдь 
подъ  луной  ничто  не  вѣчно,  а  любовь  и 
тѣмъ  паче,  да  и  разнообразіе  тоже  нужно 
вѣдь  человѣку.... 

Въ  началѣ  сентября  мы  получили  нри- 
казъ  выступить  въ  Подольскую  губернію. 

Я  несказанно  обрадовался  скорой  раз- 
вяз^  съ  Емиліей. 

Слухъ  о  выступленіи  полка  въ  походъ 
распространился  быстро,  и  мнѣ  большаго 
труда  стоило  увертываться  отъ  настоя- 
тельныхъ  требованій  панны  взять  ее  съ 
собою,  а  дать  отвѣтъ  положительной  мнѣ 
было  какъ-то  совѣстно. 

Наконецъ  походъ  назначении  я  нароч- 
но пріѣхалъ  въ  рощу  проститься  съЕми- 
ліей  только  за  часъ  до  выступленія. 

Она  ждала  уже  меня. 
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Во  всей  ея  осанкѣ,  въ  строгомъ  рѣши- 
тельномъ  выраженіи  лица  ея  было  что-то 
особенное. 

Влѣдная,  какъ  жраморъ,  съ  синими  кру- 
гами около  мрачно  блестяідихъ  глазъ,  она 
была  прекрасна! 

Судорожно,  конвульсивно,  вздрагивали  ея 
крошечки  губки,  дрожали  руки. 

Долго  молчала  она  и  даже  несмотря 
на  мои  подѣлуи. 

Я  и  самъ  молчалъ....  Что  скажу  я  ей?... 

—  Ну.  пора  Емилія.  прощай!  Надо  по- 
кориться судьбѣ....  Ты  верь  мнѣ....  я  лю- 
блю тебя....  но  обстоятельства,  обстоятель- 
ства такъ  сложились.... 

Она  не  дала  кончить  мнѣ. 

—  Молчи!  Ты  лжешь!  Ты  отвергаешь 
меня,  насмѣявшись  досыта!  Я  понимаю 
тебя....  Ты  гонишь  меня,  меня,  женщину, 
отдавшуюся  тебѣ  безъ  думы,  безъразсчета, 
меня,  готовую  слѣдовать  за  тобой  всюду, 
на  колѣняхъ  умолявшую  тебя  объ  этомъ, 
какъ  объ  милости!  И  ты,  ты! — отвергъ 
меня,  такъ  вотъ  же  тебѣ  мое  послѣднее 
прости! 

Она  быстро  вынула  изъ  кармана  ма- 
ленькій  пистолета  и  выстрилила  въ  меня. 
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Я  еле  успѣлъ  отшатнуться,,  какъ  пуля 
прожужжала  вадъ  моимъ  ухомъ. 

Емилія,  безъ  чувствъ,  какъ  трудъ.  упала 
къ  моимъ  ногамъ. 

Сжалось  серце  мое:  жалко  было  бѣдную. 

Я  поцѣловалъ  ея  холодный,  высоки 
лобъ.  вскочилъ  на  коня  и  крупнымъ  га- 
лопомъ  поскакалъ  домой. 

Эскадронъ,  съ  права  по  шести,  уже  тя- 
нулся по  дорогѣ. 

—  Такъ-то  закончилъ  полковникъ,  ви- 
димо взволнованный  воспоминаніями,такъ.... 
надо  любить  женщинъ! 

Утро  наступило,  когда  полковникъсмолкъ. 
Костры  едва  тлѣлись. ...  Туманъ  разсѣялся.... 

Задумчиво  сидѣли  мы:  впечатлѣніе  раз- 
сказа  тяготѣлр  надъ  нами. 

Утро  совсѣмъ  наступило;  блестящее 
солнце  облило  яркимъ  свѣтомъ  бивуакъ. 

Вдругъ,  вдали  раздался  выстрѣлъ  пушки. 
Встрепенулись  всѣ,  и  барабаны  по  всей  ли- 
ши затрещали  тревогу. 

Звучнымъ,  полнымъ  голосомъ  скомандо- 
валъ  полковникъ: 

—  Къ  конямъ!  Садись! 
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Аттаки  гусаръ  были  великолѣпны:  мы 
всюду  сбили  повстанцевъ,  и....  и  чортъ 
показался  іѵінѣ  вовсе  не  такъ  страшенъ, 
какъ  его  малюютъ....  Я  одинъ  изъ  пер- 
выхъ  врубился  въ  ряды  повстанцевъ. 


НЕЗЕМНЫЯ  СОЗДАНІЯ. 

Сцен  ы. 

Дѣйствіе  происходить  во  время  бала. 
Закрывшись  вѣерами,  сидѣли  въ  углу  боль- 
шой, роскошной  гостинной  графини  X. 
двѣ  восхитительный  дѣвушки.  Фамиліи  ихъ 
называть  нѣтъ  причины.  Ихъ  оживленная 
болтовня  заинтересовала  меня,  и  я,  неза- 
ученный, чуть-ли  не  рядомъ  помѣстился 
съ  нлми. 

Что  это  были  за  прелестныя  головки! 

Молодость,  наивность  въ  этихъ  дѣвуш- 
і;ахъ  сказывались  поминутно:  ихъ  деколь- 
тированныя  ручки  носили  тотъ  розоватый 
цвѣтъ,  который  такъ  присущъ  первой 
юности,  весенней  свѣжести;  ихъ  шейки, 
цвѣтъ  лица  здоровый,  свѣжій,  говорили, 
что  онѣ  еще  не  знакомы  съ  мигренями  и 
прочими  признаками  увяданія! 
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Хохотали  онѣ,  какъ  дѣти,  но....  но  жен- 
щины и  кокетки  сказывались  уже  въ  нихъ. 

Смотрите,  какъ  естественно  показываютъ 
они  свои  крошечки  ручки,  великолѣпно 
гантированныя;  какъ  онѣ,  безъ  всякой  на- 
добности, граціозно  оправляютъ  свои  воз- 
душныя  юбки,  чтобы  показать  дивныя,  за- 
тянутыя  въ  атласные  башмачки,  ножки; 
смотрите,  какъ  эти  женщины — дѣти  бро- 
саютъ,  будто  мимоходомъ,  сильно  осмыс- 
ленные, полные  страсти,  взгляды;  какъ  ко- 
кетливо хохочутъ  онѣ,  безъ  причины,  но 
съ  дѣлью  показать  свои  зубы  перламутры; 
какъ  наивно  опускаютъ  глазки  и  какъ  раз- 
дается ихъ  звонкій,  какъ  разбившійся  тон- 
ки хрустальный  стаканъ,  голосокъ! 

Вы  невольно  обратите  вниманіе  на  эту 
парочку. 

Какъ  красивы  ихъ  открытый  плечики; 
какъ  граціозпы  изгибы  рукъ  и  какъ  онѣ, 
имѣя  красивый  профиль,  кстати  его  пока- 
зываютъ. 

О,  мои  прелести!  Вы,  восторгъ,  какъ 
милы! 

Сколько  въ  васъ  чистоты,  наивности,  и 
какъ  просто,  ловко  сводите  вы  съ  ума  на- 
шу бѣдную  братію. 
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Счаст.тивыя!  Вы  ложитесь  спать,  когда 
бѣдные  люди  уже  на  работу  идутъ;  вамъ 
незнакомы  заботы,  неизвѣстенъ  трудъ!  По- 
ка вы  молоды,  дѣвушки.  за  васъ  думаютъ 
ваши  родители:  когда  вы  выйдете  замужъ, 
за  васъ  будутъ  думать  мужья  ваши!  Сча- 
стливыя.... 

Родились  вы  въ  антрактѣ  между  мазур- 
кою и  вальеомъ,  и  вся  ваша  жизнь — весе- 
лый пиръ.  балъ.  пикникъ  и  пр... 

Вы  образованны,  учены:  еще  маленькія 
одѣваете  вы  постомъ  въ  черное  вашихъ 
куколокъ.  а  въ  праздникъ  въ  бѣлое;  вы 
знали,  и  теперь. — понятное  дѣло, — знаете, 
еще  дѣтьми.  что  уже  не  носятъ  теперь 
кринолиновъ,  что  юбки  платьевъ  дѣлаютъ 
косыя,  что  шляпки  теперь  носятъ  такія- 
то.  а  такія-то — прошлогодняя  уже  мода; 
вы  знаете,  какого  цвѣта  перчатки  къ  ка- 
кому платью  надѣваютъ  и  въ  какихъ  слу- 
чаяхъ. 

Вы  знакомы  съ  игрою  вѣера  ивамъпо- 
нятенъ  языкъ  цвѣтовъ! 

О.  какъ  вы  образованы! 

Вамъ  нельзя  не  удивляться,  нельзя  не 

быть  въ  восторгѣ  отъ  васъ. 

6* 
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Люблю  я  васъ,  декабрьскія  розы,  фев- 
ральская клубника! 

Вы  дороги,  но  вы  не  рѣдки  въ  нашъ 
XIX  вѣкъ!  Вы  доступны  всякому,  у  кого 

есть  деньги  и  развитой  вкусъ,    и  я я 

преклоняюсь  предъ  вами! 

Вы  кокетки  уже  въ  колыбели,  и  ваши 
добрыя  шатана  передали  вамъ  все,  что 
имѣли,  что  знали  сами,  а  онѣ....  глубоко 
образованы! 

Сначала  вы  граціозные  барашки  съ  розо- 
выми ленточками  на  шейкахъ;  потомъ  вы 
красивыя  козочки,  съ  колокольчиками;  по- 
томъ вы  плѣнительно  красивыя  арабскія 
кобылки,  породистыя  и  гордыя;  потомъ  вы 
воздушныя,  не  земныя  барышни,  и....  на- 
конецъ  интересныя  жены!  Потомъ....  по- 
томъ вы... 

Я  смотрю  на  этихъ  двухъ  барышенъ  и 
умиляюсь. 

Я  слушаю  этихъ  двухъ  жилицъ  неба  и 
сожалѣю,  отчего  я  не  стенографъ. 

Я  не  стенографъ,  но  все  таки  я  помню 
кое-что  изъ  разговора  этихъ  двухъ  бары- 
шенъ, разговора  полнаго  значенія,  полна- 
го  глубокаго  смысла. 

—  Ахъ,  Надинъ!  говорила  барышня  по- 
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моложе,  поправляя  свой  голуоой  оашма- 
чекъ, — я  не  про  этого  говорю:  я  говорю 
вонъ  про  того,  что  стоить  около  двери, 
рядомъ  съ  толстымъ  Ворскимъ. 

—  Ну  да,  отвѣчала  другая,  я  и  говорю, 
что  онъ  вовсе  не  полковникъ;  вѣдь  я  его 
знаю  очень  хорошо;  онъ  бываетъ  у  насъ: 
пресмѣшной....  Позволь....  его  фамилія.... 
фу,  забыла....  Ну  да  это  все  равно....  Онъ 
бываетъ  у  насъ;  мамаша  увѣряетъ,  что 
онъ  очень  умный  человѣкъ,  папаша  спо- 
рить, что -онъ  дуракъ,  а  я  увѣрена,  что 
отъ  него  ужасно  помадой  пахнетъ. 

—  Но  что-же  помадитъ-то  онъ?  у  него 
Бсего  одна  дюжина  волосъ  на  головѣ. 

—  -Препротивный!  Я  увѣрена,  что  онъ 
носить  теплую  фуфайку.... 

—  Неужели? 

—  И  самъ  себѣ  рѣжетъ  мозоли  на  но- 
гахъ. 

—  Фуй! 

—  Обрати  вниманіе:  онъ  въ  бѣлой  жи- 
лете! 

—  Ха-ха! 

—  Грязныя  перчатки. 

—  Чтобы  ты  дѣлала,  если-бы  онъ  былъ 
твой  мужъ? 
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—  Я,  кажется,  умерла  бы.... 

—  А  я  убѣжала  бы.... 

А  если  онъ,  хотѣлоеь  ввернуть  мнѣу 
добрый,  честный  человѣкъ?  Если  онъ  ум- 
нѣе  всѣхъ  зтихъ  шаркуновъ  и  все  несча- 
стье его— это  неумѣнье  одѣваться,  какъ 
требуютъ  въ  свѣтѣ,  и  только?  Неуже- 
ли и  тогда  убѣжало  бы  ты,  воздушное 
созданье? 

—  Ну  а  видишь  вонъ  того  господина, 
что  подходить  къ  нему,  съ  орлинымъ  но- 
сомъ,  съ  усиками? 

—  Да,  да. 

—  Онъ  только  что  пріѣхалъ  съ  Кав- 
каза. 

—  Онъ  не  дуренъ  вѣдь. 

—  Да,  загорѣлый  такой,  интересный! 

—  Люблю  я  такія  лица. 

—  Какимъ  львомъ  смотритъ  онъ! 

—  О,  да. 

—  Я  боюсь  такихъ  людей:  когда  они 
глядятъ — я  не  понимаю,  что  такое  дѣ лает- 
ся со  мною!  Дрожь  какая-то  пріятная. 

—  Представь,  и  со  мной  то  же   самое. 

—  Онъ,  говорятъ,  раненъ  въ  битвѣ.... 
въ  битвѣ....  ну  не  знаю  какой.... 

—  Бѣдный! 
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—  И  представь  себѣ,  когда  его  рани- 
ли, онъ  упалъ  безъ  чувствъ  и,  очнувшись 
на  третій  день  только,  онъ  лежалъ  подъ 
грудою  мертвыхъ  тѣлъ. 

—  Ахъ,  какой  ужаеъ! 

—  О,  какъ  я  люблю  военныхъ:  всѣ  бо- 
ятся ихъ,  уважаютъ,  а  они  всегда  такіе 
гордые,  такими  побѣдителями  смотрятъ! 

—  Еще  бы  не  смотрѣть. 

—  Прелесть  что  такое,  эти  военные! 
Война  кончилась  и  они  возвращаются  до- 
жой  покрытые  славой  и  ранами! 

—  И  дома  разсказываютъ  острашныхъ 
битвахъ,  въ  которыхъ  они  учавствовали! 

—  Объ  ужасныхъ  ранахъ,  которыя  они 
получали! 

—  Дома  встрѣчаютъ  ихъ  съ  торжест- 
вомъ.... 

—  Украшаютъ  ихъ  геройскія  груди  ор- 
денами! 

—  О,  восторгъ!  восторгъ! — не  говори.... 

—  Что  онъ  полковникъ? 

—  Да. 

—  А  знаешь  что?  Я  бы  все-таки  луч- 
ше вышла  за  стараго  генерала,  чѣмъ  за 
него:  почестей  больше! 

—  Ты  права. 
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—  Представь  себѣ:  вхожу  я  молодая,, 
красивая,  на  балъ  подъ  руку  съ  сѣдымъг 
заслуженнымъ  генераломъ?  эфектъ-то  ка- 
кой,  а? 

—  И  не  говори! 

—  Я  опираюсь  на  его  храбрую  и  вѣ- 
роятно,  даже  непремѣнно,  раненную  руку, 
и  онъ  проводить  меня  по  всей  залѣ,  и: 
кругомъ  слышится  шопотъ  удивленія,  во- 
сторга. 

—  Диво!  съ  ума  сойти  можно.... 

—  Въ  добавокъ  ко  всему  этому,  у  ге- 
нерала, твоего  мужа,  есть  адъютантъ  мо- 
лодой, который  влюбленъ  въ  тебя  и  стра- 
даетъ! 

—  Не  будемъ  говорить  объ  этомъ!  не 
будемъ!! 

—  Пожалуй. 

—  Скажи  мнѣ  пожалуста,  отчего  тыне 
спускаешь  волосы  немного  на  лобъ?  вѣдь 
теперь  всѣ  такъ  носятъ. 

—  Да,  сііёге  рейіе,  у  меня  волосы  ко- 
ротки слишкомъ!  Вѣдь,  что  сзади-то  тѣ 
шелковые. 

—  Вотъ  видишь- ли,  всѣ  носятъ  фаль- 
шивые волосы,  а  мнѣ  отецъ  не  позволяетъ; 
говорить:  рано  вамъ  еще,    сударыня,  на- 
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дувать  честную  публику.  У  самой  коса 
чуть  не  крысиный  хвостикъ,  а  туда  же 
хочешь  изумлять  роскошными  волосами. 

—  Крысиный  хвостикъ!  ай,  ай!  какъ 
это  по-мужицки! 

—  Но  вѣдь  я  его  все-таки  не  слуша- 
юсь: у  меня  фальшивая  коса;  мнѣ  татап 
позволила. 

—  Вотъ  это  умно,  а  то.... 

—  Т-съ  тайате  Кротовъ  идетъ. 
Наши  пріятельницы  умолкли. 

Вѣдь,  не  правда  ли,  какія  милыя,  ка- 
кія  развитая  дѣвушки? 

Чего  въ  нихъ  нѣтъ?  Простота,  наив- 
ность, знаніе  свѣта  и  прочія  добродѣтели. 

О,  спѣшите,  женихи,  спѣшите! 

Эти  неземныя  созданья  дадутъ  вамъ 
все.  что  вы  спросите  у  нихъ;  онѣ  всегда 
поймутъ  васъ,  всегда  съумѣютъ  развлечь 
васъ  въ  минуты  сомнвнья,  раздумья. 

У  нихъ  нѣтъ  сомнѣній,  нѣтъ  раздумья; 
ихъ  чудныя  головки  не  привыкли  мыслить, 
не  умѣютъ  разсуждать.  Сердце,  одно  серд- 
це говорить  въ  нихъ,  влеченій  его  толь- 
ко они  слушаютъ. 

О,  берите  ихъ;  жизнь  съ  ними  —  без- 
думная жизнь,  веселая  жизнь! 
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Вотъ  развѣ  только  что  вы,  какъ  нибудь 
случайно,  рога  получите,  ну  да  это  пус- 
тяки! 

8і  |ешіе  еі  8І  Ъіеп  сіёсогё! 

Мадамъ  Кротовъ  прошла  и  лепетанье 
возобновилось. 

—  Смотри,  намъ  Аннетъ  кланяется. 

—  Замѣтила  ты  ея  безсмѣнное  платье? 

—  Угу! 

—  И  ея  прическу  съ  розаномъ? 

—  А  на  носу  прыщиковъ-то  сколько? 

—  Но  она  добрая  дѣвушка,  только  эти 
ужасные  розаны. 

—  Взгляни  на  Лизу,  какъ  хороша  она 
сегодня. 

—  Правда  твоя. 

—  Я  бы  десять  лѣтъ  жизни  отдала, 
чтобы  имѣть  такую  головку,  какъ  ея! 

—  А  прическу  замѣтила! 

—  О,  да. 

—  Это  совершенная  новость:  Теодоръ 
привезъ  изъ  Персіи. 

—  Неужели?  Очаровательная  прическа! 
А  далеко  отсюда  Персія? 

—  Порядочно. 

—  Ну  а  свадьба  Лизы  когда? 

—  Она  отказала. 
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—  Ба,  ба,  ба!  Но  причина  какая? 

—  Не  хочетъ,  да  и  все  тутъ. 

—  А  свадебная  |корзинка  то?  Вѣдь  тамъ, 
говорятъ,  были  дивные  кашемиры  изъИн- 
діи,  брилліанты!! 

—  Какже. 

—  И  она  все  таки  отказала?! 

—  Да.  Не  хочу,  говоритъ,  и  все  тутъ. 

—  Да  причина-то   какая,  причина? 

—  Поди  ты!  Говоритъ:  глупъ. 

—  Да  тѣмъ  лучше,  если  и  глупъ,  и  бо- 
гатъ!  Вотъ  ужь  не  ожидала  я  отъ  Лизы 
такой  штуки!  Помилуй,  такіе  дивные  ка- 
шемиры! 

—  Непостижимо.  Впрочемъ,  говорятъ 
еще,  что  онъ  храпитъ  во  снѣ  и  сморкает- 
ся, будто  въ  рогъ  трубитъ. 

—  Да..,,  это  некрасиво-...  Но  все-та- 
ки: кашемиры,  брилліанты,  и  глупъ  ко  все- 
му этому?  Вѣдь  это  искать  надо,  рѣдкость! 

—  Тсъ!  не  поварачивайся:  я  вижу,  Вай- 
товъ  стремится  къ  намъ. 

—  Ахъ!  какъ  онъ  глупъ,  какъ  онъ  бѣ- 
локуръ! 

—  Прибавь:  и  какъ  не  въ  тактъ  тан- 
цу етъ- 
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—  А  видѣла  ты,  что  за  прелесть  усики 
у  моего  соіі8Іп? 

—  Еще  бы! 

—  И  замѣтила  ты,  что  они  у  него  всег- 
да кверху  и  надушены. 

— -  Еще  бы  не  замѣтить!  Духи  —  чудо! 

—  А  какіе? 

—  Ну  этого  я  еще  не  могу  сказать. 

—  Плутовка!...   Ну  а  послѣ   скажешь? 

—  Можетъ  быть,  и  хохочетъ  милая  дѣ- 
вушка,  и  глазки  ея  загорѣлись. 

Вчуже  сердце  радуется,  глядя  на  этихъ 
граціозных*ь  козочекъ. 

—  А  какъ  онъ  танцуетъ-то? 

—  Прелесть:  такъ  обхватить,  что  да- 
же больно,  а  я....  я,  знаешь, люблю  это! 

—  Ну  а  какъ  тебѣ  нравится  князь  Фа- 
товъ?  хорошенькій  вѣдь? 

—  Такъ  себѣ. 

—  Такъ  себѣ!  Нѣтъ,  ты  посмотри  хо- 
рошенько: блѣдный,  усталый,  разочаро- 
ванный! 

—  Волосы  рѣдки. 

—  За  то  поэтъ! 

—  Ему  вѣдь  за  сорокъ. 

—  Самое  время  жениться:  только  такіе 
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люди  могутъ  хорошо     поставить    себя  въ 
обществѣ. 

—  Это.  пожалуй,  и  такъ. 

—  Ну  а  этого  господина  знаешь:  вонъ 
тамъ.  брюнетъ? 

-Да. 

—  Онъ  танцуетъ  не  дурно,  но  только 
ужь  очень  емѣшонъ....  очень. 

—  Все  про  ботанику  толкуетъ. 

—  Это  вѣрно.  Не  знаешь  ли  ты.  что 
это  за  тайнобрачный  растенія? 

—  Ахъ,  онъ  и  мнѣ  про  нихъ  говорилъ. 

—  Гляди  пожалуста:  татап  мнѣ  дѣ- 
лаетъ  знаки.  Ужь  не  домой  ли  это,  какъ 
прошлый  разъ?  Вѣдь  тоска,  ей  Богу,  съ 
курами  спать  ложиться!  Скажи,  душка, 
своему  брату,  чтобы  онъ  пригласилъ  ша- 
тан на  мазурку;  она  прошлый  разъ  оста- 
лась, когда  ее  пригласили. 

—  Сейчасъ  скажу. 

—  А  знаешь  ли:  вѣдь  твой  братъ  пре- 
хорошенькій,  только  вретъ  ужасно;  я  иныхъ 
вещей,  что  вретъ  онъ,  положительно  но 
понимаю. 

—  Что  же  такое  говоритъ  онъ,  чего 
ты  не  понимаешь? 

—  А  вотъ.... 
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И  наши  голубки  чистыя  стали  говорить 
шопотомъ. 

—  Ахъ,  проказникъ!  смѣялась  младшая. 

—  Ой,  ой!  какъ  жарко?  И  къ  чему  ты 
мнѣ  разсказывала! 

—  Ага!  а  вѣдь  не  дурно  все  это? 

—  Ни-че-го!  Очень  даже  ничего! 

—  А  вѣдь  знаешь  что?  Замужнія  дамы 
имѣютъ  огромное  предпочтеніе  передъ 
нами. 

—  Какое  же? 

—  Онѣ  могутъ  носить  платья  гораздо 
болѣе  декольтированныя,  чѣмъ  мы.... 

—  И  имъ  не  такъ  жарко.... 
И  обѣ  засмѣялись. 

Плутъ  народъ! 

Какія  прекрасныя  жены  будутъ  изъ 
этихъ  прелестныхъ  дѣвушекъ  черезъ  два 
три  года! 

Дивныя  созданья! 

Вы,  читатель,  не  думайте,  что  онѣ  все- 
гда будутъ  таковы;  всегда  будутъ  говорить 
и  мечтать  объ  этомъ — поѣдутъ  ли  онѣ  на 
балъ,  какое  платье  надѣнутъ  въ  церковь, 
какую  шубку  для  катанья  на  конькахъ. 

Нѣтъ,  тысячу  разъ  нѣтъ! 

Теперь  послѣ   бала,    онѣ,     эти  чистыя, 
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невинный  созданья,  засыпая  подъ  бѣлыми 
(цвѣтъ  невинности)  одѣялами  и  спрятавъ 
подъ  нихъ  холодныя  ручки,  думаютъ  еще 
о  глупостяхъ,  а  тогда....  тогда  другое 
дѣло! 

Тогда  другое  дѣло! 

Тогда  онѣ  будутъ  молиться  Богу?  что- 
бы днемъ  была  хорошая  погода,  и  онѣ 
могли  бы  кататься  въ  открытой  коляекѣ, 
держа  въ  рукахъ  восхитительнаго  ребен- 
ка, одѣтаго  въ  шелкъ  и  бархатъ. 

Вѣдь,  это  прелесть  какъ  хорошо:  моло- 
дая, интересная  красавица— м  іть! 

Тогда....  тогда  онѣ  будутъ  заботиться 
объ  мужѣ:  у  него  всегда  будутъ  свѣжія 
перчатки  и  великолѣпно  завязанный  гал- 
стукъ. 

Тогда  онѣ  будутъ  заботиться  объ  ребен- 
кѣ:  онѣ  передадутъ  ему  свою  свѣтскую 
опытность,  передадутъ  все,  что  знали  са- 
ми, все,  чему  выучились  не  изъ  уроковъ 
наставника,  а  изъ  наблюденія. 

О,  онѣ  сильно  перемѣнятся! 

Нэ  бойтесь,  эти  дѣвушки  вамъ,  блестя- 
щая молодежь,  жизнь  не  отравятъ! 

Дерзайте-... 
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Черезъ  нихъ,  когда  онѣ  будутъ  жены 
ваши,  вы  шибко  пойдете  въ  гору:  вамъ 
будетъ  покровительствовать  блеотящій 
князь  Т,  вліятельный  X  или  У. 

Дерзайте-...  *) 


*)  Идея  этого  очерка  заимствована. 


ШУТКИ 
БАРОНА  I.  ГАЛКИНА. 


КАКЪ  МУЖЪ  СЪЪЛЪ  СВОЮ  ЖЕНУ. 

Разсказъ. 

Много,  о  какъ  много,  людей,  которые 
считаютъ  за  должное  выпить  рюмку  водки 
передъ  обѣдомъ, — и  они  имѣютъ  основаніе: 
рюмка  водки  аппетитъ  придаетъ.  Мы  хо- 
тимъ  избавить  купившаго  книгу  нашуотъ 
траты  на  водку  и  замѣнить  ему  онуюна- 
пвдъ  разсказомъ.  Какъ  достигнуть  этого? 
Да  очень  просто,  думается  намъ.  Что  ну- 
жно, чтобы  возбудить  аппетитъ  у  голод- 
наго?  Возбудить  аппетитъ  у  голоднаго 
можно  разсказами  о  душистыхъ,  вкусныхъ 
блюдахъ,  о  самомъ  процессѣ  ѣденія, — ну 
мы  такъ  и  сдѣлаемъ.  Начинаемъ 


Григорій  Волгинъ  былъ  просто  душ- 
ка между  блестящей  молодежью  наше- 
го   города.    Сколько    нѣжныхъ    сердецъ 

покорилъ  онъ,  сколько  слезъ  пролить   за- 

7 


-  195  - 

ставилъ.  А  ревнивые  мужья  — а  таковы 
почти  всѣ— его  растерзали  бысъудоволь- 
ствіемъ:  такъ  насолилъ  онъ  имъ. 

Любилъ  ли  когда  серьезно  самъ  Вол- 
гинъ — это  была  загадка,  на  которую  мы, 
согласно  нашему  привиллегированному  ав- 
торскому положенію,  отвѣтить  только  мо- 
жемъ,  и  мы  отвѣчаемъ:  нѣтъ,  не  любилъ, 
а  только  дурачился,  время  убивалъ. 

Впрочемъ,  онъ  бы  и  не  прочь  былъ  по- 
любить одну  голубоокую  красавицу,  да  то 
горе,  что  она  ему  никакихъ  надеждъ  не 
подавала.  А  онъ  не  прочь  бы.... 

А  хороша!  Но  вѣдь  и  онъ  не  дуренъ. 
Что  же  значило,  что  красавица  такъ  су- 
рова была?  Да  причина-то  та,  что  краса- 
вица знала  про  Волгина  страшныя  вещи. 
Еакъ  она  узнала,  на  это  и  мы  не  въ  со- 
стояніи  отвѣтить,  но  дѣло-то  въ  томъ, 
что  она  знала  его  тайну  и  боялась  Волгина. 

Что  же  это  такое  ужасное,  что  она 
знала  про  Волгина?  А  вотъ  что:  она  знала, 
что  онъ  страшный,  небывалый  обжора, 
обжора  запоемъ, — словомъ  обжора,  какихъ 
двухъ  нѣтъ!  Она  знала,  что  онъ,  когда 
запой  обжорства  найдетъ  на  него,  по  цѣ- 
лымъ  недѣлямъ  все  ѣстъ,  ѣсть  и  ѣстъ.  Въ 
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это  время  ѣденія  онъ  никуда  не  показы- 
вается, потому  что  дѣлается  безобразно  и 
жерзительно  толстъ,  и  долгое  время  не 
задать  его,— словомъ  до  тѣхъ  поръ,  пока 
не  похудѣетъ,  пока  не  войдетъ  въ  норму. 
Въ  описываемое  нами  время,  вотъ  уже 
полгода,  какъ  онъ  бываетъ  безъ  перерыва 
въ  обществѣ. 


Часто,  или  лучше  сказать,  всегда,  бы- 
зваетъ  такъ,  что  намъ  нравится  именно  то, 
-чего  достать  нельзя,  то,  что  заказано,  за- 
прещено. Такъ  было  исъ  Волгинымъ:  ему 
■страшно  хотѣлось,  чтобы  голубые  глаза 
хотя  разъ  бы,  да  нѣжно  взглянули.  Нѣтъ, 
не  глядятъ,  что  ты  хочешь.... 

Досадуетъ  Волгинъ,  а  нечего  дѣлать. 
А  то,  что  Наташа,  такъ  звали  красавицу, 
знаетъ  про  тайну  его,  ему  и  на  умъ  не 
приходитъ. 

Какъ  тутъ  быть?  Вѣдь  сердце  не  камень, 
а  глаза  красивые  сильно  встревожили 
^Волгина. 

Сначала  продѣлалъ  онъ  съ  нею  такой 
.маневръ:  онъ  не  обращалъ  на  нее  внима- 
жія,  тогда  какъ  вся  молодежь  на  нее  чуть 
«не  молилась.  Не  беретъ..,. 
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Увидя,  что  дѣло  не  ладно,  герой  нашъ 
ухаживать  сталъ.  У жь  какъ  разсыпа лея-то 
онъ  передъ  нею, — все  дѣло  ни  съ  мѣста. 

Она,  мы  не  смѣемъ  сказать,  что  не  обра- 
щала на  него  вниманія,  но  боялась,  боя- 
лась его.... 

Не  любилъ  онъ  серьезно,  сказали  мы; 
теперь  ужь  не  то:  спитъ  и  видитъ  На- 
ташу: покой  отняла  весь,  измучила. 

—  Эка  обида!  частенько  досадовалъ. 
Волгинъ:  вѣдь  вотъ  за  другими  день  два 
поухаживалъ,  и  дѣлуконецъ.  Что  же  эта-то? 
Ну  да  посмотримъ.... 

И  точно,  герой  нашъ  удвоилъ  усилія: 
сталъ  грустенъ,  когда  передъ  нею — взды- 
хаетъ,  глазъ  отъ  нея  не  отводитъ  и  только 
про  чувства  лишь  съ  ней  говоритъ. 

Ну  и  барышня  будто  сдаваться  пошла. 
Въ  ея  чудной  гововкѣ  одна  за  другой  за- 
щиты ему  находились. 

Да  правда  ли,  думалось  ей,  что  мнѣ 
разсказали  объ  немъ?  Не  злость  ли,  не 
зависть  ли  роль  тутъ  играютъ?  Вѣдь  вотъ 
скоро  годъ  (прибавила  барышня),  какъ  его 
вижу  день  каждый  почти,  а  онъ  ничего: 
ѣстъ  столько  же,  сколько  и  всѣ.  Да  и  то, 
наконецъ,  можетъ  быть,  что  съ  нимъ  прежде 
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случались  такіе  пассажи,  и  теперь  онъ 
ютъ  нихъ  излѣчился.Вѣдь  обжорство— бо- 
лѣзнь,  а  болѣзни  проходятъ.... 

Такъ  разсудила  Наташа  и  стала  къ  нему 
йлагосклоннѣе. 

А  онъ,  дѣло  ясное,  это  замѣтилъ  и  усилья 
утроилъ:  онъ  сталъ  говорить  про  любовь 
ей,  про  счастье,  когда  она  взглядомъ  его 
подаритъ.  Онъ  жизнь  предлагалъ  ей  въ 
обмѣнъ  за  улыбку.... 

Шло  время,  запоя  обжорства  какъ  будто 
и  вовсе  никогда  не  бывало  съ  нимъ.  Онъ 
радъ  былъ  тому  безконечно. 

И  было  чему!  Вѣдь  онъ  самъ  тяготился 
обжорствомъ  своимъ,  какъ  болѣзнью,  тя- 
желой болѣзнью,  на  полчаса  недающей 
покоя. 

Такъ  долго  довольно  прошло:  онъ  ее  по- 
любилъ  и  ухаживалъ;  она  его  боялась, 
боялась  и  наконецъ  начала  не  бояться, 
начала  понемножку  полюбливать.  Полюб- 
ливала  она  его,  полюбливала  и  полюбила 
какъ  слѣдуетъ. 

Они  объяснились — и  оба  довольны,  и 
счастливы  очень.  Объяснившися  съ  нею, 
онъ  къ  папашѣ  и  мамашѣ  ея.  Они  тоже 
сначала  резоны,     какіе     здѣсь    слѣдуетъ, 
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привели;  сказали,  что  Наташа  еще  -молода,, 
что  ребенокъ  еще,  что  имъ  грустно  будетъ,, 
тяжела  разлука  съ  нею,  и,  въ  концѣкон- 
цевъ,  согласились  на  бракъ  ихъ. 

Согласились,  но  сначала,  какъ  и  слѣдъг 
спросили:  сдѣлаете  ли  вы  ее  счастливою? 
будите  ли  вы  ее  любить,  ласкать?  Вѣдь 
она  ребенокъ  у  насъ.... 

При  этой  удобной  оказіи  они  слезы  въ, 
должномъ  количествѣ  пролили  и  за  тѣмъг 
недѣльки  черезъ  двѣ,  честнымъ  пиркомъ 
да  и  за  свадебку. 

Такъ  выдали  они  дочку  любимую  замужъ 
за  Волгина,  о  которомъ  знали  только  тог 
что  онъ  мужчина. 

Но  да  вѣдь  это  все  вздоръ:  благо  вы- 
дали! Вѣдь  еще  три  штуки  нарукахъ-тоі 


Молодые   ликуютъ,  молодые  счастливы. 

Послѣ  свадьбы,  какъ  въ  болыномъ  об- 
ществѣ  водится,  молодые  укатили  въ  де- 
ревню. 

Деревня— не  деревня  лѣтомъ — рай,  а  они 
пріѣхали  лѣтомъ  въ  деревню  и  устроились 
въ  раю  восхитительно:  роскошная  мебелБу 
пикантныя  картины,  тѣнистый  садъ. 

На  высокой,  высокой  горѣ  стоялъ  домъ 
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ихъ  а  внизу,  подъ  крутыми  берегами,  шумѣла 
рѣка.  Вдали  лѣсъ  передъ  ними  синѣлъ,  а  въ 
сторонѣ— степи,  съ  зеленой,  волнистой 
травою. 

Ну  просто  блаженство! 

И  какъ  же  любилъ  онъ  ее,  и  какъ  же 
она  отвѣчала  ему  на  любовь! 

Превесело  время  они  проводили,  ивоз- 
духъ  степной  и  сливки  имъ  въ  пользу,  во 
здравіе  шли:  сначала  толстѣлъ  онъ,  она 
похудѣла,  потомъ  онъ  толстѣть  продол- 
жала, и  она  потолстѣла. 

Такъ  шло  до  зимы,  азимой,въфевралѣ, 
она  сыномъ  его  подарила.  Послѣ  подарка 
сего  они  въ  городъ  уѣхали  жить. 

Объ  обжорствѣ  его  нѣтъ  помину, — какъ 
будто  оно  и  никогда  не  бывало  съ  нимъ. 

На  лѣто  другое,  они  снова  въ  деревню 
уѣхали  жить,  но  любовь  отлѣтела:  они 
надоѣли  другъ  другу;  все,  что  знали, 
другъ  другу  сказали;  все,  что  узнать  мо- 
жно было,  они  не  хотѣли  узнать.  Ничего 
не  читали.... 

Ну  а  время-то  все  таки  шло.  На  при- 
роду они  любовались,  а  иной  разъ  со  ску- 
ки въ  игры  разныя  между  собою  играли. 
Ничего — не  скучно  и  не  непріятно  было. 
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Сосѣдей  кругомъ  было  очень  не  много, 
да  и  съ  тѣми  они  рѣдко  видались. 

Вотъ  и  осень.  Скучать  сталъ  Волгинъ 
замѣтно:  все  тянется,  зѣваетъ  и  чихаетъ. 
Наташа  тоже  скучала,  опять  толстѣла, 
зѣвала  и  научилась  у  мужиковъ  дурнымъ 
манерамъ:  стада  рыгать! 

Однажды, — о,  памятно  нашей  губерніи 
это  однажды, — съ  утра  нахмурилось  небо, 
съ  утра  вылъ  вѣтеръ,рвалъ  желтый  листъ 
съ  деревьевъ.  Холодно  было,  дождь  моро- 
силъ.  Къ  вечеру  чернѣй  и  чернѣй  стано- 
вились тучи,  громче  вѣтеръ,  чаще  дождь, 
и  часамъ  къ  9-ти  была  ужь  такая  темень, 
что  хоть  глазъ  выколи.  Въ  двухъшагахъ 
ничего  не  видно. 

Все  предвѣщало  ужасную  ночь.  Вѣтеръ 
не  умолкалъ  ни  на  минуту,  а  еще  громче, 
еще  унывнѣе  вылъ  въ  трубы,  рвалъ  став- 
ни, рвалъ  не  только  листы  съ  деревьевъ, 
а  цѣлыя  вѣтви.  Все  живое  попряталось,  и 
неслышно  по  деревнѣ  обычнаго  лая  со- 
баке 

Льетъ  дождь,  льетъ... 

Страшная,  темная  ночь!  Не  выйду  я  въ 
эту  ночь  на  дворъ  ни  за  тысячу,  не  пойду 
л  въ  эту  ночь  въ  лѣсъ  ни  за  милліонъ. 
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Раскаты  грома,  сначала  далекіе,  слы- 
шались все  громче  и  громче.  Стекла  дро- 
жали... 

Зигзаги  частой  молніи,  какъ-то  особен- 
но зловѣще  освѣщали  мѣстность,  и  все 
чаще  и  чаще... 

Въ  такую  ночь,  да  въ  дорогѣ — о  Боже! 

Страшно,  темно  на  небѣ;  страшно  тем- 
но, темно  на  лицѣ  Волгина. 

Что  съ  нимъ  такое?  Отчего  егокроткіе 
глаза  такъ  суровы  стали?  Отчего  его  мяг- 
кій  голосъ,  будто  громъ  загремѣлъ?  По- 
краснѣлъ  весь  и  ходить,  и  ходитъ.  Подой- 
детъ  къ  женѣ  и  зубами  щелкнетъ;  ну 
щелкнулъ  разъ,  щелкнулъ  бы  два,  а  то 
разъ  двадцать,  бестія,  щелкнетъ.  Ужасъ 
напалъ  на  бѣдняжку.  Не  знаетъ,  что  дѣ- 
лать,  что  думать. 

Отойдетъ  онъ  отъ  нея,  она  успокоится, 
но  не  надолго;  онъ  походитъ,  походить  и 
опять  зубами:  щелкъ,  щелкъ... 

—  Ухъ!  хорошо  бы  съ  каперцами,  да 
подъ  бѣлымъ  соусомъ!  крикнулъ  онъ  вдругъ 
женѣ  и  опять:  щелкъ,  щелкъ! 

Поблѣднѣла  сначала  Наташа,  потомъ 
посинѣла  словно  сахарная  бумага  и  дро- 
житъ, дрожитъ,  точно  желе  дрожитъ! 
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—  Жиру-то,  жиру-то  сколько!  кричитъ 
онъ  и  все  ходить,  и  ходитъ,  глаза  нали- 
лись кровью  и  зубами  щелкаетъ  и  обли- 
зывается. 

А  громъ-то,  а  молнія-то,  а  вѣтеръ... 
Ой!  страшно... 

Вотъ  онъ  ходилъ,  ходилъ  и  сѣлъ. 

Она  дрожала,  дрожала  и  перестала:  ду- 
мала, что  прошло  у  него,.. 

Ахъ,  нѣтъ! 

Онъ  сидѣлъ,  сидѣлъ  и  всталъ,  да  крик- 
нетъ: 

—  Хорошій  ростбифъ!Гдѣножикъ?гдѣ? 
А  самъ  все  чаще  и  громче  щелкаетъ  зу- 
бами, чаще  облизывается. 


Зарѣзалъ  извергъ  жену  свою,  несмотря 
на  ея  слезы  и  мольбы,  несмотря  на  ея 
указаніе,  что  и  безъ  нея  говядины  много. 

А  какъ  молила-то  бѣдная  мужа-злодѣя! 
Не  внялъ  мольбамъ.... 

Зарѣзалъ  и  разрѣзалъ.  Разрѣзалъ  и  ве- 
лѣлъ  одну  половину  на  ледникъ  снести, 
а  другую  изготовить  къ  ужину. 

Готовятъ,  а  онъ  точно  бѣшеный  ходитъ 
по  комнатѣ  и  глаза  выворачиваетъ. 
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—  Скорѣй!  скорѣй!  кричитъ  онъ  по- 
минутно. 

Не  несутъ.  Онъ  самъ  побѣжалъ  на  кух- 
ню и  еталъ  помогать  повару.  Ну  и  точно, 
дивно  зажарилъ  онъ  жену!  Дивное  жар- 
кое и  разныя  другія  блюда  вышли. 

Вотъ  готово  все  и  онъ  садится  за  ужинъ. 
Зала  освѣщена,  горитъ  сотнями  огней,  а  на 
дворѣ  гроза,  громъ,  молнія,  темень.  Не  сму- 
щается всѣмъ  этимъ  ужасный  человѣкъ  и 
только  кости  хрустятъ  на  зубахъу  чудовища. 

Да,  въ  эту  ужасную  ночь,  ужасное  тво- 
рилось: тишина  ночи  лишь  грома  раска- 
тами нарушалась,  да  дикими  криками  му- 
жа убійцы'. 

-~  Горчицы!  французской  горчицы!  Ан- 
чоусовъ! 

Выпьетъ  вина,  либо  водки  и  снова  кри- 
читъ: 

—  Огурчиковъ  свѣжепросольныхъ!  Ка- 
пусты! 

Всю  ночь  безобразннкъ  жену  свою  ѣлъ 
и  къ  утру  заснулъ  лишь. 

Заснулъ,  но  и  сонный  онъ  щелкалъ  зу- 
бами и  громко  кричалъ: 

—  Соусу  подлей!  салату  дай! 


ВОИНА  И  МИРЪ. 

Драма  въ  2-хъ  дѣйствшхъ  и  3-хъ  картинахъ. 

Почти  весь  сюжетъ  заимствованъ    изъ  романа  гр.   Тодстаго 
„Война  и  Миръ". 

<3иі  Щ  8ап8  іоііе  п'ез!  раз  8І  за&е  діГП 
сгоіі.  Ьа  КосЬе&шсаиИ. 

ДѢЙСТВУЮЩІЯ  ЛИЦА. 

АНДРЕЙ  БОЛКОНСКІЙ,  князь  и  нигилистъ. 

ТѢЫЬ  отца  князя  Андрея,  золючка  ужасная. 

МАРІЯ,  дочь  Тѣни,  видомъ  овечка,  страстями  Этна. 

НИКОЛАИ  РОСТОВЪ,  піелопай,  изъ  военныхъ 

НАТАША  РОСТОВА,    сестрица    его,    плехолосенькая    дѣ- 

воцька,  только  вѣтрена  очень. 
АНАТОЛІИ  КАРАГИНЪ,  пѣвецъ  и  коварный  измѣныцикъ. 
ПЬЕРЪ  БЕЗУХОВЪ,  философъ  разгильдяй.  Носить  рога. 
ЛОЗДѢЕВЪ,  инквизиторъ  имассонъ;  онъже  авторъ  „Испан- 

скихъ    Мотивовъ,,    и  „Варшавскихъ    Трущобъ",  что, 

впрочемъ,  изъ  пьесы  не  выясняется. 
ФРИЦЪ  ФОН'Ь  ПАОТУХОВЪ,  извощикъ— и  преплохой. 
Веііе  Нёіёпе,  8ирегс1е  апітаі,  барынька— гмъ!  гмъ! 
АНДЖЕЛО  ТЕСАКЪ,  старпіій  алгвазилъ,  носить   тоже  ро- 

рога,  хотя  и  не  женатъ. 
ДУНЯША  ЦВИБЕЛЬ-КЛОПСЪ,    неосторожно  увлекающася 

нѣмка. 
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ВАРВАРА  АЛЕКСАНДРОВНА  КОРИНА,  несчастная  вдова, 
имѣетъ  шесть  человѣкъ  дѣтей.  и  престарѣлаго  отца, 
которыхъ  содержитъ  своими  трудами.  Въ  иьесѣ  соб- 
ственно она  не  учавствуетъ,  но...  но  все-таки  очень  хо- 
рошая, добрая  женщина. 

ГОЛОСА  ИЗЪ  РАЗНЫХЪ  МѢСТЪ. 

ВИРСКІІІ,  ИСПРАВНИКЪ,  выдающік  себя  за  Наполеона  I. 
Народъ,  алгвазилы,  гимназисты,  бутари,  войско,  собаки 

лошади,  пара  подсвѣчниковъ  и  тазъ. 
Первое    дѣиствіе    происходить    въ    Нспаніи,  второе  гдѣ- 

то  около. 

Годъ  1812. 
ДѢЙСТВІЕ  ПЕРВОЕ. 

РЕВНОСТЬ    И   ЛЮБОВЬ. 

Дѣйствіе  происходить  въ  Испаніи,  въ  трактирѣ — „Кострома"; 
богато  убранная  зал  а,  на  стѣнахъобои,  подъ  обоями  штукатур- 
ка.ІІо  срединѣ  сцены — средина  сцены  и  два  складные  стула  отъ 
Санъ-Галли.  Въ  полуразрушенныя  стѣны  блѣдная  луна  льетъ 
свои  трепетные  лучи.  Все  тихо,  только  вдали  слышны  рас- 
каты грома,  меланхолическая  ругань  двухъ  пьяныхъ  бабъ  и 
звуки  шарманки,  играющей  изъ  оперы  „Рогнѣда":  „Расшумѣ- 
лося  синее  море". 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

На  сценѣ  Наташа  и  Анатоліи  Курагинъ. 

Наташа    поетъ  на  мотивъ  изъ 
Орфея. 

Ха!  ха!  ха!  ха!  ха!  ха! 
Полно  л;е  морочить  насъ, 
Я  знаю,  вы— пролазь! 
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Курагинъ. 

Прелесть  моя,  кралечка, 
Повѣрьте,  что  для  васъ 
Застрѣлиться,  утопиться 
Я  готовъ... 

Наташа,  рѣшителъно. 

А  не  угодно  ли  жениться?! 

Курагинъ,  поетъ  на  тотъ  же 
мотивъ. 

-Ха!  ха!  ха!  ха!  ха!  ха! 
Нѣтъ,  атанде,  барышня, 
Жениться  я — ужь  пасъ! 

Наташа. 

Ну,  такъ  убирайтесь  вонъ,  ужасный  не- 

гилистъ! 

Курагинъ. 

Напрасно!  Въ  моей  груди, — о,  Наташа! — 
Везувій  бушуетъ  и  Этна  шумитъ!  Я...  я 
люблю  тебя  такъ  сильно,  такъ  пламенно, 
что  еще  до  сихъ  поръ  никто  такъ  не  лю- 
билъ.  Взгляни  на  меня!  Я  трепещу  ог- 
немъ  мученій  неземныхъ.  Сжалься.  Вѣдь 
я  восточный  человѣкъ,  —  я  убью  и  себя, 
и  тебя!  Ты  прислушайся  къ  моему   голо- 
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су,  какъ  он  ъзвучитъ  искренно.  Такъ,  вѣдь 
не  лгутъ...  Нѣтъ!  Вѣрь  мнѣ!  вѣрь! 

Наташа^  въ  сторону, 

Ухъ!  плутъ  такъ  и  рѣжетъ.  Сѣчь  бы 
тебя,  сѣчь  да  приговаривать:  пиши,  пиши! 
(курагину).  Продолжайте— намъ  пріятно! 

Курапгаъ,  сморкаясь. 

СеЙЧаСЪ,    ВИНОВаТЪІ    (  кладетъ    платокъ  въ  кар- 

манъ).*Ну-съ,  итакъ,  сударыня,  —  пламень 
моихъ  страстей  неугасимъ;  огонь,  пожи- 
рающій  меня,  ужасенъ...  Меня  не  охла- 
дятъ  всѣ  льдины  Ледовитаго  Океана... 

Охъ!  какъ  я  люблю! 

Ухъ!  какъ  я  страдаю! 

Наташа^  въ  сторону. 

Я  начинаю  уступать...  (ему).  Спойте  мнѣ 
что-нибудь,  душка  военный. 

Курагинъ. 

АѵеС  р1аІ8ІГ,  МаМОЧКа,  (поетъ  на  мотивъ  романса: 
Я  очн  зналъ). 

Глазокъ  я  зналъ,  глазокъ  чудесный, 
Онъ  на  меня  съ  тоской  смотрѣлъ, 
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И  вѣрь,  что  въ  цѣлой  поднебесной 
Такого  я  еще  не  зрѣлъ! 
Дышалъ  онъ  грустный,  углубленный^ 
Сфеди  полей,  вокругъ  равнинъ, 
Какъ  будто  жизнью  удрученный, 
Какъ  будто  смерти  властелинъ! 

Наташа. 

Хорошо!  Благодарю! 

Голосъ    Алексѣя   Романовича 
неизвѣстно  откуда. 

стно  куда. 
Не  ожидалъ! 

•        Наташа. 

Только  я  не  все  понимаю! 
Курагйнъ. 

О,  это  ничего!  У  насъ  всѣ  романсы  та- 
ковы. Ну-съ,  такъ  какже — бѣжимъ? 

Наташа,    бросаясь  къ  нему  на 
шею  и  хватая  за  іалстукъ. 

Я  твоя!..  Бѣжимъ!..  Но  куда? 

Курагйнъ,    показывая  на  юю- 
востокг. 

Туда! 
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Наташа. 


Ну,  и  отлично. 

(Бѣгутъ.  Буря,  молнія  б.іещетъ,  дождь  льетъ  какъ  изъ 
ушата). 

ЯВЛЕНІЕ    ВТОРОЕ. 

Тѣ  же  и  князь  Андрей  въ  дверяхъ.  Фи- 
зіономія  Андрея  ужасна,  въ  лицѣ  ни  кро- 
винки, волосы  взъерошены.  Въ  рукахъ  у 
него  лукъ  и  стрѣлы. 

Кн.  Андрей,    не    своимъ   голо- 


сомъ. 


Куда,  измѣнница!  Тпрру!  стой! 

Курагинъ,     голосомъ     анаѳем- 
скимъ  поешь  на  мотгівъ  изъ  „Траватора" . 

Нѣтъ,  не  удастся 
Глупому  князю 
Красотки  Нади 
Меня  лишить! 

Кн.    Андрей,   на   мотивъ  изъ 
„Жизни  за  Царя".  Не  томиеь  родимый. 

Не  пугай  напрасно, 
Не  страши  меня, 
Я  сердитъ  ужасно 

ПОЛОНЪ   ЗЛа,    ОГНЯ!    (натягиваетъ  дукъ) 

7* 
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Курагинъ. 

Ну,  Наташа ,  дѣло  дрянь!  Вѣдь  онъ 
убьетъ  насъ,— какъ  пить  дастъ,  убьетъ! 

Наташа. 

Ну  это  мы  будемъ  посмотрѣть! 

Кн.   Андрей. 

•  Наталья  Александровна!  Я  любилъ  васъ 
какъ  семь  милліоновъ  братьевъ  любить  не 
могутъ;  вы  измѣнили  мнѣ  и  теперь...  те- 
перь, извините  меня,  я  васъ  убью-съ! 
Впрочемъ  вы  еще  пока  погуляйте,  а  вотъ, 
вы,  господинъ  Курагинъ,  вы  пожалуйте! 

Курагинъ,    умильно  дрожитъ. 

Я  пропалъ! 
Вѣжать  нѣтъ  силы, 
Ноги  вовсе  отнялись; 
Буду  помнить  до  могилы, 
Какъ  со  мной  дерзко  обошлись! 

Кн.  Андрей. 

И  кого  вы  полюбили,  Наташа!  Госпо- 
дина, не  умѣющаго  и  стиховъ-то  въ  долж- 
номъ  размѣрѣ  сказать! 
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Наташа,  граціозно  рыдая. 

Это  ничего!  Самъ  г.  Полонскій,  въ  по- 
эмѣ  „Братья",  размѣра  не  соблюдаете!  Да 
и  Майковъ...  да  и  Крест... 

Кн.  Андрей  ?  разсерженный 
отвѣтомъ  Натальи,  Ку- 
лагину. 

Умри.   ЗЛОДѢЙ   \стрѣляетъ  въ  Еураіина,  тотъ 

падаешь). 

Кѵрагннъ,  на  мотивъ  финала 

изъ  Люціи: 

Милый  ангелъ.  взоръ  прекрасный 
Унесу  съ  собой  на  вѣки; 
Слезы  лью  я. — о.  несчастный! 
Посмотри— ихъ  моря,  рѣки. 

(Во  время  аріи  князь  Андреи    нускаетъ  ему  сель  стрѣлъ 
.въ  сердце). 

Наташа,    собираясь  упасть  въ 
обморокъ. 

Куда  бы  упасть  мнѣ?  Нѣтъ  ни  стула, 
ни  дивана... 

Кн.  Андрей,  докончивъ  застрѣ- 

ливаніе    Курагина ,     любезно 
предлагаешь  ей  стулъ. 

ВОТЪ,   не   УГОДНО   ЛИ.    СударЫНЯ?  (Наташа 

гіадастъ  еъ  обморокъ). 
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Наташа,  въ  обморокѣ. 

Платье   поправьте,  ноги    закройте   (кн. 

Андрей  закрываешь)-    Такъ!   МвГСІ! 

Кн.  Андрей. 

Какъ  жаль  бѣдную  дѣвушку;  она,  въ 
самомъ  дѣлѣ,  должно-быть,  любить  его- 
Что  я  сдѣлалъ!  Злодѣй  я...  злодѣй!  Мнѣ 
стыдно  самого  себя,  стыдно  стѣнъ  этихъ! 
О!  я  извергъ:  двухъ  ласточекъ  я  разлу- 
чилъ!  Ужасно!  Нужно  отдать  себя  въ  руки 
правосудія-..  Да!  да!  (кричитъ).  Городо- 
вой! городо — вой.  (Курагинъ  повертывает- 
ся лицомъ  къ  потолку  и  складываетъ  рукиг 
какъ  подобаетъ  умершему). 

ЯВЛЕНІЕ   ТРЕТЬЕ. 
Тѣ  же  и  алгвазилъ  Анджело  Тесакъ. 

Анджело  Тесакъ,  тоненькимъ 
басикомъ,  на  мотивъизъ  „Ро- 
берта Діавола". 

Что  здѣсь  за  шумъ?! 
Что  здѣсь  за  разговоры?! 
И  кто  вы  таковы — 
Разбойники,  иль  воры? 
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Кн.    Андреи,    со   слезами    на 

блѣдныхъ  щекахъ. 

Я  не  воръ,  господине  служивый. — а  раз- 
бойникъ...  Я!...  я  убійца! 

Анжел  о  Тесакъ,   взявъ   князя 
за  воротъ. 

Ну.  въ  кутузку,  любезный ,  въ  часть! 
Тамъ  разберутъ  (поетъ.  полный  негодова- 
нія  къ  злополучному  убійцѣ) 

Ахъ!  ты  убійца. 

Ахъ  кровопійца! 

Въ  сибиркѣ  будешь 

Долго  сидѣть 

Кн.  Андрей. 

Ну.  это  мы  еще  будемъ  посмотрѣть! 
Вѣдь  я  съ  вашюіъ  квартальнымъ — ами! 

А.  Тесакъ. 

Ну!  Ну!  ЧеГО  еще  ТаМЪ.  МарШЪ  (  Уводить 
Андрея,  который  льетъ  озера  слезъ  стыда  и  раскаянія.  На- 
таша по  уходѣ  ихъ  вскакпваетъ  п  бросается  къ  трупу  Ку- 
рагина:  она  толЕаеть  его,  кусаетъ  за  уши,  но  всѣ  усилія 
оживить   тщетны. 

Наташа,    не   понимая    чего   ей 
хочется 


Ты  умеръ.  другъ  мой? 
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Курагпнъ,  замотлънымъ  голо- 
сомъ. 

Да...  умеръ- 

Натажа  рветь  на  себѣ  платье 
и  волосы   и  сходить  съ  ума^ 

Я  люблю  и  я  страдаю 
Гегемоніей  отрастей. 
Пива  выпить  я  желаю. 
Сердце  бьется  все  сильнѣй! 

Я  умираю!  я  умираю! 
Страстно  друга  обожаю, 
Что  осталось  въ  жизни  мнѣ? 
Нѣтъ,  я  съ  нимъ  же  умираю 
Въ  жизни  горести  однѣ! 

Умираю!  Умираю! 

Ложится  рядомъ  съ  Курагпнымъ  п  умираеть.  Буря  ра- 
стетъ,  раскаты  грома  си.іьыѣе  и  спльнѣе,  моднія  ослѣпитель- 
ная.  Вдали  слышенъ  похоронный  маршъ  оперы  „Рогнѣда"го 
сподина  Сѣрова. 

ДѢЙСТВІЕ  ВТОРОЕ. 

КАРТИНА   ПЕРВАЯ. 
Меиіепіо  тогі.  или   долина  смерти. 

Поде,  покрытое  желтою  травою,  пъ  оврггахъ  шумятъ  потоки 
крови.  Въ  глубиаѣ  сцены  лѣсъ,  вь  лѣеу  сторожка  (сторожки, 
впрочемъ,  не  впдио);  съ  сторожкѣ  голодная,  блѣдная  отъ  исте- 
ши собака.  Вдали  слышна  канонада.  По  сценѣпрооѣгають  сол- 
даты съ  оторванными  руками,  йогами,  ушами,  бот;ампи  даже 
оловами,ипросятъ  у  безчувственностоящаго  здѣсь  Пьера  Бе- 
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зухова  приколоть  ихъ;но  Пьеръ  отгоняетъ  ихъ,такъ  какъ  ему 
вовсе  не  до  того:  онъ  смотритъ  въ  бинокль  ва  сражевіе.  Веііе 
Нёіёпе,  въ  оврагѣ,  о  чемъ-то  горячо  споритъ  съ  Дономъ 
Рало,  главвокомандующимъ  одной  изъ  сражающихся  армій. 
ВеІІе  Нёіёпе — это  восхитительная  женщина,  полная  самой 
несростильной  граціи.  Ея  улыбка  дышитъ  огнемъ.  Донъ-Рыло 
— это  мущина  средныхъ  лѣтъ  красоты, подозрительной,  съ  ог- 
ромными ниже  колѣнъ,  усами  и  носомъ  въ  стилѣ  „Всз- 
рождеыія".  Пьеръ  ихъ  незамѣчаетъ, 

Пьеръ. 

Молодцы!  какъ  ловко  рѣжутъ  другъ  дру- 
га —  страсть!  Молодцы!  не  сморгнулъ  ни 
одинъ!  Въ  него  стрѣляютъ,  а  онъстоитъ- 
Герои!  умники!  (Черезъ  голову  Пьера  на- 
чинаютъ  летать  ядра  и  бомбы).  Воюютъ — 
и  за  что?  Невѣдомо.  И  что  такое  война? 
Что?  что! 

ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 

Тѣ  же  и  Фрицъ  фонъ-Пастуховъ,  одѣ- 
тый  въ  костюмъ  извощика,  шляпа  на  боку, 
безъ  галстуха,  и  ньянъ,  бестія.  до  безо- 
бразія.  Инквизиторъ  Поздѣевъ  сидитъ  у 
него  на  калиберѣ  и  предезко  думаетъ- 
Слыша  послѣднія  слова  Пьера,  онъ  оста- 
навливаетъ  извощика. 

Иоздѣевъ. 

Стой,  другъ  и  братъ  (Безухому).  Воина 


-  217  — 

что  такое,  изволите  вы  вопрошать,    госу- 
дарь мой?  Это  калейдоскопъ-съ- 

Пьеръ. 
Не  понимаю. 

Поздѣевъ. 

И  не  надо.  Всякое  понятіе,  которое  го- 
дится сегодня,  не  годится  завтра,  а  вѣдь 
мы  живемъ  въ  будущемъ.  А  что  такое  бу- 
дущее? 

Пьеръ. 

Это  любовь,  которая  прошла;  это  рост- 
бифъ,  который  уже  съѣденъ.  Да,  впрочемъ, 
не  въ  этомъ  дѣло!  Вы,  неизвѣстный  фи- 
лософъ,  объясните  мнѣ,  отчего  бываютъ 
войны? 

Поздѣевъ. 

Отъ  разныхъ  причинъ.  Напримѣръ,  ны- 
нѣшння война, — кто  еявиновникъ?  Выду- 
маете Наполеонъ, — анъ  нѣтъ!  Захоти  На- 
полеонъ,  воевать,  а  у  солдатъ  нѣтъ  сапогъ 
и  войны  не  будетъ.  Не  отъ  воли  сильна- 
го  человѣка  зависятъ  громадныя  событія, 
а  отъ  тѣхъ  пигмеевъ,  которыхъ  и  не  за- 
мѣчаютъ.  Положимъ,  что  капрала   X   не- 


-  218  - 

выносимо  кусаютъ  блохи;  капралъ  сер- 
дится, сердится,  а  блохи  кусаютъ  и  ку- 
саютъ. Посердившись,  капралъ  X  бѣсится 
и  начинаетъ  бить  солдатъ.  Солдаты  тер- 
пѣливы.  но  вѣдь  и  ангельское  терпѣніе 
можетъ  лопнуть,  и  оно  лопается:  солдаты 
начинаютъ  бить  капрала.  За  капрала  всту- 
паются другія  власти  и  другіе  капралы  и 
начинается  междоусобная  война.  Начи- 
нается и  продолжается,  а  Наполеонъ  хо- 
четъ  воевать  и,  ясное  дѣло.  не  можетъ,  по- 
тому что  когда  идетъ  междоусобная  вой- 
на —  всякая  другая  война  невозможна. 
Итакъ  война  зависитъ  отъ  самыхъ  ма- 
ленькихъ  причинъ-съ. 

Пьеръ. 

Восхитительно-съ!  Ну.  а  исходъ  сра- 
женія.  да  позволено  будетъ  спросить,  от- 
чего зависитъ? 

Поздѣевъ. 

Да  опять-таки  ни  въ  какомъ  случаѣ  не 
отъ  главнокамандующаго.  будь  онъ  хоть 
семи  пядей  во  лбу.  Пізедставьте  себѣ,  что 
распоряженія  командующаго  X  геніальны 
и  что  сраженіе  ужь  началось  и   клонится 
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въ  пользу  X, — вдругъ  между  сражающи- 
мися бѣжитъ  матерой  волкъ,  ну  дѣло  X 
и  проиграно... 

Иьеръ. 

То-есть  какже  это?  Я  не  понимаю- 
Поздѣевъ. 

Я  этого  и  не  ожидалъ;  но  я  все-таки 
поясню:  солдаты  у  X  всѣ  страстные  охот- 
ники, и  видя  такъ  близко  звѣря,  всѣ  стрѣ- 
ляютъ  въ  него,  а  не  въ  непріятеля;  непрі- 
ятель  этимъ  .пользуется,  ударяетъ  въ  шты- 
ки и  сбиваетъ  увлекшихся  охотниковъ  съ 
позиціи. 

Пьеръ. 

Геніально! 

(По    сценѣ    бѣгутъ    офицеры  и  кричать:    ГдѢ     НаШЪ 

командиръ?  гдѣ  Донъ-Рыло?) 

Веііе  Нёіёпе,  въ  оврагѣ,  поешь 
Дону-Рыло  па  мо- 
шивъ  изъ  Веііе 
Нёіёпе:  іі  те  Га- 
иі  сіе   Гатоиг. 

О,  дайте  мнѣ  любви, 
О,  дайте  поскорѣе! 
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Донъ-Рыло,  мотивъ  тотъ  же. 

Я  готовь,  я  готовь,  если  вы? 

Н  ё  1  ё  п  е,  обнимаются. 

Ужели  ты,  о,  храбрый  генералъ, 
Мою  честь,  мою  честь  доканалъ? 

Донъ-Рыло,  самодовольно. 

Самую  малость!  Однако,  душа  моя,  пора 
и  честь  знать:  вѣдь  у  меня  тамъ  армія  де- 
рется,— нужно  бѣжать. 

Н  ё  1  ё  п  е. 

Ахъ,  погоди, 
Не  уходи! 

Донъ-Рыло. 

Нельзя — побѣда  впереди! 
Да  вонъ,  слышишь,  и  за  мной   (Выхо- 
дить  изъ   оврага,   Нёіёпѳ    за   нимъ;    они 
идутъ  подъ  руку.    Пьеръ  видитъ). 

Пьеръ. 

Моя  жена!  и  съ  незнакомцемъ.  (Къней). 
Сударыня,  вы  какъ  въ  оврагъ  попали? 

Н  ё  1  ё  іі  е,  и  не  думая  пугаться. 

Мы  здѣсь  грибы  и  ягоды  искали. 
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Пьеръ. 

Клубнику  вѣрно? 

Н  ё  1  ё  п  е. 

Это  такъ. 

Пьеръ. 

Ну,  такъ  умри  же  ты.  недостойная  жена 

МОЯ   (Стрѣляетъ  въ  нееизъ  близь  стоящей  пушки.  Нёіёпѳ 
умирая,  показываетъ  ему  свой  дивный  язычекъ). 

Поздѣевъ^  видя  это  суровое 
убійство,  свистишь 
въ  полицейскщ  сви- 
стокъ.  На  свистъ 
являются  городовые. 

Взять  сего  человѣка  (Пьера  берутъ  и 
вяжутъ)  и  отвести  ко  мнѣ  въ  пытальню 
(Отводятъ). 

Доыъ-Рыло  і     стараясь     пріу- 
пыть. 

Бѣдная  женщина,  прощай  (Нёіёпемол- 
читъ). 

Офицеры. 

Спѣши  скорѣе,  генералъ, 

А  то  застанешь  лишь  финалъ! 

Донъ-Рыло^  на  бѣгу. 

Бѣгу,  лечу  и  хлопочу, 

И  страсть  врага  исколочу. 
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Сцена  пустѣетъ,  только  одинъ  Фрицъ  фонъ-Пастуховъ  ос- 
тается и  дремлетъ.  Поздѣевъ,  видя,  что  онъ  засыпаетъ,  пу- 
скается на  утекъ,  не  заплативъ  денегъ. 

Канонада  усиливается.  Крови  все  больше  и  больше:  вотъ 
она  наполнила  оврагъ,  вотъ  она  переполнила  его.  По  сценѣ 
бѣгутъ  остатки  разбитой;  арміи  Донъ-Рыло,  бѣгутъ,  бѣгутъ — 
и  падаютъ.  Позади  ихъ  и  послѣ  уже  являются  преелѣдую- 
щія  войска  Вирекаго  исправника:  они  сѣкутъ  убѣгающихъ, 
и  сѣкутъ  больно. 

Наконецъ  появляется  торжественная  колесница  Вирскаго 
испра'вника,  выдающаго  себя  за  Наполеона.  Всѣ  кричать: 
ура!  ура!  Къ  колесницѣ  побѣдптеля  привязаны  Донъ-Рыло  и 
другіе  генералы,  и  ихъ  сѣчетъ  мнимый  Наполеонъ  собствен- 
норучно. 

Всѣ  сѣкутъ,  всѣ  увлечены  этой  работой  и  никто  не  за- 
мѣчаетъ,  что  кровь  все  прибываетъ  и  прибываетъ,  что  она 
уже  стала  по  колѣна,  по  груди,  по  горло  и  т.  д.  Наконецъ, 
когда  уже  поздно,  сѣкущіе  замѣтили  свое  ужасное  положе- 
ніе,  но  спасенія,  увы!  нѣтъ;  и  вотъ  всѣ — и  побѣжденные,  и 
побѣдители — гибнуть  въ  волнахъ  пролитой  ими  кровы.  Вдали 
слышны  раскаты  грома  и  хоръ  иоющій  „ГоІІСІЮПЗ". 

Наконецъ  все  исчезло,  и  тамъ,  гдѣ  была  цвѣтущая  рав- 
нина, гдѣ  нѣкогда  пѣли  соловьи  и  объяснялись  влюбленные, — 
тамъ  стало  Красное  Море. 

Такъ  всеіда  бываешь  съ  непослушными  и  жестокими. 

КАРТИНА  ВТОРАЯ. 
КАЗНИ. 

Испанское  мѣстоположеніе.  Направо — угрюмый  замокъ,  не 
серебримый  блѣдною  луною,  потому  что  еще  только  5  ча- 
совъ  дня.  Налѣво  будка,  въ  будкѣ  часовые  и  алгвазилъ  Анд- 
жел о  Тесакъ.  Онъ  за  что-то  распекаетъ  часов ыхъ.  Въ  мир- 
товой рощѣ  стоить  Дуняша  Цвибель-Клопсъ  и  дѣлаетъ  глазки 
Анджело;  тотъ,  коварный,  дѣлаетъ  видь,  что  ничего  не  за- 
иѣчаеть,  а  самъ  видитъ    прекрасно   и  радъ  необыкновенно. 
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Онъ  бы  пожалуй    не  прочь  и  удрать  къ  ней,  но  —  служба 
прежде  всего.  Идетъ  ІІоздѣевъ;  всѣ  становятся  во  фронтъ. 

ІХоздѣевъ. 

Кого  здѣсь  провели?  Кого  ты  Анджело 
давеча  сюда  провелъ? 

Анджело^  на  мотивъ  изъ  „Роберта". 

„Какой-то  чиновникъ 
„На  немъ  вицъ — мундиръ, 
„Въ  карманѣ  крыжозыикъ 
„И  множество  дыръ. 

Поздѣевъ. 

А  какъ  зовутъ  бездѣльника  сего? 
Анджело. 

Андрей  Болконскій. 

ІІоздѣевъ. 

А!  слышалъ — знаю.  На  утро  плаху  при- 
готовить и  казнь  ему  лютѣйшую  устро- 
ить. 

Анджело. 

Готово  будетъ. 

Поздѣевъ. 

А  Пьера  мы  сначала  попытаемъ.  Го- 
товьте орудія  пытки  (уходитъ). 

Всѣ  бѣгутъ  готовить  орудія  пытки,  а  Дуняша  настроиваетъ 
близь  лежащую  гитару. 
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Голосъ  Андрея  Болконскаго,  изъ-за  рѣшет- 

ки  тюрьмы,  на 
мотивъ  Асісііо 
Еіеопога,  изъ 
Троватора. 

„Что,  если  вдругъ  пребольно 
„Меня  начнутъ  пытать, 
„Буду  кричать  невольно, 
„Буду  охать,  вздыхать 

Ой  больно!  ой  больно. 
Дуняша,  продолжая. 
„Ахъ!  онъ  несчастный 
„Попалъ  въ  домъ  частный  (Ъіз). 

Андрей  пуъливымъ  голосомъ. 

Кто  тамъ  меня  жалѣетъ? 
Дуняша. 

Ахъ!  это  я. 

Моя  душа  къ  тебѣ,  убійца, 
Страстями  юга  пламенѣетъ 

Андрей. 

Ну,  такъ  спѣши  спасти  меня 
Отъ  казни  лютой,  жизнь  моя! 

Дуняша. 

Си-и-и-часъ. 

Бѣжитъ  и  скрывается  въ  одной  изъ  разсѣлинъ  стѣвы.  Въ 
пытальнѣ,  гдѣ  находятся  Поздѣевъ  и  алгвазпльт,  происходить 
пытанье. 
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ІІытки    заключаются  въ  слѣдующемъ:  Пьера  раздѣли,  по- 
садили на  высокш  стулъ  и  дали  ему  читать  „Московскія  Вѣ- 
домости"  и  курить  сигары  Крафта.  Бѣдный,  блѣдный  отъ  боли 
Пьеръ  читаетъ  и  курить  и  молчитъ  еще.  іінквизиторъ,  видя 
что  этимъ  не  проймешь,  даетъ  ему  читать    „Домашнюю   Бе- 
сѣду".  Пьера  корчить  отъ  боли,  но  онъ  все-таки  молчитъ. 

Поздѣевъ,  Пьеру. 

Что-жь,  извергъ,  ты  не  отвѣчаешь? 

Пьеръ. 

А  ты  о  чемъ  же  вопрошаешь? 

Поздѣевъ. 

Ты  этого  не  знаешь?  Ну.  я  сейчасъ  ска- 
жу: не  ты-ль  скрываешься  подъ  прозви- 
щемъ  „Ливановъ"? 

Пьеръ.  быстро. 

О  нѣтъ,  о  нѣтъ! 

Поздѣевъ. 

Не  вѣрю  (алгвазиламъ).  Продолжайте 
пытку. 

(Пьеру  приводятъ  Веііе  Нёіёпе  и  за- 
ставляютъ  его  жить  съ  нею.  Онъ  живетъ, 
но  молчитъ.  Наконецъ  приносятъ  Русскій 
Вѣстникъ  и  заставляютъ  его  читать  раз- 
сказы  г.  Вл.  Росковшенко  и  понять  цѣль 
и  смыслъ  ихъ.  Онъ  читаете  но  и  его  же- 
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лѣзная  натура  не  выдерживаетъ,  и  онъ, 
падая  безъ  чувствъ  отъ  смертельной  го- 
ловной боли,  кричитъ,  задыхаясь). 

Пьеръ. 
Ну,  я!  Ну,  я! 

Поздѣевъ. 

Ну,  вотъ  давно  бы  такъ.  Спасибо!  Те- 
бя, мой  милый,  я  назначаю  исправникомъ 
въ  Альгамбру. 

Пьеръ. 

Благодарю.  Я  должность  славно  справлю. 
Поздѣевъ. 

Жду  отъ  тебя  сего.  Иди. 

(Всѣ  идутъ  въ  тюрьму  еъ  Андрею  и  застаютъ  тамъ  пи- 
кантную сцену:  Андрея  цѣлуется  съ  Дуняшей.  Общее  него- 
довав. Анджело  Тесакъ  бросается  на  Дуняшу  и  постепен- 
но отрываетъ  ей  голову.  Поздѣевъ  бросается  на  г.  Тесака 
и  моментально  отрываетъ  его  голову  за  самоуправство,  кня- 
зя же  Андрея  ведутъ  на  лобное  мѣсто  н  вѣшаютъ.  Слышит- 
ся громъ  и  трескъ.  Женскій  гол  ось  пьянаго  Фрица,  плыву- 
щаго  на  волнахъ  крови,  взываетъ  о  помощи:  Карауль!  Ка- 
рауль! 

КАРТИНА  ТРЕТЬЯ. 

СВАДЕБНАЯ   ДОЛИНА. 

Война  кончена.  Поселяне  возвратились  къ  своимъ  мир- 
ныугь  занятіялъ  и  воздѣлывають  нивы.  Весело  на  душѣ  каж- 
даго  и  хочется  міръ  весь  обнять.  Ночь  смѣиила  день,  и  по- 

8 


-  227  — 

селяне  уснули  мирнымъ,  послѣ  труда,  крѣпкимъ  сномъ.  Од- 
ни господа  не  спятъ,  а  ужь  поздно.  Небо,  покрываясь 
байковымъ  одѣяломъ  густыхъ  облаковъ,  темнѣетъ,  темнѣетъ, 
и  наконецъ  стало  такъ  темно,  что  ничего  не  видать.  Вѣтеръ 
реветь,  тучи  бѣгутъ.  Николай  Ростовъ,  закутанный  въ 
плащъ,  выходить  изъ  палатки  и  поеть. 

Ростовъ. 

Выхожу  одинъ  я  изъ  палатки 
Мѣсяцъ  свѣтитъ  во  всѣ  лопатки. 

Голосъ    невѣдомый. 

Врешь! 

Ростовъ,  не  смущяясь. 

Не  твое  дѣло  (продолжая  пѣть). 
Ахъ  скажи  мнѣ  вѣтеръ  бурный, 
Отчего  я  сегодня  не  дежурный? 

(Вѣтеръ  не  отвѣчаетъ.  Ростовъ  подходить къбаклону  дома, 
гдѣ  живетъ  княжна  Мери,  и  поеть  серенаду.  За  неимѣніемъ 
гитары,  онъ  аккомианируетъ  себѣ  языкомъ. 

Услышь! 

(Тюрлютюту) 

Какъ  сердце 

(Тлимъ,  тлимъ,  тирлититимъ). 

бьется  (трукъ,   трукъ). 

Мери,  съ  балкона. 

Я  слышу  и  спѣшу. 

Ростовъ. 
И  отлично 
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Она  сходитъ  съ  балкона;  они  здороваются  и  вѣнчаются. 
Троза  перестаетъ.  Прекрасная  луна  заливаетъ  все  своимъ 
трепетнымъ  свѣтомъ,  а  также  и  Пьера  Безухова,  стоящаго 
у  другаго  балкона,  гдѣ  живетъ  Наташа  Ростова.  Онъ  тоже 
ноетъ  серенаду,  но  серенаду  не  безъ  гитары. 

Пьеръ. 

Помнишь  берегъ,  лѣсъ,  сіянье 
Звѣздъ  и  мѣсяца  въ  водѣ? 
Сладость  нѣги,  ожиданье, 
Тишину  вездѣ? 

Помнишь  звуки  ты  набата 
И  вдали  пожаръ, 
Появленіе  солдата, 
Поцѣлуя  жаръ? 

Помнишь,  птичка  гдѣ-то  пѣла, — 
Лѣсъ  уже  заснулъ? 
Ты,  склонясь  ко  мнѣ,  храпѣла, 
Я  же  вдругъ  чихнулъ?... 
Помнишь? 

Наташа,  съ  балкона. 

Еще  бы! 

Пьеръ. 

Ну,  такъ  спѣши  ко  мнѣ  ьъ  объятья. 

Наташа. 
Могу. 


Она  сходить  съ  балкона;  они  здорова- 
ются и  вѣнчаются.  Въ  долинѣ  начинается 
балъ.  Драма  кончается,  публика  уди- 
вляется *)  и  занавѣсъ  опускается. 


*)  Пьеса  не  хуже  многихъ  другихъ.  Въ  ней  по  крайней, 
мѣрѣ  необыкновенное  богатство  содержанія.  Авторъ,  какъ 
я  сдышалъ,  быль  одобренъ  знаменитымъ  критикомъ  Совр. 
Лѣт.  г.  Вольдемаромъ  Не  онъ,  который  даже  помогала 
ему  въ  отдѣдкѣ  деталей  пьесы. 

Примѣчаніе  корректора. 

Тѣнь  отца  князя  Андрея  авторъ  оставилъ  въ  покоѣ.  Къ 
чему  она? 


РАСКОЛЬНИКИ  И  ОСТРОЖНИКИ  *). 

Драма   въ  2-хъ   дѣйствіяхъ   и  4-хъ  кар- 
тинахъ.  съ  пѣшемъ  и  танцами. 


ДѢЙСТВУЮЩІЯ   ЛИЦА: 

•ЛАВАНД ОВЪ.  Юнъ  образомъ,  почтенъ  страстьмп.  Имѣетъ 
чело  открытое  и  гофреную  рубашку.  Кормится  отъ 
безобразій  людскихъ.  Облакатъ  и  литературыыхъ  дѣлъ 
подмастерье. 

ІІВАНЪ  ЯКОВЛЕВІІЧЪ,  его  другъ  и  собесѣдникъ.  Какъ 
ходить  слухъ,  сотрудникъ  Лавандову,  по  его  литера- 
туриымъ  подѣлкамъ.  Старецъ  велій  и  зѣло  нечесаный. 
Изъ  жрецовъ. 

АВДОТЬЯ  ТИМОѲЕЕВНА,  хлыстовская  богородица.  Баба 
весьма  жирная  и  сластолюбивая.  Находится  въ  ин- 
тпмныхъ  отпошеніяхъ  съ  Лавандовымъ. 

ѲЕМИДА.  Неизвѣстная,  но  весьма  важная  особа  изъ  Тре- 
щи. Можетъ  пускать  громъ  и  молнію. 

РЕЗЕДА.  Каналья. 


*)  Да  просіитъ  намъ  великіи  авторъ  двухъ  болыпихъ 
книгъ  ,, Раскольники  и  Острожники",  что  мы  осмѣлились 
свою  гнусную  драму  озаглавить  такъ  же,  какъ  озаглавле- 
ны и  его  книги. 
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КИНЪ.  Непризнанный  цѣиитель  Лавандова.   Маленько  тро- 
нувшись. 

КРИТИКАНША  ЯСТРЕБОВА. 

УСОВЪ.  Вздыхатель  по  Ѳемидѣ. 

ЯБУЖСКІЙ.  Членъ  клуба  и  писатель. 

ТЕРЕНТІЙ  КУЗЬМИНЪ.  Еретикъ.  Не  любимъ  Лавандо 
вымъ  за  богатство  и  за  неудачные  подходы  его  къ  се- 
му мірскому  благополучію.  Лавандова  считаетъ  за  бѣ- 
шеную,  на  кнутъ  навязывающуюся,  шавку. 

ЕСТЬ  И  ЕЩЕ  КОЕ  КТО. 

Дѣйствіе  пролога  происходить  на  лунѣ,     а  самой  пьесы  на 
землѣ.  Мѣстности  и  тамъ  и  здѣсь  неизвѣстныя. 

Года  1871  и  1872. 

ПРОЛОГЪ. 
УЖАСНАЯ    КРАЖА. 

Извѣстно,  что  отъ  земли  до  луны  360,000 
верстъ  и  что  до  сей  поры  не  было 
еще  такого  телескопа,  который  увели- 
чивалъ  бы  поперечникъ  луны  болѣе,  чѣмъ 
въ  300  разъ  противъ  того,  какимъ  онъ 
намъ  кажется  простымъ  глазомъ.  Мы 
сказали  не  было  до  сихъ  поръ,  —  слѣду- 
етъ  ли  изъ  этого,  что  нѣтъ  и  теперь^ 
Отнюдь  не  слѣдуетъ.  Въ  нашъ  вѣкъ  про- 
гресса, вѣкъ  самоотверженной  борьбы  вы- 
сокоумнаго  г.  Ливанова  съ  злобою  рас- 
кола, вѣкъ  ружей  Шасспо  и  пушекъ   ми- 
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тральезъ, — вѣкъ,  въ  который  человѣчест- 
во  рѣшило  свою  задачу  истреблять  другъ 
друга  издали  и  съ  быстротою  телеграфа, — 
выдумали-таки  такой  телескопъ,  который 
увеличиваетъ  поперечникъ  луны  въ  50,000 
разъ  и  даетъ  возможность  видѣть  на  ней 
не  однѣ  уже  горы  и  долины,  а  и  людей  *), 
людей,  какъ  быть  слѣдуетъ:  съ  руками, 
ногами  и  прочими  принадлежностями.  По- 
ка этотъ  телескопъ  еще  въ  секретѣ,  но 
мы  вмѣстѣ  съ  г.  Жюлемъ  Верномъ  имѣли 
случай  наблюдать  въ  него.  Что  видѣлъ 
Вернъ — это  его  дѣло,  но  мы  не  намѣре- 
ны  скрыть  ничего  изъ  видѣннаго  намина 
лунѣ.  Мы  видѣли  на  ней,  что  люди  и 
тамъ  такіе  же,  какъ  на  землѣ:  сильный 
тѣснитъ  слабаго,  богачъ  эксплуатируетъ 
бѣдняка,  націи  враждуютъ  и  дерутся,  пра- 
вители опекаютъ  народъ  и  заботятся  о 
его  благополучіи,  пресса  иногда  гуляетъ 
подъ  честнымъ  словомъ  не  удрать  насво- 
бодѣ  въ  палисадникахъ  острога   **),  кни- 


*)  Предположенія  г.  Н.  Страхова,  высказанныя  въ  покой- 
номъ  журвалѣ  „Время",  въ  статьѣ  „Жители  иланетъ",  — 
оправдались  великолѣпно.  То-то  чай  ликуетъ  маститый  фи- 
лософъ. 

**)  Мы  наблюдали  изъ  Франціи,  а  потому  и  все  вышеска- 
занное исключительно  относится  къ  ней. 
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гопродавцы  надуваютъ  публику  и  эксплу- 
атируют несчастныхъ  писакъ,  словомъ — 
все  какъ  и  на  землѣ,  такъ  что  не  стоило 
бы  и  телескопъ  такой  устраивать.  Много 
разъ  смотрѣлъ  я  въ  него  и  ничего  осо- 
беннаго  не  видалъ-  Разъ  какъ-то,  на- 
смотрѣвшись  земныхъ  безобразій,  я  возже- 
лалъ  взглянуть  на  лунныя  и  устремилъ 
свой  взоръ  на  нѣкій  маленькій  островъ, 
съ  очень  немногочисленнымъ  населеніемъ. 
На  этомъ  островѣ  я  увидѣлъ  слѣдующее: 
въ  прекрасной  долинѣ,  подъ  роскошною 
тѣнью  громадиаго  дерева,  на  возвышеніи 
изъ  голубаго  мрамора  покоилась  прелест- 
ная дѣва.  Она  была  въ  греческой  туникѣ, 
и  на  браслетѣ  ея  правой,  чудной,  какъ  у 
Сандрильоны,  ножки  висѣла  связка  клю- 
чей. Хорошенькій  чемоданчикъ  чуть  вид- 
нѣлся  изъ-подъ  складокъ  ея  туники.  Сонъ 
ея  спокоенъ  и  нѣжная  улыбка  не  сходи- 
ла съ  ея  чудныхъ  губъ.  На  мраморѣ  боль- 
шими греческими  буквами  было  написано: 
„Ѳемида,  странствующая  гречанка,  когда- 
то  служившая  .  въ  министерствахъ  юсти- 
ціи  и  внутреннихъ  дѣлъ  на  островѣ  Хі- 
осѣ".  Она  спала— спала  и  во  сыѣ  улыба- 
лась. Кругомъ  была  мертвенная  тишь,  что 
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можно  было  замѣтить  изъ  того,  что  ни 
одинъ  листокъ  дерева  не  шевелился,  и 
что  Ѳемида  спокойно  спала.  Вдругъ, — о, 
какъ  мы  были  поражены  и  опечалены  тѣмъ, 
что  не  могли  ничѣмъ  разотроить  козни 
злодѣевъ. — мы  увидали  двухъ  крадущих- 
ся къ  спящей  красавицѣ  бандитовъ,  судя 
по  ихъ  одеждѣ  и  злобнымъ  лицамъ.  Одинъ 
былъ  въ  мантіи  жреца,  очень  неряшливой 
и  безъ  признаковъ  бѣлья,  съ  кинжаломъ 
въ  рукѣ  и  грязною  соломою  на  головѣ, 
лѣтъ  60-ти,  другой  же  пріятной  наруж- 
ности, съ  роскошными  прядами  волнистыхъ, 
откинутыхъ  назадъ  волосъ,  во  фракѣ  и  въ 
гофреной  рубашкѣ,  съ  отмычками  въ  ру- 
кахъ  и  зубахъ.  Глаза  его  горѣли  злобой, 
и  шляпа  была  надѣта  набекрень.  Они 
крались  къ  ней.  Зачѣмъ?  А  вотъ  они  близ- 
ко, они  ищутъ,  гдѣ  чемоданъ;  они  нашли. 
Господинъ  въ  гофреной  рубашкѣ  попро- 
бовалъ  отмычки — не  подходятъ.  Отчаяніе 
сказалось  на  лицахъ  ихъ,  и  они  останови- 
лись въ  недоумѣніи.  Недоумѣніе  длилось 
недолго.  Старецъ  въ  жреческой  одеждѣ 
замѣтилъ  и  указалъ  господину  во  фракѣ 
связку  ключей,  на  чудной  нояскѣ  спящей. 
Лица  обоихъ  просвѣтлѣли.  Съ  ловкостью 
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бывалаго  въ  передѣлкахъ  становаго  доб- 
рыхъ  старыхъ  временъ,  господинъ  во  фра- 
кѣ  моментально  снялъ  ключи  съ  ноги  и 
сталъ  пробовать,  который  изъ  нихъ  подхо- 
дить къ  найденному  имъ  чемодану.  Третій 
ключъ  подошелъ,  и,  открывъ  ящикъ,  они 
увидали  множество  старыхъ  бумагъ,  связан- 
ныхъ  въ  пачкахъ,  на  которыхъ  было  на- 
писано: Дѣло.  Наши  бандиты  перешарили 
всѣ  пачки  и  остановились  на  одной  пач- 
кѣ,  на  которой  было  написано:  Дѣло  обь 
Еретгтахъ;  лица  ихъ  выражали  видимое 
удовольствіе:  они  нашли  то,  что  искали. 
Быстро  запихали  они  въ  чемоданъ  всѣ  кро- 
мѣ  одной,  найденной  и  нужной  имъ,  пач- 
ки, тихо  заперли  его  и  еще  тише  привѣ- 
сили  ключи  къ  браслету  ноги. 

Выспалась  ли  прекрасная  гречанка,  или 
была  разбужена  прикосновеніемъ  злыхъ  во- 
ровъ,  но  только,  зѣвнувъ  аппетитно  два 
или  три  раза  и  потянувшись,  она  просну- 
лась. Гнѣвъ  исказилъ  ея  прекрасное  лицо. 

Читатель,  вѣроятно,  слышалъ,  что  глу- 
хонѣмые  понимаютъ  по  движенію  губъ,  что 
говорятъ  имъ.  Я  понимаю  тоже,  по  дви- 
женію  губъ,  всякую  рѣчь  и  потому  нѣтъ 
ничего  удивительнаго,  что  я,  наблюдая  въ 
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телескопъ,  могъ  понять,  что  говорила  раз- 
гнѣванная  Ѳемида.  Она  говорила:  Назадъ, 
грабители  и  воры!  Назадъ,  измѣнникъжрецъ! 
Бандиты  не  слушая — утекали. 

—  Не  слушаетесь  вы,  такъ  будьте  про- 
кляты! Ты,  жрецъ,  съ  луны  на  землю 
маршъ,  и  будь  ты  тамъ,  на  ней,  позоромъ 
для  людей.  Юродивымъ  ты  будь  и  въ 
юродствѣ  своемъ  морочь  людей. 

Богиня  перевела  духъ  и  продолжала, 
обращаясь  къ  господину  во  фракѣ; 

—  И  ты,  заморскій  франтъ,  съ  луны 
на  землю  маршъ,  и  на  землѣ  пусть  долей 
твоей  будетъ  писать  премного-много  и  пре- 
глупо-глупо. По  временамъ,  когда  я  зохочу 
изъ  образа  людскаго,  тебя  въ  ослиный 
превращу. 

За  симъ  явилась  молнія  и,  нужно  полагать, 
за  нею  громъ,  и  два  гнусные  вора  стремглавъ 
полетѣли  на  землю. 

ДѢЙСТВІЕ  ПЕРВОЕ. 

ЛВЛЕНІЕ  I. 

КАРТИНА   I. 

ГОЛУБКА  БѢЛАЯ 

Ночь.  Громадный,  темный  лѣсъ  и  въ  оврагѣ  лѣса   избушка, 
изъ  которой  слышится    какое-то   монотонное    пѣніе  и    чуть 
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виднѣетъ  свѣтъ.  Мѣсто  глухое.  Въ  окна  избушки  видна  ея 
внутреность.  Вотъ  она:  голыя  стѣны,  толпа  полураздѣтыхъ 
мужчинъ  и  женщинъ.  Они  всѣ  поютъ  и  топчутся,  съ  лег- 
кимъ  канканчикомъ,  на  мѣстѣ.  Потъ  съ  несчасныхъ  льетъ 
градомъ.  Авдотья  Тимоѳеевна,  хлыстовская  богородица,  си- 
дитъ  на  высокомъ  креслѣ  и  думаетъ.  Высокое  чело  ея  гово- 
рите», что  думы  ея  не  отъ  міра  сего;  изрѣдка  она  громко 
чихаетъ,  чѣмъ  обращаетъ  на  себя  всеобщее  вниманіе  поющпхъ 
и  канканирую  щихъ. 

Хоръ    какканирующихъ,   на 

мотивъ:  Ванька  Таньку  по- 

любылъ. 


Мы,  скопцы-молодцы, 
Пляшемъ  на  здоровье; 
Ьдимъ  рѣдьку,  огурцы, 
Разныя  снадобья! 


* 

й?   * 


Насъ  Ливановъ  просвѣтилъ, 
Всѣмъ  на  удивленье, 
Намъ  двѣ  книги  посвятилъ, — 
Книги,  умиленье! 

Авдотья  Тимоѳеевна,  восторжен- 
но. 

Порадѣйте  ему,  дѣтки,  порадѣйте, 
Пожалѣйте  его,  дѣтки,  пожалѣйте 

Хоръ. 

Порадѣемъ,  порадѣемъ, 
Мы  на  сколько  съумѣемъ. 
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Начинается  ужаснѣйшее  канканированіе; 
женщины  вошли  въ  положительное  неистов- 
ство и  выдѣлываютъ  такія  па  передъ 
портретомъ  лѣпообразнаго  г.  Ливанова 
(отъ  издателя  приложенными  Кто  сей  изда- 
тель? Не  самъ  ли  г.  Ливанове),  что  прос- 
то ахти  люли,  ахти  люли,  ахти  люлюшки- 
люли. 

Хоръ  жужчішъ. 

Ай.  вы  нуте-ка,  други,  порадѣйте!.. 

Любезные,  порадѣйте! 

Затѣмъ  они  схватываютъ  чихающую 
Авдотью  Тимоѳеевну  и  начинаютъ  качать. 
Та  бьется  и  вопитъ. 

Хоръ    мужчижъ    успокоивая    ее. 

Не  изволь,  мать,  унывать 
Въ  нутро  твое  благодать  *) 
Онизойдетъ,  снизойдетъ! 
Послѣ    сего  пѣнія    мужчины,   качавшіе 
Авдотью  Тимоѳеевну,  подносятъ  ее  къ  потол- 
ку. 

Хоръ. 

Ну-ка,  матка,  ковырни, 
Духъ  къ  себѣ  ты  наверни! 


с)  Смотри  книгу  проф.  Добротворскаго:  Люди  Божіи. 
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Авдотья  Тимоѳеевна,  пожеманившись 
малую  толику,  начинаетъ  ковырять,  сво- 
имъ  нѣсколько  въ  траурѣ  ноготкомъ  пото- 
локъ. 

Авдотья  Тимоѳеевна 

Ковырнула  потолокъ 
И  сломала  ноготокъ! 
Всѣ,  и  женщины,  моментально  смолкаютъ 
и  обращаютъ  свои  взоры  на  изступленную 
уже  теперь  Авдотью  Тимоѳеевну;  теперь  она 
для  нихъ  пророчица. Ее  опускаютъ  на  полъ; 
она  ставитъ  свѣчу  на  голову  и  начинаетъ 
пророчествовать  разными  языками  *). 

Авдотья  Тимоѳеевна,  изступ- 
ленно  начинаетъ  пророче- 
ствовать. 

Команъ  ву  порте  ву. 
Пардонъ,  пардонъ  мусье, 
Васъ  тринкенъ  зи,  думъ,  думъ, 

Хоръ. 

Чу,  слышь,  отъ  тяжкихъ  думъ? 

Авдотья  Тимоѳеевна,  продол- 


Але,  але,  гутъ  моргенъ. 
Монъ  шеръ  и  промене. 


жая. 


*)  Тамъ  же. 
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Одинъ  изъ  хора. 

Слышь,  про  меня? 

Авдотья  Тимоѳеевна. 

Шнапсъ  гутъ,  гутъ,  гутъ 
Парле,  парле  и  тись 

Хоръ,  мрачно. 

Намъ  не  спастись, 
Она  вѣщаетъ! 

Авдотья  Тимоѳеевна,  успокой- 
ваясь. 

Какъ  бѣлымъ  голубямъ,  спастись 
Вамъ  духъ  повелѣваетъ! 

Хоръ. 

Отъ  бѣлой  зари,  отъ  Сіонъ-горы, 
Отъ  востокъ  страны,  отъ  иркутскія, 
Отъ  иркутскія,  отъ  французскія  *). 
Къ  намъ  катить! 
Къ  намъ  катитъ! 
Вотъ  катитъ! 
Во  время  этого  пѣнія  съ   луны   летятъ 
гг.  Лавандовъ  и  Иванъ  Яковлевичу   они 
летятъ   съ   быстротою    ужасающею,    вотъ 


*)  Тамъ  же. 
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они  надъ  крышей  избы  въ  лѣсу,  вотъ  они 
ударились  объ  крышу,  вотъ  прошибли 
крышу  и  очутились  среди  поющей  братіи. 
Братія  въ  изступленіи,  видя  чудо  сіе  и 
ждя  его  съ  неба,  нимало  симъ  внезапнымъ 
явленіемъ  не  смущается  и  иродолжаетъ 
свое  дѣло. 

Хоръ. 

Вотъ  катитъ! 
Вотъ  катитъ! 
Накатилъ! 

Мужской  хоръ. 
Нашъ  батюшка  накатилъ. 

Женскій  хоръ. 
Своихъ  дѣтокъ  посѣтилъ. 
Всѣ. 

Ахъ,  братія,  порадѣемъ, 
Благодатью  завладѣемъ. 

Женщины. 

Не  упустимъ  сихъ  посланцевъ, 
Итальянцевъ  иль  испанцевъ. 
Лавандовъ  и  Иванъ  Яковлевичу    оша- 
лѣлые  отъ  ушиба,  глядятъ  съ  изумленіемъ 
и  не  могутъ  понять,  куда  это  они  попали. 
Первый  очнулся  Иванъ  Яковлевичъ. 
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Иваиъ     Яковлевичу   Лаван- 
дову,  фыркая  и  отряхиваясь. 


Мрцы.... 
Кнцы! 
Фнцы  *)? 


Лавандовъ,  тоже  очнувшись 
и  тоже  фыркая  и  отряхи- 
ваясь. 


Конфиденцы!  **) 

Хотятъ  бѣжать,  но  попытка  не  удается: 
ихъ  останавливаютъ  бѣлыя  голуби.  Авдотья 
Тимоѳеевна,  пл  ѣнясь  прелестной  физіономіей 
Лавандова,  вперяетъвъ  него  сладострастный 
взглядъ.  Она  нѣжно  беретъ  его  за  пуговицу 
фрака  и  поетъ  на  мотивъ:  „Не  искушай 
меня  безъ  нужды". 

Авдотья  Тижоѳеевна. 

Не  уходи,  о  гость  нежданный, 
Тебѣ  блаженства  міръ  я  дамъ, 
Тебѣ,  возлюбленный,  желанный, 
Съ  рукою  сердце  я  отдамъ! 


*)  Значеніе  этихъ  словъ  вполкѣ  еыясняѳтся  изъ  1  части 
„Раскольники  и  Острожники"  г.  Ливанова  и  тождественно 
съ  нею. 

**)  Это  слово  выясняется  изъ  ІІ^агти  „Раскольн.иОстрожн." 
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Лавандовъ,  довѣрчиво  и  нѣж- 
но,  на  мотивъ:  ,.Мнѣ  груст- 
но, потому  что  весело  тебѣи . 

Пріятенъ  мнѣ    всегда  подарокъ   сей 

отъ  дамъ, 
И  я  готовъ  служить,  сударыня,  вѣкъ 

вамъ! 
Мужчины    осматриваютъ  Ивана    Яков- 
левича,   который    стоить  на    колѣняхъ  и 
дрожитъ. 

Одинъ    изъ  мужчинъ,  вѣроятно 
началъствующій. 

А  ты  что,  пугало  такое? 
Иванъ  Яковдевичъ. 

Я  существо  и...  преплохое.... 

Мужчина. 
Зачѣмъ  же  ты  сюда  пришелъ? 

Иванъ  Яковлевпчъ. 
Я...  мимо  шелъ,  да  и  зашелъ! 

Лавандовъ,  на  мотивъ  изъ  жизни 
за    Царя:    „Бѣдный   конъ". 

Лишь  увидѣлъ  тебя, 

Авдотьюшка  свѣтъ, 

Я  сгорѣлъ  полюбя 

И  теперь  въ  жизни  нѣтъ.... 
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Авдотья  Тююѳеевна,  перебивая. 
Ничего  тебя  дороже.... 

Лавандовъ,    недовольный,    что 
ею  перебили. 

А  ты  что  за  птица? 

Авдотья  Тимоѳеевна. 

Я  здѣшняя  царица! 

Лавандовъ  живо  оправляетъ  нѣсколько 
помятую  сорочку  и  съ  граціей,  помахивая 
шляпой,  кланяется,  откину въ  лѣвую  ножку 
Базадъ- 

Авдотья  Тшюѳеевна   публикѣ. 

Ну,  дѣти,  порадѣли,  теперь  ступайте- 
Мнѣ  разговоръ    вести   съ  явленнымъ 

не  мѣшайте! 
Бѣлые  голуби,   сирѣчь   скопцы,   почти- 
тельно   склоняютъ    головы   и   удаляются. 
Иванъ    Яковлевичъ   не   знаетъ    куда  дѣ- 
ваться. 

Иванъ  Яковлевичъ,  Лаванд ову. 

А  я  куда-жь  пойду? 

Лавандовъ,  войдя   въ  свою  вы- 
сокую роль,  грубо . 

А  я-то  почемъ  знаю! 
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Иванъ  Яковлевичъ  униженно. 
Я  въ  сѣнцахъ  подожду? 

Авдотья  Тимоѳеевна,  вѣжливо  от- 
воряя двери 
въ     сѣни. 

Сіе  вамъ  предлагаю.... 

Иванъ  Яковлевичъ  въ  недоумѣніи  ухо- 
дить- Что-жь  сей  сонъ  значитъ?  бормо- 
четъ  онъ. 

Свѣчи  въ  избѣ  тухнутъ;  въ  оркестрѣ 
слышится  пѣсня:  Магі  ва§'е  евѣ  еп  ѵоуа^еі 

Замавѣсъ  падаешь. 

Между  первой  и  второй  картиной  проходитъ  годъ 

КАРТИНА  II. 

РОССІЙСКІЕ  РОКАМБОЛИ. 

Пріемная  Ивана  Яковлевича.  На  полу 
грязь,  солома,  баранки,  стклянки,  волосы, 
окурки  папиросъ.  Самъ  онъ  сидитъ  въ  ха- 
латѣ  и  въ  туфляхъ  на  босую  ногу.  Заня- 
тое его  теперь  —  юродствованіе  и  проро- 
чествованіе.  Минута,  въ  которую  мы  его 
застаемъ,  есть  время  отдыха.  Пріемъ  па- 
ціентовъ  еще  не  начинался.  Въ  комнату 
входитъ  Лавандовъ,  раздушенный,  въ  пид- 
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жакѣ  и  съ  англійскимъ  проборомъ.  Годъ, 
проведенный  на  землѣ,  имъ  не  потерянъ: 
онъ  успѣлъ  втереться  въ  довѣріе  къ  по- 
рядочнымъ  людямъ  и  завести  знакомство. 
Онъ  теперь  уже  адвоката  и  литгераторъ, 
въ  извѣстномъ  городѣ  Сайкинѣ,  что  на 
рѣчкѣ  Квасовкѣ,  и  публикуетъ  о  себѣ 
„Сайкинекій  литтераторъ  и  адвоката".  На 
Бопросы  многихъ,  какіе  отличительные 
признаки  сайкинскаго  адвоката,  Лавандовъ 
отвѣчаетъ  запамятованіемъ.  За  нимъ  вхо- 
дитъ  знаменитый  г.  Резеда  —  Россійскій 
Рокамболь,  мошенникъ  и  грабитель.  Черты 
лица  г.  Резеды— пріятныя,  и  никому  въ 
голову  не  прійдетъ,  что  это  знаменитый 
бандитъ.  Иванъ  Яковлевичъ,  онъ  и  Лаван- 
довъ составляютъ  ужасный  тріумвиратъ, 
наводящій  ужасъ  на  всю  Сайкинскую  гу- 
бернію.  Авдотья  Тимоѳеевна,  метресска  Ла- 
Бандова  занимается  укрывательствомъ  ихъ. 
Душа  тріумвирата — Лавандовъ;  онъ  рабо- 
таетъ  въ  пользу  его  и  въ  печати,  посред- 
ствомъ  которой  вымогаетъ  деньги  у  субъек- 
товъ,  чѣмъ-нибудь  провинившихся.  Давай 
денегъ,  а  то  обличу!...  И  даютъ  ему  ду- 
раки. Тѣ  же  лица,  которыя  не  боятся  его 
обличеній  и  гоняютъ   его  по   шеямъ    за 
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наглое  выпрашиваніе,  независимо  отъ  воли 
своей  служатъ  ему  тоже  способомъ  для  до- 
быванія  денегъ:  онъ  пишетъ  и  печатаетъ 
объ  нихъ  разныя  клеветы  и  пасквиляды. 
Люди  для  подобныхъ  операдій  выбирают- 
ся Лавандовымъ  извѣстные  и  съ  вѣсомъ, 
а  потому  публика,  жадная  до  скандаловъ^ 
живо  раскупаетъ  писанья  Лаванд ова.  От- 
вѣчать  ему,  личности  вполнѣ  опозоренной, 
понятное  дѣло,  никто  не  отвѣчаетъ.  Резеда 
служить  обществу  своей  рукой:  онъ  мо- 
жетъ  подписаться  подъ  чужую  руку,  огра- 
бить, ловко  надуть.  Иванъ  Яковлевичъ  не- 
сетъ  свою  лепту  тріумвирату — пророчество- 
ваніями.  Онъ  разузнаетъ  отъ  разныхъ  дурь 
и  дураковъ  всевозможный  семейныя  тайны 
и  передаетъ  ихъ  своимъ  достойнымъ  со- 
трудникамъ,  которые  въ  этихъ  видахъ  за- 
нимаются шантажемъ.  Лавандовъ  и  Резеда 
входятъ,  не  снимая  шляпъ. 

Лавандовъ. 

Здорово,  другъ,  ну,  какъ  дѣла? 
Иванъ  Яковлевичъ. 

Раскольница  опять  была? 
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Резеда,  протягивая  руку  Ива- 
ну Яковлевичу  и  по- 
пгомъ  быстро  отдер- 
гивая ее. 

Живешь  какъі  Фу,  свинья  какая! 
Неужели  ты  никогда  не  умываешься? 

ІІванъ  Яковлевичу  улыбаясь. 

Нельзя,  друже!  Будь  я  чистъ  и  опря- 
тенъ,  скажутъ:  это  что  за  пророкъ,  что  за 
юродивый!  Отъ  него  и  не  воняетъ  ничѣмъ 
и  нельзя  выпачкаться  объ  него. 

Лавандовъ,  перебивая. 

Ну,  что  же  она? 

Мванъ  Яковлевичъ. 

Спаси,  говорить,  батюшка!  Всю  подно- 
готную обо  мнѣ  узнали,  и  теперь  ходятъ 
ко  мнѣ  какіе-то  люди  и  пугаютъ  и  денегъ 
за  молчаніе  просятъ. 

Лавандовъ. 

Что-жь  ты? 

Иванъ  Яковлевичъ. 

Я  говорю:  ты  вѣрно  скрыла  что-нибудь? 
„Нѣтъ,  говоритъЛ  Не  про  себя,  такъ  про 
родныхъ?  Ну  она  и  открылась  жгѣ. 

Начинаютъ  шептаться  между  собою.  Ре- 
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зеда  въ^это  время  куритъ  преспокойно  ва 
ляющіеся  окурки. 

Иванъ  Яковлевичъ. 

Идутъ!  идутъ! 

Дѣлаетъ  полоумную  рожу  и  садится 
скорчившись  и  взъерошивъ  себѣ  волосы, 
на  солому.  Лавандовъ  и  Резеда  принимаютъ 
почтительныя  позы.  Въ  комнату  входитъ 
купчиха  Зурина,  толстая,  глупая. 

Зурина. 

А  вотъ,  батюшка,  я  тебѣ  бараночекъ, 
саечекъ  принесла.  Что  скажешь  ты  о  сын- 
кѣ  моемъ? 

Иваиъ  Яковлевичъ,  важно. 

Кололацы! 

Зурина. 

Еакъ,  отецъ  родной? 

Иванъ  Яковлевичъ. 

Кололацццы! 

Зурина. 

Что  же  это:  я  въ  толкъ  не  возьму! 
Резеда. 

А  это  блаженный  желаетъ,  чтобы  вы  на 
четверенькахъ  подползли  къ  нему. 


: 
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Зурина. 
Ахъ,  батюшки! 

Иванъ  Яковлевичу  грозно. 

Коллоллацццы! 

Зурина. 
Сейчасъ,  батюшка,  сейчасъ. 
Становится  на   четвереньки   и   ползетъ 
еъ  Ивану  Яковлевичу. 
Ну  что,  родимый? 

Иванъ  Яковлевичъ,  торжественно. 

Сынъ  твой — это  сынъ  твой.  Онъ  будетъ 
плакать  и  веселиться! 

Зурина,  радостно. 

Веселиться? 

Иванъ  Яковлевнчъ. 

Еололацы!  Вонъ  пошла. 

Зурина  быстро  встаетъ,  кладетъ  10-ти 
рублевую  къ  ногамъ  Ивана  Яковлевича  и 
уходить.  Лавандовъ  и  Резеда  хохочутъ. 

Резеда. 

Ну.  франтъ!  Ну,  дура! 

Иванъ  Яковлевичъ,  самодовольно. 

Да  такія  ли  еще  я  штуки  выдѣлываю: 
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прійдетъ  какая-нибудь  барыня,  я  при  ней 
въ  пузырекъ  наплюю,  табаку  туда  намѣ- 
шаю,  клоповъ  насыплю  и  пить  ее  это  за- 
ставлю. 

Лавандовъ. 

Ну,  и  что-жь? 

Иванъ  Яковлевжчъ. 

За  счастье  считаетъ,  за  милость! 
Лавандовъ. 

Ну,  Иванъ  Яковлевичу  на  нашъ  вѣкъ 
значить  дуръ  и  дураковъ  хватить  съ  из- 
быткомъ,  а  потому  дремать  нечего.  Я, 
братъ,  вотъ  что  затѣваю:  я  хочу  въ  под- 
ражаніе  знаменитому  г.  Ливанову,  этому, 
безъ  шутокъ,  мужу  великому  и  нарочито 
умному,  написать  самъ  книгу:  Еретики  и 
Каторжники!  Каково? 

Иванъ  Якѳвлевичъ. 

Ничего  не  понимаю! 

Лавандовъ. 

Потому  глупъ  еси — вотъ  и  все.  Г.  Ли- 
вановъ  писалъ  свою  книгу,  гдѣ  обличалъ 
разныхъ  именитыхъ  людей,  честно,  а  я 
напишу  безчестно!  Г.  Ливановъ  ни  къ  ко- 
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му  не  ходилъ,  чтооы  выпрашивать  денегъ 
за  свои  убійственныя  статьи,  а  я  пойду! 
Пойду  и  скажу:  я  вотъ  знаю  про  тебя 
то-то  и  то,  а  если  не  знаю,  то  выдумаю, 
и  если  ты  мнѣ  не  дашь  денегъ,  то  я  те- 
бя пропечатаю.  Я  тебя  такъ  отдѣлаю,  такъ 
оскандализирую,  что  тебѣ  и  носу  никуда 
нельзя  будетъ  показать! 

Кванъ    Яковлевичу    начиная  пос- 
ттать. 

Ну!  Ну? 

Лаванд  овъ. 

Ну,  и  напру  на  личностей  безотвѣтныхъ, 
то-есть  на  такихъ,  которыя  и  могли  бы 
оправдаться  противъ  моихъ  филиппикъ, 
да  не  могутъ;  не  могутъ  въ  силу  положе- 
ния вещей,  въ  силу  своего  положенія! 

ІІванъ  Яковлевичъ. 

Сего,  другъ,  тоже  не  понимаю. 
Лавандовъ 

А  видишь  ли:  положимъ,  что  я  напру 
на  богатыхъ  еретиковъ,  буду  глумиться 
надъ  ихъ  убѣжденіямй,  обзывать  ихъ  дѣ- 
ятельность  мошенническою:  какъ  они  оп- 
равдаются?   Для   того,  чтобы  имъ  оправ- 
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даться,  имъ  нужно  выставить  всѣ  тезисы 
своего  ученія,  а  вѣдь  это-съ  проповѣдь, 
пропаганда-съ!  Вѣдь  они,  выставляя  те- 
зисы своего  ученія,  должны  сказать,  по- 
чему они  считаютъ  свои  тезисы  за  сира- 
ведливѣйшіе,  а  стало-быть  и  лучшіе  обще- 
принятыхъ-  А  кто  имъ  это  позволить?  Какъ 
они  это  сдѣлаютъ?  Нападая  на  обществен- 
ную дѣятелышеть  вожаковъ  еретиковъ,  я 
ихъ  ставлю  въ  положительную  невозмож- 
ность слова  отвѣтить  мнѣ.  Какъ  они  будутъ 
защищать  свою  дѣятельность,  которая 
не  дозволена  закономъ,  а  только  терпима? 

Резеда. 

Браво!  Браво!  Но  какъ  же  ты  говорилъ, 
что  книга  Ливанова — честная  книга:  вѣдь 
она  именно  въ  этомъ  родѣ? 

Лавандовъ. 

Вотъ  и  врещь:  г.  Ливановъ  караетъ 
дѣйствительное  зло,  а  я  караю  мнимое. 

Резеда. 

Такъ,  такъ!  Онъ  караетъ  действитель- 
ное зло,  онъ  даже  пишетъ  въ  предисловіи 
къ  своей  книгѣ,  что  жизнь  его  въ  опас- 
ности? А  вѣдь  это  не  даромъ.... 
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Лавандовъ. 


Еще  бы!, 


Резеда,  умиленный. 

А  вѣдь  душка — этотъ  Ливановъ!  И  какъ 
онъ  хорошъ  собою!  А  ума-то  ума....Вѣдь 
каково  написана  имъ  игривая  статейка 
„Принцъ  Пудель!"  Сколько  здѣсь  смысла, 
какая  соль!...  И  какъ  это  онъ  рѣзко  и 
кстати  выставляетъ  домашнія  обстоятель- 
ства Принца-Пуделя!  Какъ  граціозно  на- 
смѣхается  надъ  его  прежней  не  совсѣмъ- 
то  роскошной  обстановкой!  Честно  и  вмѣ- 
стѣ  съ  тѣмъ  ядовито!...  О,  еслибы  я  не 
былъ  Резедою,  я  бы  желалъ  быть  г.  Ли- 
вановымъ. 

Иванъ  Яковлевичъ. 

Не  комплиментъ  г.  Ливанову! 
Лавандовъ. 

Ну  да  очень  ему  нужно,  что  говоритъ 
про  него  какая-нибудь  Резеда!  Ему,  ко- 
торому губернаторы,  какъ  онъ  самъ  раз- 
сказываетъ,  письма  пишутъ!  Нѣтъ  это  мужъ 
высокихъ  доблестей!  И  я,  подражая  ему 
въ  идеѣ,  конечно  я  не  буду  подражать 
ему  въ  его  честности, — наживу  деньгу,  хо- 
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тя  у  насъ  и  двѣ  разаыя  дороги:  его  до- 
рога—-обличеніе  зла,  обдиченіе  бескорыст- 
ное, ради  служенія  обществу,  моя  же  до- 
рога—обличеніе  и  сочиненіе  зла,  обличе- 
ніе  корыстное,  ради  служенія  своему  кар- 
ману. Онъ  бы  могъ  сдѣлать,  я  сдѣлаю,  я 
набью  свои  карманы. 

Резеда,  улыбаясь. 

А  тебѣ   набыотъ  твою  изящную  физику. 

Лавандовъ. 

А  и  отлично:  я  буду  жаловаться,  пове- 
ду дѣло  гласно,  а  черезъ  это, — скандаль 
вѣдь  великое  дѣло! — шибче  пойдетъ  моя 
книга. 

Резеда. 

Правду  изволите  говорить-съ.  Ну,  а  если 
шавки-критиканы  разлаются?  Вѣдь,  поди 
тоже  книгѣ-то  не  сдобровать. 

Лавандовъ. 

Да  вѣдь  и  Ливановскую  книгу,  кромѣ 
губернаторов!»  какихъ-то,  никто  не  по- 
хвалилъ.  Да  и  губернаторы-то  хвалили  не 
гласно,  а  интимно,  въ  письмахъ  къ  нему.... 
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Иванъ  Яковлевича 

Да  и  хвалили  ли? 

Лаванд  объ. 

Хвалили — это  вѣрно.  Бѣдъ  самъ  Лива- 
новъ  пишетъ  объ  этомъ.  а.... 

Резеда^  перебивая. 

Ты  говоришь:  и  Ливановскую  книгу  всѣ 
ругали,  —  это  такъ;  но  за  то  же  какъ  и 
отдѣлалъ  онъ  своихъ  критиковъ!  Такъ  от- 
дѣлалъ.  что  одни  сапоги  на  горѣ  остались. 
Ему  они  говорятъ,  напримѣръ:  это  вздоръ, 
это  невѣрно,  это  доносъ,  пасквиль,  и  до- 
казывают это,  конечно,  слабо,  по-дѣтски, 
а  онъ-то,  онъ....  О,  умъ  великій!  Онъ  на 
ихъ  доводы  никакого  вниманія  не  обра- 
щаетъ,  ничѣмъ  ихъ  не  опровергаетъ,  а 
начинаетъ  говорить  объ  личностяхъ  кри- 
тиковъ и  одного  за  другимъ  такъ  въ  лоскъ 
и  кладетъ.  Одному  говоритъ,  что  онъ  пьяни- 
ца, другому,  что  онъ  Петенька,  третьему, 
что  онъ  на  графскихъ  шинеляхъ  лежалъ, 
и  такъ  далѣе.  А  одному  Лукину-то  въ 
отвѣтъ  на  его  разборъ  Раскольниковъ  и 
Острожниковъ  говоритъ,  что  онъ  бывшій 
канцелярски    служитель Каково-съ? 
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Нѣтъ,  я  васъ  спрашиваю,  каково-съ?  А 
Суворина-то  какъ  отчесалъ:  говорить  ему, 
что  онъ  малограмотный  учитель  малогра- 
мотныхь  мальчишекъ. 

Лавандовъ,  завидуя  востор- 
женной похвалѣ 
Ливанову. 

Да  что-жь  тутъ  особеннаго?  Понятное 
дѣло,  что  если  мальчишекъ  учатъ  грамотѣ, 
то  они  малограмотные.  Объ  этомъ  бы  и 
говорить  не  стоило.... 

Резеда. 

Ну  вотъ  и  врешь!  Это  не  всякому  при- 
детъ  въ  голову  сказать. 

Лаваидовѣ,  желчно. 

Да  и  говорить-то  этого  вовсе  не  нужно, 

Резеда. 

Да  нѣтъ,  братъ,  ужь  ты  и  не  толкуй:— 
тебя  зависть  мучитъ. 

Иванъ  Яковлевичъ. 

Да  я  въ  толкъ  не  возьму,  что  же  это 
сей  мужъ  мудрый  г.  Ливановъ  вмѣсто  того, 
чтобы  отвѣчать  своимъ  критикамъ  и  отвѣ- 
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чать  по  пунктамъ  на  нхъ  указаны, — ооо- 
звалъ  только  ихъ  всяческими  словами? 

Резеда. 

А  потому  онъ  обозвалъ  ихъ  такъ,  чтобы 
публика  знала,  съ  кѣмъ  дѣло  имѣетъ,  — 
чтобы  знала,  каковы  господа  лаютъ  на  не- 
го, и  понимала  бы,  что  ему,  г.  Ливанову, 
даже  и  дѣло-то  съ  этими  господами  не- 
прилично имѣть.  Выругадъихъ — и  дѣлу 
шабашъ. 

Иванъ  Яковлевичъ. 

Тэкъ-съ! 

Лавандовъ. 

Ну  да  довольно!  Дѣло  вотъ  въ  чемъ: 
вы  должны  мнѣ  помогать  писать  книгу. 
Ты,  Иванъ  Яковлевичъ,  долженъ  вывѣды- 
вать  мнѣ  всевозмо'жныя  скандальный  тай- 
ны разныхъ  тузовъ,  а  ты,  Резеда,  долженъ 
бумаги  мнѣ  подходящія  уворовывать. 

Иванъ  Яковлевичъ. 

Да  вѣдь  ты  и  такъ  охапочку  утянуль 
отъ  Ѳемиды. 

Лавандовъ. 

Мало  все-таки.  Ну  что  же,  друзья,  со- 
гласны? 

9 
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Иванъ  Яковлевичъ  и  Резеда. 

Еще  бы!  да!  да!  Конечно! 

Лавандовъ,  воинственно,  на  мо- 
тивъ  изъ  Фенеллы: 
Одинъ  лишь  трусь 
боится  только. 

Вѣрь,  трепокъ  трусъ  боится  только, 
Я  же  привыкъ  ихъ  получать! 
Разовъ  не  счесть  былъ  битъ  я  сколько, 
И  мнѣ  къ  сему  не  привыкать! 

Резеда. 
И  мнѣ  вѣдь  тоже  приходилось. 
Иванъ  Яковлевичъ,  вздыхая. 
Ну  да  и  мнѣ  не  обходилось. 

Тріо. 
Вѣрь,  трепокъ  трусъ  боится  только  и  т.  д. 
Резеда. 

Да,  другъ,  такую  пѣсенку  спѣть  ивпе- 
редъ  не  мѣшаетъ:  трепки  пожалуй  за  кни- 
гу не  миновать. 

Лавандовъ. 

Я  только  того  и  жажду.  Я  вѣдь  гово- 


—  260  — 

рилъ  вамъ,    что  если  побьютъ — буду  жа- 
ловаться, будетъ  скандалъ.... 

Иванъ  Яковлевичъ. 

И  книга  пойдетъ  шибче.... 

Резеда. 

Великій  умъ  —  таитъ  великія  мечты. 
Твою  руку,  каналья!  Мы  съ  тобой  дѣлъ 
понадѣлаемъ!... 

Иванъ  Яковлевичъ. 

А  меня-то  забыли? 
Всѣ  обнимаются. 

Занавѣсъ  падаешь. 

Между  первымъ  и  вторымъ  дѣйствіемъ 
проходить  три  недѣли.  Книга  Лавандова 
уже  печатается. 

ДѢЙСТВІЕ  ВТОРОЕ 

КАРТИНА   I. 

НА  ПОЛИТЕХНИЧЕСКОЙ    ВЫСТАВКѢ 

2-й  часъ  пополудни.  Толпы  нарядныхъ 
дамъ  и  кавалеровъ  снуютъ  по  манежу  и 
толпятся  болѣе  всего  у  витринъ  ювели- 
ровъ.    Гдѣ-то    сверху  слышится    музыка. 
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Лавандовъ  и  Резеда,  одѣтые  очень  при- 
лично, прохаживаются  подъ  руку.  За  ни- 
жи издали  слѣдитъ  городовой. 

Лавандовъ,  подходя  къ  витрингь 
Фульда. 

А  вѣдь  не  дурно  бы,  другъ  Резеда,  что 
нибудь  а^поше  отсюда. 

Резеда,  живо. 

Да  я,  пожалуй,  попробую. 

Лавандовъ. 

И  не  мечтай.  Сейчасъ  изловятъ;     слѣ- 
дятъ  со  всѣхъ  сторонъ. 

Резеда. 

А  хорошо  бы  вотъ   сіе  кольё    прикар- 
манить?! 

Лавандовъ. 

Еще  бы! 

Резеда. 

Вотъ  и  у  Адлера  есть  чѣмъ  попользо- 
ваться. 

Лавандовъ. 

Какъ  не  быть. 
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Резеда. 

А  смотри  пожалуйста,  какъ  зорко  въ  са- 
ъюмъ  дѣлѣ  поглядываютъ  на  меня. 

Лавандовъ. 

Чуютъ.  что  за  птица. 

Резеда,  обидѣвшись. 

Ну  да  вѣдь  и  при  тебѣ  не  клади  плохо.,. 

Лавандовъ. 

Фи!  Неужели  ты  сердишься?  Что  за 
счеты  между  друзьями. 

Резеда- 

Поидемъ  смотрѣть  фотографіи;  тамъ  хо- 
тя и  есть  соблазнъ,  но  все  таки  меныпіи. 

Выходятъ  изъ  манежа  и  идутъ  во  вто- 
рой садъ,  въ  отдѣлъ  фотографій.  Вотъ  они 
въ  отдѣлѣ. 

Лавандовъ. 

Ты  толкуешь,  что  здѣсь  соблазну  мень- 
ше— нѣтъ,  братъ,  врешь:  посмотри-ка  ка- 
кихъ  мамочекъ  выставили  Эйхенвальдъ  и 
Левицкій. 

Резеда. 

Ой  ли? 
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Лавандовъ. 

Смотри. 

Резеда. 

Зрю!  ба,  ба,  ба!  Гляди  ко,  кто  это. 

Лавандовъ. 

Фу  ты,  чортъ  возьми!  она,  она!  Но  какъ 
она  попала  сюда?  Какъ  попала  сюда  моя 
Авдотьюшка,  моя  прелесть,  мой  жизнено- 
чекъ? 

Резеда,  ядовито. 

Точно  что  мудрено:  ей  бы  слѣдовало 
быть  не  у  Эйхенвальда,  а  у  Настюкова. 

Лавандовъ,  увлеченный. 

А  хороша-то  какъ? 

Резеда,  'насмѣшливо. 
Поджара  нѣсколько. 

Лавандовъ. 
Дуракъ,  ты  гляди  на  глаза-то. 
Резеда. 

Не  въ  глазахъ  толкъ....  А  интересно 
знать,  какъ  это  она  сюда  попала?! 
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Лавандовъ,  задумавшись. 

Да....  это  интересно.  А  какъ  люблю-то 


я  ее!! 


Резеда. 


Нельзя  и  не  любить:   поддерживаетъ  и 
нравственно  и  матеріально! 

Лавандовъ. 

Тс-съ?  Терентій  Кузьминъ  идетъ. 
Кузьминъ  входить  и  начинаетъ  разсма- 
тривать  фотографіи. 

Лавандовъ,  вѣжливо  кланяясь 
Кузьмину. 

Господина    Кузьмина    имѣю  честь  ви- 
дѣть? 

Кузьминъ,  вѣжливо. 

Не  ошибаетесь. 

Лавандовъ. 
Честь  имѣю  представиться:   Лавандовъ! 

Кузьминъ. 

Не  тотъ  ли   Лавандовъ.   который    мнѣ 
присылалъ  разныя  пасквили  на  прочтеніе? 
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Лавандовъ. 

Это  я-съ!  Я  хотѣлъ  обратить  ваше  бла- 
госклонное вниманіе....    , 

Еузыяинъ. 

Вы  просто  хотѣли  вытянуть  денегъ  изъ 
моего  кармана,  и  вамъ  не  удалось. 

Лавандовъ. 

Государь  мой! 

Кузъминъ. 

Неужели  обижаетесь?  Неужели  вы  ду- 
маете, что  васъ  не  понимаютъ?  Вы  ка- 
налья— и  больше  ничего,  И  напрасно  вы 
воображаете,  что  кому  нибудь  могутъ  быть 
обидны  ваши  сплетни,  пасквили!  Вѣдь  вся- 
кій  знаетъ,  изъ  какого  источника  они  ис- 
ходятъ,  всякій!... 

Лавандовъ. 

Однако-съ.... 

Кузыаинъ. 

Да,  на  васъ,  что  бы  вы  ни  писали,  ни- 
кто обижаться  не  будетъ.какъ  не  будутъ 
обижаться  на  пьянаго  мужика,  который 
зря  выругаетъ  на  улицѣ;  какъ  не  будутъ 
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обижаться  на  локомотивъ,  который  сбро- 
сить съ  дороги! 

Лавандовъ. 

О,  сударь,  я  заставлю  васъ  пожалѣть 
объ  этихъ  словахъ. 

Еузьмпнъ. 

Вы  шутите!?  Ну  да  впрочемъ  мнѣ  съ 
вами  разговаривать  и  отвѣчать  на  ваши 
слова  нѣтъ  никакой  охоты,  да  я  и  не  мо- 
гу, за  неимѣніемъ  во  рту  палки,  прилич- 
но отвѣтить  вамъ!  (Уходить). 

Лавандовъ,  внѣ  себя  отъ  бѣ- 
шенства. 

О,  звѣрь  дикій!  Я  отомщу  тебѣ!  Я  те- 
бя слезъ  море  пролить  заставлю!  Я  раз- 
зорю  тебя!  Я  у  тебя  спрошу  публично, 
гласно,  что  сдѣлалъ  ты  съ  тѣми  садами, 
которые  были  ввѣрены  тебѣ  обществомъ? 
Спрошу  тебя,  что  сдѣлалъ  ты  съ  дохода- 
пи  отъ  этихъ  садовъ?  И  не  отвертишься 
ты  отъ  меня  тѣмъ,  что  эти  доходы  пору- 
чены тебѣ  были  въ  безконтрольное  рас- 
поряженіе!  Не  отвертишься!  Другъ,  Ре- 
зеда, ты  мнѣ  поможешь? 
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Резеда. 

Да  какже  ты  отмстишь  ему,  когда  ты 
самъ  говоришь,  что  доходы  съ  садовъ  ввѣ- 
рены  ему  обществомъ  въ  безконтрольное 
распоряженіе? 

Лавандовъ. 

А  я  все-таки  спрошу  у  него,  и  скрошу 
грозно:  куда  онъ  дѣвалъ  эти  милліоны? 

Резеда. 

И  всякій  скажетъ,  что  это  не  твое,  дѣло! 
Всякій  скажетъ,  что  если  общество,  ввѣ- 
рившее  ему  сады,  не  требуетъ  отъ  него 
отчета,  не  жалуется  на  него,  такъ  тебѣ  и 
подавно  нѣтъ  до  этого  дѣла.  Общество,, 
значитъ,  вѣритъ  ему.... 

Лавандовъ,  горячо. 

А  я,  я — спрошу!  Пусть-ка  онъ  отвѣ- 
титъ  мнѣ.  А  коли  этого  мало,  я  напишу 
про  него  доносъ,  напишу,  что  у  него  сбо- 
рище разныхъ  непозволительныхъ  лично- 
стей!... 

Резеда. 

Ну,  это  вотъ  дѣло  другое. 
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Лавандовъ. 

И  онъ  тогда  будетъ  жалѣть,  что  от- 
вергъ  меня 

Резеда. 

Едва  ли! 

Лавандовъ,  разсердясь. 

Да  скажите,  пожалуйста,  г.  Резеда,  что 
это  за  духъ  противорѣчія  напалъ  на  васъ? 
Откуда  честность  взялась?  Позвольте  уз- 
нать! 

Резеда. 

Да  полно,  я  шутилъ  вѣдь,  полно.  Ты 
лучше  гляди  на  свою  красавицу.  Ну — руку, 
миръ! 

Лавандовъ,  протягивая  руку. 

Изволь!  Только  ужъ  ты,  пожалуйста,  не 
зли  меня. 

Резеда. 

Не  буду,  не  буду. 

Лавандовъ. 

Пойдемъ  въ  военный  отдѣлъ. 

Резеда. 
Идемъ. 
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ІХроходятъ  отдѣлъ  мебели,  музыкаль- 
ныхъ  инструментовъ,  экипажей  и  подхо- 
дятъ  къ  пушкамъ.  Модель  пушки,  литой 
на  Пермскихъ  заводахъ,  поражаетъ  Резеду 
своею  громадностью. 

Резеда, 

Вотъ  такъ  штука!  Эту  штуку  не  ута- 
щишь. 

Лавандовъ. 

Поэтому-то  здѣсь  и  сторожей  нѣтъ. 

Резеда. 

А  какъ  все  это  отлично  устроено,  что- 
бы убивать  людей.  И  какъ  много  этихъ 
убивающихъ  предметовъ:  смотри,  смотри.... 

Лавандовъ. 

Да  это  еще  не  все:  военное   отдѣленіе 
почти  полвыставки  заняло. 
Резеда. 

А  все-таки  многаго  не  достаетъ:  вотъ 
было  бы  очень  кстати  къ  этой  иушкѣ  пе- 
ренести изъ  Кронштадта  форта  два  или  три 
во  всевооруженіи. 

Лавандовъ. 

Ишь    хватилъ!     Но  что  я  слышу!     О, 
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восторгъ! — играютъ  Ап  сіег  зсіібпеп  Ыа- 
иеп  Бопаи!  Вѣдь  это  любимый  вальсъ 
моей  Ешіохіе!  О,  скоро  ли  я  ее  увижу!? 
Скоро  ли  будетъ  наша  свадьба! 

Резеда. 

Какъ?!  Развѣ  ты  женишься? 

Лавандовъ. 

А  ты  и  не  зналъ?  Какже — черезъ  мѣ- 
сяцъ  я  буду  ея  мужемъ! 

Проходятъ  Кинъ  и  Уборинъ. 

А,  кстати!  Вотъ  два  извѣстные  лите- 
ратора; пойдемъ  ихъ  просить  въ  посажен- 
ные отцы  ко  мнѣ. 

Резеда. 

Да  вѣдь  ты  ихъ  не  знаешь. 

Лавандовъ. 

Я— литераторъ,  они  тоже,  а  свой  своему 
по-неволѣ  братъ. 

Бѣжитъ  къ  уходящимъ  Кину  и  Уборину 
и  останавливаетъ  ихъ. 

Уборинъ. 

Что  вамъ?  РСто  вы? 
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Лавандовъ,  величаво. 
Я — Лавандовъ! 

Уборинъ. 

Очень  жаль. 

Лавандовъ,  подобострастно. 

Вы  всегда  шутите,  г.  Уборинъ;  я  оста- 
новилъ  васъ  съ  г.  Киномъ  за  дѣломъ:  я 
хочу  просить  васъ,  господа,  быть  у  меня 
на  свадьбѣ  посаженными  отцами! 

Еинъ. 

У  васъ  на  свадьбѣ?!  Ха!  ха!  ха! 

Лавандовъ,  обижаясь. 

Тутъ,  кажется,  нѣтъ  ничего  смѣшнаго, 
господа... 

Уборинъ. 

Какъ,  г.  Лавандовъ,  нѣтъ  смѣшнаго?  вѣдь 
смѣшно  даже  и  то,  что  мы  разговарива- 
емъ  съ  такою  личностью,  какъ  вы!  Вѣдь 
если  кто  насъ  увидитъ,  срамить  станетъ 
за  это,  а  вы  еще,  чортъ  знаетъ,  чего  хо- 
тите. Имѣю  честь  кланяться. 
Кинь. 

И  отъ  меня  сіе  же  примите. 
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Лавандовъ,  ошалѣлый. 
Вотъ  такъ-такъ!  Ну.... 

Резеда, 

Обидѣли? 

Лавандовъ. 

Ну  коли  такъ,  трепещите:  я  тоже  от- 
шлифую васъ  въ  своей  книгѣ,  всю  под- 
ноготную объ  васъ  распубликую. 

Резеда. 

Успокойся,  успокойся!  Смотри  какъ  ты 
блѣденъ:  пойдемъ  въ  садъ,  тамъ  ты  освѣ- 
жишься. 

Идутъ  въ  садъ,  гдѣ  слышится  убійст- 
венно  громкій  звонъ  въ  висящіе  тамъ  ко- 
локола. 

Лавандовъ,    дрожитъ  и  блѣд- 
нѣетъ. 

.    Кого  я  вижу,  Резеда!  О,  боги!  Это  Ѳе- 
згада  и  съ  моимъ  врагомъ  подъ  руку! 

Ѳемида,  изящно,  по  послѣдней  париж- 
ской модѣ,  одѣтая,  идетъ  съ  Усовымъ, 
своимъ  поклонникомъ.  Ѳемида,  увидя  Ла- 
вандова, — Усову. 
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Ѳемида, 

Послушайте,  Усовъ,  если  вы  хотя  не- 
много меня  любите,  проучите  вотъ  этого 
негодяя  (показываетъ  на  Лавандова):  онъ 
у  меня  укралъ  очень  нужныя  бумаги. 

Усовъ. 
О,  тасіаше.... 

Ѳ  ежи  да. 
МаЛетоівеІІе,  з9і1  ѵоиз  ріаіі... 

Усовъ. 

УгаітепШ  Сезі;  (1отта§е...Ле  ѵоиз 
]иге9  ^11е.... 

Проходятъ-    : 

Лавандовъ,  приходя  еъ   себя. 

Прошла,  слава  Богу. 
Резеда. 

Она-то  прошла,  а  вотъ  кто  идетъ-то? 

Авдотья  Тихоновна  подъ  руку  съ  ка- 
кимъ  то  хорошенькимъ  офицеромъ  идутъ 
въ  гидравлически  отдѣлъи  садятся  возлѣ 
фонтана. 
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Лавандовъ. 

Она!  Ужели  измѣнила?!  Бѣжимъ,  Резеда, 
за  йими. 

Бѣгутъ  черезъотдѣлъ-  Г.  Густавъ  Листъ 
съ  удивленіемъ  смотритъ  на  нихъ. 

Лавандовъ. 

О.  гдѣ  ты  измѣнница? 

Всматривается  во  всѣхъ  мимо  прохо- 
дящихъ  дамъ,  но  Еисіохіе  нѣтъ  какъ  нѣтъ. 
Авдотья  Тихоновна,  завидя  Лавандова, 
прячется  съ  офицеромъ  во  внутренность 
пожарной  трубы  американской  системы. 
Г.  Листъ  этого  не  замѣчаетъ.  Пробѣжавъ 
Гидравлически  отдѣлъ.  Лавандовъ  бѣ- 
житъ  прямо  и  врывается,  какъ  бомба  въ 
коровникъ,  устроенный  по  проэкту  профес- 
сора Киттары.  Иванъ  Яковлевичу  удрав- 
ши изъ  сумасшедшаго  дома  и  одѣтый 
франтомъ,  сидитъ  въ  стойлѣ,  съ  какой-то 
сомнительнаго  свойства  феей  и  на  сви- 
стываетъ:  „Ой  ѵаіді  „Масіеіеіпе".  Онъ  ви- 
димо навесе  лѣ. 

Иванъ  Яковлевичу  кокетливо. 

Скажи  ты  мнѣ,  красавица, 

Какъ  съ  первымъ  ты  проідаласяГ 
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Фея,  серьезно. 

А  ей-ей  не  помню:  давно  вѣдь  ужь... 

Иванъ  Иковлевичъ,  самоувѣренно. 

Ну,  а  со  мной...  чай  слезы  лить 
Ты  будешь  при  прощаньи? 
.Фея^  нѣжно. 

О,  милый  другъ,  къ  чему  темнить 
Минуты  наслажденья?! 
Я  буду  вѣкъ  тебя  любить, — 
Къ  чему  же  тутъ  сомнѣнья. 
Обнимаются. 

Иванъ  Яковлевичъ,  изъ  Руслана  и 

Людмиллы. 

Вѣдь  ты  мнѣ  жизнь, 
Вѣдь  ты  мнѣ  радость, 
Вѣдь  ты  мнѣ  возвратила  вновь 
Мою  утраченную  младость! 

Фея,  обнимая  его. 

Очень  рада,  очень  рада,  что  могла  для 
тебя,  мое  солнышко,  замѣнить  „Косме- 
тикъ  Одалискъ". 

Лавандовъ  врывается  въ  стойло  и,  видя 
нѣжную  сцену,  принимаетъ  фею  за  Авдоть- 
юшку,  а  Ивана  Яковлевича  за  офицера,  и 
даетъ  ему  подзатыльника. 
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Иванъ  Яковлевичъ,  вскакивая  и  об- 
нажая близъле- 
жагцій  мсчъ. 

Ой!  ой!  ой!  ой! 
Что  за  разбой! 

Лавандовъ,  узнавая  пріятеля. 

Другъ  милый,  сжалься,  извини! 
И  несчастливца  не  брани! 

Иванъ  Яковлевичъ. 
Ахъ,  это  ты? 

Лавандовъ. 
Да,  это  я! 

Иванъ  Яковлевичъ. 

Ну,  не  подлецъ  ли  не  свинья, 
Что  такъ  дерешься  больно? 

Лавандовъ. 

О  милый  другъ,  прости  меня, 
Деруся  я  невольно. 

Иванъ  Яковлевичъ. 

Какъ  это? 

Лавандовъ. 

Она  мнѣ  измѣнила, 
Она  меня  сгубила! 
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Иванъ  Яковлевнчъ. 

Я  этого  впередъ  ожидалъ:  ужь  больно 
бой  баба-то!  Нужно  было  въ  рукахъ  ее 
держать. 

Лавандовъ. 

Совѣты  опоздали. 

Иванъ  Яковлевичу  вспомня. 

А!  было  и  забылъ:  я  только-что  сей- 
часъ  сверху  и  долженъ  объявить  печаль- 
ное извѣстіе:  Резеду  схватили! 

Лавандовъ. 

Ужели?  Ударъ  за  ударомъ  судьба  такъ 
и  сыплетъ  въ  меня.  За  что  же? 

Иванъ  Яковлевнчъ. 

Представь  себѣ:  онъ  хотѣлъ  утянуть 
новѣйшей  конструкции  вагонъ  для  ране- 
ныхъ! 

Лавапдозъ. 

Оселъ!  Ну,   да   чортъ    его    дери:    самъ 
виноватъ.  А  ее  ты  не  видалъ? 
Ивакъ  Яковлевнчъ. 

Нѣтъ. 
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Лавандовъ. 

Прощай,  бѣгу  искать. 

Иванъ  Яковлевичъ  продолжаетъ  тотчасъ 
:ке  по  уходѣ  Лавандова  сцены  любовныхъ 
восторговъ;  входящіе  въ  гротъ  поспѣшно 
удаляются,  отплевываясь  и  ругаясь. 

Авдотыошка  по  уходѣ  Лавандова  вылѣ- 
заетъ  изъ  пожарной  трубы  и  помогаетъ 
произвести  сіе  же  своему  юному  фавориту. 

Авдотья  Тихоновна,  томно. 

Такъ  ты  меня  любишь? 

Офнцеръ. 

И  ты  спрашиваешь!!! 

Авдотья  Тихоновна. 

Такъ  женись  на  мнѣ. 

Офнцеръ  пораженный. 

То  есть  какъ  же  это?! 

Авдотья  Тихоновна. 

Да  такъ  какъ  поступаютъ  всѣ  благород- 
ные люди,  увлекшіе  неопытныхъ  дѣвушекъ. 

Офнцеръ. 

Я  думадъ,  что  вы  дама... 
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Въ  этотъ  моментъ  къ  фонтану  подбѣга- 
етъ  блѣдный,  взъерошенный  Лавандовъ  и 
подслушиваетъ  разговоръ  влюбленныхъ. 
Онъ  внѣ  себя  отъ  бѣшенства;  нѣтъ  словъ 
изобразить  его  злобу  и  отчаяніе. 

Лавандовъ. 

Ты  не  зналъ,  что  она  дама,  какъ  же 
не  такъ! 

Наноситъ  офицеру  жестокіе  удары; 
офицеръ,  прійдя  въ  себя,  начинаетъ  оборо- 
ну, которая  идетъ  по  всѣмъ  правиламъ  стра- 
тегіи  и  тактики  и  кончается  повержені- 
емъ  Лавандова  въ  воды  близьстоящаго 
фонтана. 

Во  время  битвы  проходитъ  по  сценѣ 
Спектръ  въ  видѣ  ученаго  мужа,  съ  блёк- 
лыми, полузакрытыми  глазами  и  мочалко- 
образными  волосами.  Спектръ  останавли- 
вается и  съ  видимымъ  наслажденіемъ  гля- 
дитъ  на  битву. 

Спектръ. 

Вотъ  они,  вотъ — энергическіе  мотивы 
жизни.  Въ  плоть  и  кровь  вошла  великая 
теорія:  щадяй  жезлъ  ненавидитъ  сына. 
Лупи,  ребята,  лупи! 
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Ребята  и  безъ  того  разодрались  не  на 
животъ,  а  на  смерть.  Лавандовъ,  повер- 
женный въ  фонтанъ,  никакъ  не  можетъ  вы- 
карабкаться. Спектръ  исчезаетъ. 

Авдотья  Тяхановна. 

Бѣжимь,  офицеръ,  бѣжимъ  скорѣе. 

Ѳфнцеръ,  оправляясь. 

И  такъпоепѣемъ.  Скажи  пожалуйста:  ты 
говоришь,  что  ты  дѣвица,  а  оказывается, 
что  ты  была  знакома  прежде  съ  этой  ка- 
нальей! 

Авдотья  Ткхановна. 

О,   нѣтъ:   онъ   ко    мнѣ   разъ   на  улицѣ 
присталъ,ия,  чтобы  отдѣлатъся  отъ  него.... 
Уходятъ. 

Лавандовъ  никакъ  не  можетъ  выкараб- 
каться изъ  фонтана  и,  не  умѣя  плавать, 
начинаетъ  тонуть. 

Лавандовъ. 

Краулъ!!  Карауль!!! 

Къ  Лавандову  подбѣгаетъ  сторожъ  и 
мимо  шедшая  критиканша  Ястребцова;  она, 
увидя  Лавандова  и  плѣнясь  красою  его 
стана,    который    рельефно    обрисовывался 
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подъ  мокрой  одеждой, — протягиваетъ  ему 
руку  помощи.  Лавандовъ  вылѣзаетъ.  ^ 

Лавандовъ,  вѣжлаво  и  граціозгю. 

Сударыня!  какъ  благодарить  васъ.  (Ша- 
рить въ  карманѣ). 

Ястребцова. 

Не  нужно  благодарностей,  не  нужно  на 
этотъ  разь.  Я  нуждаюсь:  на  кончжѣ  мо- 
его пера  висишь   цѣлая  семья,  но но 

все  таки  не  нужно....  послѣ  какъ  ни- 
будь.... 

Лавандовъ  съ  удовольствіемъ  перестаетъ 
шарить  въ  карманахъ,  въ  которыхъ  нѣтъ 
ничего,  и,  замѣтивъ  необыкновенный  носъ 
Ястребцовой — въродѣокна  въ  итальянскомъ 
стилѣ, — испуганный  уходитъ.  Уходя  Ла- 
вандовъ всячески  ругаетъ  Авдотьюшку. 

Ястребцова,  злобно. 

Экій  мерзавецъ — я  думала,  что  хоть  что 
нибудь  дастъ,  а  онъ....  (завидя  Тулупни- 
кова)  А,  вотъ  идетъ  „звѣзда  первой  вели- 
чины",— съ  нее  нужно  получить  хоть  сколь- 
ко нибудь  за  статью 
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Тултшшковъ,  рожа  какъ  у  по- 
оюарнаго  солдата. 

А  здравствуйте,  мадамъ!  (протягиваетъ 
два  пальца)- 

Ястребцова. 

Звѣзда  наша,  здравствуйте!  Я  такъ  ра- 
да, что  васъ  увидала  одного:  на  кончикѣ 
моего  пера  виситъ  цѣлая  семья.... 

Тулупниковъ. 

Я,  кажется,  тутъ  ни  причемъ-съ.... 
Ястребцова. 

Это  такъ....  такъ...  но  знаете— тяжело... 
тяжело...  Литературный  трудъ  даетъ  такъ 
мало,  а  у  меня  на  кончикѣ  моего  пера 
іиситъ.... 

Уходятъ. 

Занавѣсъ  падаетъ. 

Между  картинами  проходитъ  два  мѣ- 
сяца. 

ЭНЕРГИЧЕСКІЕ  МОТИВЫ  ЖИЗНИ. 

Сцена   изображаетъ    художественный  клубъ.   Въ  комнатахъ 
накурено,  темно  и  пахнетъ  кушаньями. 

Усовъ^  Кину. 

Нѣтъ,  другъ,  я  не  могу:  онъ  оскорбилъ 
мою  Ѳемиду,  онъ  пасквиль  обо  мнѣ  въ  своей 
книжонкѣ  написалъ. 


Въ  эту  минуту  входитъ  Лавандовъ  и, 
прячась  за  гардину  окна,  подслушиваетъ. 

Кшіъ. 

Повѣрь  мнѣ,  что  на  пасквиль  его  про 
тебя  никто  изъ  мало-мальски  порядочныхъ 
людей  не  обрати лъ  вниманія, — значитъ  и 
тебѣ  не  слѣдуетъ.  А  если  ты  его  ударишь,, 
выйдетъ  скандаль,  на  который  Лавандовъ, 
ясное  дѣло,  только  и  билъ.  Онъ  будетъ 
радъ-радехонекъ  донельзя,  если  ты  поко- 
лотишь его.  Я  тебѣ  говорю — оставь! 

Лавандовъ,  изъ-за  гардины. 

И  что  этому  франту  за  дѣло! 
Усовъ,  Кину. 
-  Да  вѣдь  нельзя  такъ  оставлять.... 

Голосъ,  неизвѣстно   откуда. 

Примѣняйте,  други,  примѣняйте  теорію 
къ  практикѣ;  вспомните  курсъ  педагогики 
г.  Юркевича,  вспомните.  Какъ  „дѣти  на- 
рода", вѣдь  вы  демагоги, — слѣдуйте  уче- 
нію  нашей  педагогической  звѣзды! 

Усовъ. 

Ты  слышишь? 
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Кинъ. 

Не  обращай  вниманія:  это  голосъ  усоп- 
шаго,  голосъ  Домостроя! 

Голосъ. 

Ошибся  ты:  я  провожу  идеи  философа, 
который  и  по  сей  моментъ  держитъ  свою 
рѣчь  съ  каѳедры.  Привожу  идеи  не  про- 
стаго  болтуна,  а  человѣка,  который  соеди- 
няетъ  слово  съ  дѣломъ,  который  самъ  не- 
давно приложилъ  свои  энергическіе  мотивы 
жизни  къ  своей  кухаркѣ  и  пострадалъ  за 
это.  Лупи,  я  говорю,  лупи! 

Кинъ. 

Не  слушай,  Усовъ. 

Голосъ. 

Нѣтъ— слушай!  Я  дѣло  говорю:  ты  вспом- 
ни, если  тебѣ  мало  великаго  курса  педа- 
гогики, слова  того  же  г.  Юркевича:  кто, 
если  посмотрѣть,  не  достоинъ  изъ  насъ 
пощечины?  Въ  силу  этого  уже,  ты  ви- 
дишь, что  можно  колотить  всякаго.  Лупи 
его! 
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Лавандовъ. 

Браво!  Браво! 

Кинъ,  Усову. 

Ты  разсуди:  ударишь  ты  его,  что-жь 
будетъ?  Будешь  ты  драться  съ  нимъ  на 
дуэли? 

Усовъ. 

О,  никогда!  Съ  такимъ.... 

Кинъ. 

Ну  такъ  онъ  на  тебя  будетъ  жаловать- 
ся, выйдетъ  скандалъ,  котораго  онъ  до- 
бивается, и  книга  пойдетъ  шибче,  и  всѣ5 
кто  и  не  зналъ,  что  пасквиль  написанъ 
про  тебя, — узнаютъ. 

Усовъ. 

Э!  да  и  въ  самомъ  дѣлѣ:  стоитъ  ли  обра- 
щать на  этого  негодяя  вниманіе,  стоитъ  ли 
объ  него  руки  марать! 

Еинъ. 

Ну  вотъ,  давно  бы  такъ!  Идемъ  ужи- 
нать. 
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Усовъ. 

Идемъ. 
(Уходятъ). 

Лавандовъ,  глубоко  огорченный  слышан- 
нымъ,  выходитъ  изъ  гардины. 

Лавандовъ. 

Сорвалось!    Сорвалось,     чортъ    возьми! 
(Пдетъ  въ  читальную  залу/, 


Читальная    за.та.   Нак)грено    такъ,  что  съ  трудомъ    глядѣть 
можно.  Лавандовъ  сидитъ  въ  креслѣ  и  мечтаетъ. 

Лавандовъ. 

Все  противъ  меня:  и  книга  не  пошла, 
и  даже  не  побили!  Положеніе  скверное.... 
Авдотья  бросила.  Резеда  въ  тюрьмѣ,  Иванъ 
Яковлевичъ  въ  острогѣ,  и  всѣ,  всѣ  плюютъ 
на  меня  (мечтаетъ  довольно  продолжитель- 
ное время).  Ну  да  вѣдь  все  трынъ-трава, 
все  перемелется — мука  будетъ.  Я  не  изъ 
тѣхъ  людей,  которые  падаютъ  отъ  одного 
удара,  —  нѣтъ!  Да  наконецъ  мое  общест- 
венное положеніе  еще  не  совсѣмъ  изгаже- 
но: я  вотъ,  какъ  вы  изволите  видѣть,  еще 
членъ   сего   клуба.   Неужели   это  правда, 
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что  великаго,  умнѣйшаго,  честнѣйшаго  г. 
Ливанова  исключили  изъ  Московскаго  ар- 
тистическаго  кружка  за  то,  что  онъ  пода- 
рилъ  бъ  библіотеку  клубную  свою  книгу? 
Неужели  это  правда?  Неужели  это  благо- 
родное движеніе  души  высокой — сочли  за 
оскорбленіе?  О,  варвары!... 

Во  время  мечтаній  Лавандова  среди  та- 
бачнаго  дыма  появляется  образъ  Ѳемиды; 
взоры  ея  гнѣвны  и  устремлены  на  Лаван- 
дова. 

Ѳезшда,  тихо. 

Вотъ  моментъ,  когда  тебя,  злодѣй,  въ 
осла  я  превращу. 

(Начинается  превращеніе:  у  Лавандова 
ростутъ  уши,  и  ростутъ  быстро,  и  чело- 
вѣческія  руки  и  ноги  замѣняются  ослины- 
ми. Вотъ  превращеніе  кончилось.  Ѳемида, 
злобно  улыбаясь,  скрылась,  а  Лавандовъ, 
замечтавшись,  не  замѣчаетъ  своего  новаго 
положенія). 

Лавапдовъ,  меланхолически  на- 
пѣвая . 

Сердце,  сердце,  что  такъ  бьешься? 
Иль  любви  желаешь  ты? 
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Должно  быть  любви.  А  вѣдь,  что  тамъ 
ни  говори,  а  жизнь,  не  смотря  на  всѣ  ея 
гадости,  все-таки  хороша  (закуриваетъ  па- 
пиросу и  въ  разсѣяпности  кладетъ  всѣ 
четыре  ноги  па  столь).  Бѣдь  вотъ  теперь 
я,  кажется,  пропалъ.  кажется  ужь  некуда 
и  носу  показать,  а  все-таки  жить  хочется. 

Входятъ  нѣсколько  членовъ  клуба  и  съ 
негодованіемъ  глядятъ  на  кезѣжливую  по- 
зу Лавандова.  Онъ  ихъ  не  замѣчаетъ. 

Члены. 

Это  чортъ  знаетъ,  что  за  свинство!  Нуж- 
но его  вывести,  выгнать  изъ  клуба.  Гос- 
пода, сходите  кто-нибудь  за  дежурнымъ 
старшиной  (одинъ  изъ  членовъ  уходитъ). 

Другіе  члены. 
Это  оскорбленіе  клубу!  Вонъ  его,  вонъ! 

Лавандовъ,  все  еще  не  замѣчая 
происходягцаго. 

Много  соблазновъ  вѣдъ  въ  жизни,  мно- 
го! Сколько  всевозможныхъ  есть  пыше- 
чекъ,  душечекъ  (входитъ  дежурный  стар- 
шина Ябужскій),  такихъ  мамочекъ  (чмо- 
каете губами).... 
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Ябужскій,  грозно,  Іавандову. 

Милостивый  государь  (толкаетъ  Лаван- 
дова),  милостивый  государь! 

Лавандовъ,  очнувшись. 

Что?!  Какъ?! 

Ябужскій. 

Неприлично  сидѣть.  положивъ  ноги  на 
столъ.... 

Члены. 

Богъ  мой!  да  у  него  уши-то  ослиныя! 
А  ноги-то?  Ай.  ай,  ай!  Да  кого  же-то 
мы  приняли  въ  клубъ?!  Вонъ  его,  вонъ! 
Своимъ  поступкомъ,  собою,  онъ  оскорбилъ 
насъ!  Вонъ  его.  вонъ! 

Голосъ. 

Примѣните.  примѣните  теорію  энерги- 
ческихъ  мотивовъ  жизни  къ  практикѣ- 
Примѣните! 

Лавандовъ,    узрѣвъ      наконец» 
своп   уши  и  нош. 

Господа,  простите!  Господа,  я  не  вино- 
вата- Это  все  Усовъ  и  Ѳемида!  Все  они! 
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Вонъ  его!  Вонъ!  Позовите  лакеевъ! 
Голосъ. 

Примѣните,    примѣните    мотивы-то    къ 

дѣлу! 

Всѣ. 

Да,  да,  надо  примѣнить  (входятъ  лакеи). 
Примѣните-ка  къ  сему  субъекту  энерги- 
ческіе  мотивы  жизни!  Понимаете,  что  это 
значитъ? 

Лакеи. 

Еще  бы  не  понимать!  Мы  уже  давно 
примѣняемъ  ихъ:  вѣдь  слово  великаго  пе- 
дагога упало  не  на  безплодную  почву,  и 
любо  намъ. 

Начинается  примѣненіе  мотивовъ. 

Лавандовъ,  оретъ. 

О  варвары,  о  душегубцы!  Пустите,  я 
самъ  выйду!  (лакеи  не  слушаютъ  и  про- 
должаютъ  примѣнять  мотивы).  Пустите  же 
(вырывается  и  бѣжитъ  на  четверенькахъ 
по  лѣстнидѣ,  отмахиваясь  отъ  враговъ 
хвостомъ).  Удралъ!  Ну,  слава  Богу  (лакеи 
бѣгутъ  за  нимъ) .  Лавандовъ,  счастливо  ми- 
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новавъ  швейцарскую,  выбѣгаетъ  на  улицу. 
Онъ  утомленъ,  онъ  разбить  и  нравствен- 
но и  физически.  Голова  его  грустно  опус- 
кается на  грудь,  и  плача  и  рыдая  еле 
движется.  Пройдя  нѣкоторое  пространство, 
онъ  начинаетъ  тихо  напѣвать: 

Подъ  вечер  ъ  осени  ненастной, 
Злодѣями  я  выгнанъ  былъ, 
Не  оцѣненъ  мой  трудъ  прекрасный,— 
Я  за  осла  у  нихъ  прослылъ. 

О,  отомстить  я  имъ  кляну ся! 
И  въ  пятомъ  томѣ  обличить, 
Сказать,  что  ихъ  я  не  боюся, 
И  что  меня  нельзя  такъ  бить! 

{Скрывается  въ  переулокъ). 

Занавѣсъ  падаетъ. 
к  о  н  е  ц  ъ. 
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